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ПРЕДИСЛОВИЕ.



Данный том не ставит своей целью обзор причин, возникновения и хода печальных гражданских распрей, которые уже более двух лет терзают нашу страну; также он не предназначен для описания всех операций, которыми была отмечена война в одном лишь департаменте Виргинии и Мэриленда.

Он стремится лишь, как указано на титульном листе, дать повествование об одном из многих полков, которые «Имперский штат» отправил на поле боя, а также описание различных кампаний, в которых он участвовал.

И не следует делать вывод из воплощения их опыта в книжной форме, что солдаты 33-го полка считают свою службу более достойной внимания, чем служба многочисленных других полков. Работа берет свое начало в общем желании, выраженном членами и друзьями подразделения, собрать и сохранить в читабельном виде сцены и инциденты, связанные с его двухлетней историей — ценные для будущих справок и интересные как сувенир той эпохи.



План, как легко заметить, включает отдельные очерки о каждой роте до момента их слияния в полк; историю полка с периода его формирования в Эльмире в мае 1861 года до его возвращения с войны в мае 1863 года; краткие биографии различных офицеров и списки личного состава.

Факты, которые не были предметом личного наблюдения автора, были почерпнуты из заявлений и отчетов дивизионных и бригадных генералов, а также из других источников. Из-за неразберихи, сопутствующей смерти, болезням и дезертирству во время двухлетней кампании почти тысячи человек, некоторые из членов могут обнаружить, что они «учтены» неверно.

Двойной интерес представляют многочисленные гравюры, украшающие том, в силу того факта, что вместо того, чтобы быть выполненными на заказ, они были «нарисованы на месте» искусным художником — офицером полка, — который участвовал во всех сценах, через которые тот прошел. Они сами по себе составляют живописную историю первых двух лет восточных кампаний.
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Период, который мы сейчас переживаем, можно по праву назвать одной из трех великих эпох, которые, согласно Вольтеру, знаменуют историю каждой нации. Более того. Не открыли ли провиденциальные события мятежа новую цель в нашем национальном прогрессе? Вместо того чтобы считать нынешнюю гражданскую войну ужасным бедствием, не можем ли мы скорее рассматривать ее как средство в руках Божественного Провидения для решения великой моральной проблемы — свержения рабства? Юг настолько сросся со своим специфическим институтом, что никакое другое орудие, кроме меча, не было способно осуществить их разделение. Только удар битвы мог ослабить узы пленника. Если таков был замысел Провидения, наславшего на нас эту войну, никто не может отрицать, что события медленно, но верно работают на его осуществление. Каждый акр территории, захваченный нашими солдатами, — это акр, завоеванный для свободы, и целые штаты уже вырваны из рук узурпатора. Такой замысел исключал возможность успеха со стороны мятежников; ибо, как смерть одного из сиамских близнецов неизбежно прекращает существование другого, так и уничтожение рабства обеспечит крах Южной олигархии.

Александр Стивенс назвал его «краеугольным камнем новой Конфедерации». Если краеугольный камень разрушен, как может устоять надстройка? Если кровь, пролитая на стольких полях сражений, смоет грязное пятно с нашего национального герба, была ли она пролита напрасно?

И все же эта война, хотя она может привести, по воле Провидения, к уничтожению рабства, ведется с нашей стороны ради иной цели — ради нашего национального существования; и кто настолько несправедлив, чтобы отказать нации в том же праве, которое свободно предоставляется индивидууму, — праве на самосохранение? Мотивы, побудившие зачинщиков этой революции, не допускают двоякого толкования. Завидуя растущему Северу, озлобленные из-за несбывшихся амбиций, забыв о нашей памяти как народа и изменив священному долгу, переданному нам отцами, они сознательно замышляли общую гибель нашей страны. И не из-за отсутствия усилий с их стороны правительство до сих пор не свергнуто; наш Капитолий и национальные архивы не в их руках; Тумбс не перекликает своих рабов на Банкер-Хилле, и трава не растет на улицах Нью-Йорка и Филадельфии. Именно против людей, движимых такими мотивами, и их одурманенных последователей был обнажен меч, который теперь пущен в ход.

Признавая, однако, что было не так, что они стремились просто к мирному выходу из Союза, мы не могли согласиться на это, не обеспечив окончательного, если не скорого, краха нашего собственного правительства. Если право на сецессию однажды признано, или, что то же самое, если теория мистера Бьюкенена о том, что сецессия, хотя и неконституционна, но сопротивление ей со стороны исполнительной власти столь же неконституционно, принята — найдется ли штат, который в конечном итоге не обнаружит обид, оправдывающих выход из Федерального договора? Если позволить одной «своенравной сестре» уйти с миром, то вся семья штатов в конечном итоге разделится. Поэтому наш долг перед самими собой и перед миром, чьи надежды и прогресс отождествляются с этим последним и благороднейшим экспериментом свободного правительства, — мужественно и успешно сопротивляться отрыву даже одной нити от основы нашей национальной ткани, стиранию даже одной звезды из нашего национального созвездия.

Война — это закономерный результат злой природы человека, и, попав в эти злые времена, мы просто испытываем несчастье, общее для всех стран и всех веков. Мрачный Марс председательствовал при рождении и следил за карьерой почти каждой нации. «Что, — спрашивает доктор Фуллер, — есть история наций, как не отчет о череде могущественных охотников и их приспешников, каждый из которых в свое время сеял ужас в стране живых? Земля была своего рода театром, в котором одна часть человечества, будучи обученной и снабженной оружием, была использована для уничтожения другой; и это, в значительной степени, для удовлетворения зрителей». Америка — не первая страна, которой пришлось отдать цвет своей молодежи. И все же наши потери, хотя и тяжелые, не идут ни в какое сравнение с теми, что до сих пор отмечали летописи крови. Осада и взятие Иерусалима привели к потере 1 000 000 жизней; 90 000 персов были убиты в битве при Арбелах и 100 000 карфагенян в сражении при Палермо; 12 000 пехотинцев и 10 000 кавалеристов погибли на роковом поле Исса. Испания потеряла 2 000 000 жизней во время преследований арабов и еще 800 000 при изгнании евреев. Фридрих Великий нанес австрийцам потери в 40 000 человек в конфликтах при Лейтене и Лигнице. Битва при Йене и последовавшие за ней меньшие столкновения стоили прусской армии более 70 000 человек. В битве при Лейпциге французы понесли потери в количестве 60 000 человек, а шведы и их союзники — еще 40 000; 50 000 французских и русских солдат лежали мертвыми и умирающими на поле после битвы при Москве, и Наполеон снова потерял 47 000 при Ватерлоо, а герцог Веллингтон — 15 000.

У войны есть свои светлые стороны, как и тени. Ретроспектива мировой истории показывает тот факт, что меч был немаловажным инструментом в развитии человеческого рода. Хотя он и оставляет за собой безжизненную пустыню, он открыл путь для продвижения цивилизации. С самых ранних времен вплоть до недавней Русской войны, когда английская армия несла истинную религию туркам, он был предтечей христианства. Каковы бы ни были побудительные мотивы, прибегание к оружию всегда сопровождается некоторыми благими результатами. Вялость и изнеженность, которые порождает долгий мир, исчезают перед лицом рыцарского пыла и возвышенной энергии. Развивается великодушный и самоотверженный дух там, где раньше существовали эгоизм и продажность; политическая атмосфера, перегретая, грязная, коррумпированная, охлаждается, очищается и проясняется стрелами и громами войны.

Мы, то есть Север, испытали лишь немногие из зол и все блага, вытекающие из состояния враждебности. Действительно, если бы не отсутствие столь многих знакомых лиц, мы бы с трудом осознали, что страна вовлечена в кровавую гражданскую распрю. Со всех сторон видны несомненные свидетельства национального процветания. Промышленными искусствами занимаются с большей энергией и успехом, чем когда-либо прежде. Различные каналы торговли, вместо того чтобы быть истощенными или иссохшими, переполнены до предела. Ни в один из предыдущих периодов наши судостроители не были так активны в строительстве судов для нашего и других правительств, как в настоящее время. Строятся новые фабрики и открываются новые торговые пути по всем восточным штатам, в то время как неисчерпаемые ресурсы великого Запада развиваются беспрецедентным образом. Жители Огайо сократили свои долги в прошлом году на сумму двадцать миллионов долларов, и, по оценкам, богатство страны увеличивается со скоростью шестьсот миллионов в год. Национальный долг, правда, все время растет, но, как хорошо сказал недавний автор по политической экономии: «Когда нация ведет войну на территории врага и так управляет своими делами, что ежегодные расходы падают ниже реальной стоимости ее промышленных продуктов, очевидно, что она должна богатеть. Купец, который зарабатывает больше, чем тратит, богатеет, то же самое происходит и с нацией. Увеличение национального долга не является признаком растущей бедности народа, ибо этот долг может быть простым переводом лишь небольшой части избыточного богатства индивидуумов в общий фонд государства — инвестицией в государственные, а не частные акции». Есть все основания для воодушевления, и если мы будем продолжать войну, в которую мы сейчас вовлечены, неуклонно и непоколебимо, победа и славный, почетный и прочный мир увенчают наши усилия.






ГЛАВА I.

Патриотизм Центрального Нью-Йорка. — Решимость народа подавить мятеж. — Набор войск. — Организация различных рот 33-го Нью-Йоркского полка.
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Ни одна часть лояльного Севера не была так глубоко взволнована событиями апреля 61-го года, как жители Западного Нью-Йорка. Грохот мятежных орудий, направленных на Андерсона и его маленький отряд, отозвался эхом среди ее холмов и долин, пробудив в мужчинах, женщинах и детях высочайший накал возбуждения и патриотизма. Не было местности, какой бы отдаленной она ни была, не было деревушки, какой бы безвестной она ни была, куда бы не проник этот неистовый пыл. Каждая мысль и действие были на время поглощены одним великим решением — отомстить за оскорбление, нанесенное нашему флагу, и подавить мятеж. И это была не внезапная, мимолетная решимость, которая приходит и уходит вместе с приливом и отливом страсти; но спокойная, непреклонная решимость, которая проистекает из чувства нанесенных обид, чистоты цели и высокого патриотизма.

Энтузиазм народа сразу же принял осязаемую форму в наборе добровольцев. Мятежники сознательно начали войну, и войну они должны получить до самого горького конца.

Одним из самых первых полков, которые были сформированы и поспешно отправлены на поле битвы, был Тридцать третий, состоявший из следующих рот:



	
	FIRST

COMMANDER.
	LAST

COMMANDER.



	A,
	Capt.
	Guion,
	Capt.
	Tyler,



	B,
	〃
	Corning,
	〃
	Draime,



	C,
	〃
	Aikens,
	〃
	Cole,



	D,
	〃
	Cutler,
	〃
	Gifford,



	E,
	〃
	Warford,
	〃
	Warford,



	F,
	〃
	McNair,
	〃
	McNair,



	H,
	〃
	Walker,
	〃
	Drake,



	I,
	〃
	Letts,
	〃
	Root,



	K,
	〃
	McGraw,
	〃
	McGraw.




ОРГАНИЗАЦИЯ РОТ.

РОТА A.

По получении известия о том, что мятежники сознательно начали военные действия в гавани Чарлстона, в тихой деревне Сенека-Фолс возникло крайнее возбуждение. В Общественном зале под эгидой видных граждан были проведены собрания и предприняты немедленные шаги по набору добровольцев. Агент был немедленно отправлен в Олбани, чтобы получить необходимые полномочия для организации роты. Жители существенно помогли своими средствами и влиянием в продвижении этого предприятия.



Э. Дж. Тайлер, эсквайр, открыл вербовочный пункт, и в видных частях деревни были расклеены плакаты с призывом к новобранцам.

За первые два дня было набрано от сорока до пятидесяти человек, а через неделю число увеличилось до восьмидесяти. По мере набора людей обучали строевой подготовке в просторном здании, выделенном для этой цели.

9 мая рота провела выборы офицеров, которые дали следующие результаты:


	Капитан — Джордж М. Гийон.

	Первый лейтенант — Э. Дж. Тайлер.

	Второй лейтенант — Прайс У. Бейли.



Вскоре после этого Дж. Т. Миллер, эсквайр, ныне генеральный инспектор штата, вручил роте прекрасный флаг от имени местных дам. Капитан Гийон ответил краткой речью, принимая знамя, и пообещал от имени членов своего подразделения, что оно всегда будет защищено и никогда не будет позволено влачить его в пыли. Церемония вручения, которая проходила в Общественном зале, была очень многолюдной и прошла с большим блеском и воодушевлением.

13 мая рота отправилась в Эльмиру среди дикого энтузиазма граждан, где вскоре после этого стала ротой A 33-го Нью-Йоркского полка.



РОТА B.


[image: ]


Эта рота была набрана в Пальмире, округ Уэйн. В понедельник, 20 апреля, достопочтенный Джозеф У. Корнинг, член Ассамблеи, который только что вернулся из Олбани, вызвался добровольцем рядовым на войну, поставив свое имя в призывном списке, и за ним последовали Джозайя Дж. Уайт и Генри Дж. Дрейм. Таким образом было сформировано ядро организации, которое к 24-му числу насчитывало тридцать восемь членов. Четыре дня спустя семьдесят семь человек ответили на свои имена в списке, и рота немедленно приступила к организации путем избрания следующих офицеров:


	Капитан — Джозеф У. Корнинг.

	Первый лейтенант — Джозайя Дж. Уайт.

	Второй лейтенант — Генри Дж. Дрейм.



За немногими исключениями, граждане этого места проявили живой интерес к формированию этой, их первой добровольческой роты. Каждый человек был обеспечен полотенцами, носовыми платками и т. д., а многие из них были обеспечены питанием со дня зачисления до самого отъезда. Был подписан фонд в семь тысяч долларов для поддержки тех из их семей, которые могли нуждаться в помощи во время их отсутствия. Каждому из офицеров были вручены меч, кушак и портупея. Дамы деревни проявили свой патриотизм, вручив роте красивый шелковый флаг.



16 мая было назначено днем отъезда. Родственники и друзья добровольцев из окрестностей начали появляться рано утром, и задолго до часа отъезда улицы были заполнены людьми. Рота, увеличившаяся теперь до восьмидесяти двух человек, была сопровождена до депо «Легкой гвардией Пальмиры» во главе с духовым оркестром. Далее следовали духовенство этого места и граждане пешком и в экипажах, составляя длинную и внушительную процессию. Флаги, носовые платки и флаги всех видов развевались из окон и с крыш домов, а знамена и эмблемы с соответствующими девизами были вывешены на углах улиц, когда процессия двигалась вперед. Это была сцена, которую зрители и участники никогда не забудут. По прибытии в депо Джеймс Педди, эсквайр, произнес прощальную речь, и рота вскоре отправилась в путь в Эльмиру.

Добравшись туда поздно вечером, люди оставались в деревне до следующего дня, когда для них были предоставлены помещения в Саутпорте, примерно в двух милях оттуда. Они были расквартированы здесь до тех пор, пока организация не стала ротой B Тридцать третьего Нью-Йоркского полка, после чего они были переведены в казармы.

РОТА C.

Эта рота была набрана в Ватерлоо, округ Сенека. Жители всей деревни и городка сердечно сотрудничали в различных планах, предпринятых для набора добровольцев. Военные собрания проводились в разных местах время от времени, и был внесен крупный фонд помощи в пользу всех, кто должен был записаться.

Среди тех, кто был наиболее активен в организации этой роты, были достопочтенный А. П. Кинг, достопочтенный Д. С. Кендиг, господа Р. П. Кендиг, Уильям Нокс, Стерлинг Г. Хэдли, Генри К. Уэллс, Э. Х. Макки, Джозеф Райт и доктор Сэмюэл Уэллс. Эти джентльмены щедро жертвовали своими средствами и влиянием на это дело.

Восемьдесят шесть добровольцев вышли вперед и поставили свои имена в списке. Были выбраны следующие офицеры:


	Капитан — Джон Ф. Эйкенс.

	Первый лейтенант — Честер Х. Коул.

	Второй лейтенант — Эндрю Шотт.



26 апреля рота была приведена к присяге на службу штату майором Джоном Бином из Женевы и получила название «Гвардия Райта из Ватерлоо» в честь Джозефа Райта, эсквайра. Дамы деревни посвятили несколько недель подготовке снаряжения для людей, которые были щедро обеспечены всем, что способствовало комфорту солдата. Они также вручили роте через С. Г. Хэдли, эсквайра, искусно выполненное шелковое знамя. Преподобный доктор Паркс из Епископальной церкви, принимая его, заверил их, что, хотя оно будет разорвано и потрепано в ожесточенных столкновениях битвы, это знамя, он уверен, никогда не будет обесчещено. 30 апреля люди отправились в Эльмиру, где были расквартированы на бондарной фабрике, а затем в казармах.

РОТА D.

Призыв к войскам, последовавший за началом военных действий, получил сердечный отклик от жителей Канандейгуа — самой прекрасной из наших западных деревень. Звезды и Полосы были выброшены на ветер со Старого здания суда, а здание превращено в вербовочный пункт. Чарльз Сэнфорд был первым, кто записал свое имя. Девяносто три других были добавлены в течение нескольких дней в список. 28 апреля были избраны следующие офицеры:


	Капитан — Дж. Р. Катлер.

	Первый лейтенант — Стивен Т. Дуэл.

	Второй лейтенант — Сэмюэл А. Баррас.



Гидеон Грейнджер, эсквайр, Генри Г. Чесебро и другие видные граждане проявили интерес к роте и существенно помогли в завершении ее организации. Дамы этого места также внесли большой вклад в комфорт и удовольствие людей, снабдив их достаточным количеством одежды, изготовленной под эгидой Общества помощи. Рота была размещена лагерем на красивой и просторной Ярмарочной площади к востоку от деревни, где ежедневно несколько часов посвящалось строевой подготовке. 10 мая она отправилась в Эльмиру в составе 99 человек, где стала ротой D Тридцать третьего полка.



РОТА E.
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Вдохновленные общим чувством патриотизма, которое повсюду внезапно проявилось в течение апреля 61-го года, жители Дженесео, округ Ливингстон, немедленно приняли меры по набору своей квоты людей для войны. Было созвано публичное собрание в отеле «Американ», подготовлены вербовочные бумаги и набрано несколько новобранцев. Второе собрание было вскоре после этого проведено в Ратуше, а в течение недели третье собралось в том же месте. Достопочтенный Уильям Х. Келси, господа Э. Р. Хаммонд, Джон Рорбах, Х. В. Кольт и Дж. Т. Нортон, редактор «Дженесео Репабликан», были видными зачинщиками в этом деле.

Была немедленно набрана рота из тридцати четырех человек, которые вызвались добровольцами в ответ на призыв о семнадцати тысячах военнослужащих из штата Нью-Йорк. Сначала их не приняли. Организация, однако, была продолжена, и люди отправились в лагерь на ярмарочной площади, будучи обеспеченными палатками. Сельскохозяйственные постройки также были предоставлены в их распоряжение. Когда в Олбани был издан приказ, требующий, чтобы максимальное число каждой принятой роты составляло семьдесят четыре человека, список новобранцев был увеличен до этой цифры, и рота была принята. 4 мая она была зачислена на службу добровольцев штата на два года полковником Максвеллом. Выборы офицеров дали следующие результаты:


	Капитан — Уилсон Б. Уорфорд.

	1-й лейтенант — Мозес Черч.

	2-й лейтенант — Джон Гаммер.



Большое количество зрителей привлекалось на Ярмарочную площадь, чтобы стать свидетелями строевой подготовки людей в пехотной тактике, которой ежедневно посвящалось несколько часов. Девятого мая были получены бумаги о зачислении из Олбани, сопровождаемые приказом о выступлении. Рота, однако, не ушла до 15-го числа, почти неделю спустя. Перед отъездом было получено великолепное боевое знамя от роты A 59-го полка ополчения штата Нью-Йорк, Сидни Уорд, эсквайр, произнес вступительную речь, а Тейлор Скотт, эсквайр, ответил от имени роты. Граждане этого места также подарили капитану Уорфорду элегантный револьвер с серебряной отделкой. Уезжая утром среди большого энтузиазма, рота прибыла в Эльмиру во второй половине дня того же дня и вскоре после этого стала ротой E Тридцать третьего Нью-Йоркского полка.

РОТА F.

В пятницу днем, 19 апреля 1861 года, в деревню Нунда была получена краткая телеграмма от генерала Фуллертона с вопросом, «может ли Нунда предоставить роту по призыву президента на 75 000 человек». В тот же вечер было немедленно созвано собрание под председательством Ф. Гиббса, эсквайра. После кратких речей председателя и других были призваны добровольцы из числа аудитории, состоящей в основном из молодых людей. Двадцать восемь человек немедленно вышли вперед и вписали свои имена в призывной список. В последующие понедельник, среду и субботу вечером собрания проводились снова, и было набрано достаточно новобранцев, чтобы сформировать роту. Господа Скиннер, Дикинсон и Гровер были назначены комитетом по надзору за ее организацией. Граждане щедро принимали добровольцев в свои дома и обеспечивали их, пока те совершенствовались в строевой подготовке.

Дамы тем временем были заняты изготовлением различных предметов для их комфорта во время карьеры, на которую они собирались вступить. Также был создан фонд помощи для поддержки тех семей, которые останутся зависимыми. 6 мая рота была зачислена майором Бэббиттом, и были избраны следующие офицеры.


	Капитан — Джеймс М. Макнейр.

	1-й лейтенант — Джордж Т. Гамильтон.

	2-й лейтенант — Генри Г. Кинг.



Капитан Макнейр немедленно отправился в Олбани и добился принятия офицеров и людей, срок их службы должен был исчисляться с 13 мая. Это известие было встречено в Нунде со всем энтузиазмом, который сейчас сопровождал бы получение известия о великой победе.

Граждане вышли массово, чтобы стать свидетелями и принять участие в упражнениях, связанных с отъездом роты к месту сбора. После музыки, молитвы и произнесения речи перед маленьким отрядом преподобным мистером Меткалфом, лейтенанту Кингу был вручен револьвер Обществом B. B. J., а также один сержанту Хиллзу от Леандера Хиллза, эсквайра. Каждый член роты был также обеспечен Заветом преподобным мистером Меткалфом и Джоном Э. Макнейром, эсквайром. Мисс Мэри Линклеттер затем вышла вперед и вручила от имени дам деревни шелковый флаг, который был принят капитаном Макнейром. Духовой оркестр и пожарные команды возглавили сопровождающую процессию к депо. Добравшись до Эльмиры 18 мая, люди были расквартированы на Лейк-стрит, а став ротой F Тридцать третьего Нью-Йоркского полка, — в казармах.

РОТА G,

Известная как рота Буффало, была набрана в этом городе сразу после падения Самтера. Охваченные патриотическим рвением, которое повсюду проявлялось в тот знаменательный период, жители города приложили все усилия, чтобы набрать добровольцев для Республики. Из многих организованных рот ни одна не состояла из лучшего материала или не выглядела более воинственно, чем эта. Т. Б. Гамильтон, эсквайр, который с тех пор стал подполковником 62-го Нью-Йоркского полка, руководил ее организацией. Добровольцы стекались на вербовочный пункт, и через несколько дней после открытия книг было зачислено семьдесят семь имен. Рота была названа «Гвардией Ричмонда» в честь Дина Ричмонда, эсквайра из Батавии, и получила много лестных знаков внимания со стороны города. Получив необходимое количество людей, были проведены выборы офицеров, которые дали следующие результаты:


	Капитан — Т. Б. Гамильтон.

	Первый лейтенант — А. Э. Юстафейв.

	Второй лейтенант — И. В. Жермен.



Несколько дней спустя она отправилась в Эльмиру, где стала ротой G Тридцать третьего полка.

РОТА H.

Женева не отставала от своих сестринских деревень в той демонстрации энтузиазма и патриотизма, которая ознаменовала памятные дни апреля, и по доселе тихим улицам были слышны звуки флейты и барабана, призывающие молодых людей к оружию. Господа Кэлвин Уокер и Джон С. Платнер немедленно предприняли действия по формированию добровольческой роты. Юридическая контора первого из названных джентльменов была превращена в вербовочный пункт, и его имя вместе с именем мистера Платнера возглавило вербовочный список. Через неделю было набрано семьдесят семь добровольцев и проведены выборы офицеров, которые дали следующие результаты:


	Капитан — Кэлвин Уокер.

	1-й лейтенант — Джон С. Платнер.

	2-й лейтенант — Александр Х. Дрейк.



Отправившись в Олбани, капитан получил необходимые организационные бумаги, и к 25-му числу месяца рота была зачислена на службу штату майором Бином. Дамы тем временем сформировали Общество помощи солдатам, президентом которого была жена судьи Фолгера, а секретарем — миссис Джон М. Брэдфорд, и встречались ежедневно, чтобы подготовить одежду для людей. Все или почти все из них были обеспечены снаряжением, состоящим из рубашек, чулок, одеял и т. д. Согласно приказу, они договорились отправиться в Эльмиру 1 мая, но из-за неприятной погоды и других причин задержки не смогли уехать до 3-го числа. Утром того дня рота была выстроена перед отелем «Франклин», когда ей был вручен изящный шелковый флаг преподобным мистером Карри от имени местных дам, на что капитан Уокер ответил. Великолепные мечи были также подарены лейтенантам Платнеру и Дрейку, а Библии и Заветы — как офицерам, так и рядовым. Во второй половине дня рота промаршировала по главным улицам деревни в сопровождении пожарной команды и длинной процессии граждан и направилась к пристани парохода.

Причалы были заполнены на большом расстоянии восхищенными зрителями, в то время как настоящий дождь из букетов, который пролился на людей, свидетельствовал об уважении, которое к ним питали. Среди развевающихся платков, демонстрации флагов и оглушительных приветствий своих сограждан они отплыли от пристани, в то время как рев артиллерии разносился над спокойными водами озера Сенека, когда они исчезали из виду. Добравшись до Эльмиры на следующий день, люди были расквартированы в ратуше, где оставались до тех пор, пока не стали ротой H Тридцать третьего Нью-Йоркского полка, после чего были переведены в казармы. Капитан Уокер был выбран подполковником Тридцать третьего, лейтенант Платнер был повышен до капитана, лейтенант Дрейк — до 1-го лейтенанта, а С. К. Найлс — до 2-го лейтенанта.

РОТА I.

Сразу после того, как прокламация президента о призыве 75 000 добровольцев достигла Пенн-Яна, в Вашингтон-холле было созвано собрание. Генерал А. Ф. Уитакер председательствовал, а Джордж Р. Корнуэлл был секретарем. Было произнесено несколько речей, и заседание продолжалось до позднего часа. Был представлен список, и получено тридцать четыре имени.

В четверг вечером, 25 апреля, состоялось гораздо более крупное собрание, музыкальные группы маршировали по улицам и играли патриотические мелодии. Были приняты резолюции о создании роты добровольцев, и новобранцы свободно выходили вперед. После собрания Союза округа в субботу, 27 апреля, Финансовый комитет, назначенный на этом собрании, господа Э. Б. Джонс, К. К. Шеппард, Д. А. Огден и Ф. Холмс, распространили подписку для сбора средств на обеспечение семей добровольцев.

Девятого мая 1861 года рота, которая в то время была известна как «Кенка Райфлз», была проинспектирована майором Джоном Э. Бином из Женевы и зачислена на службу штату. В тот же день были проведены выборы офицеров, которые дали следующие результаты:




	Капитан — Джеймс М. Леттс.

	Первый лейтенант — Эдвард Э. Рут.

	Второй лейтенант — Уильям Х. Лонг.



Рота продолжала тренироваться под руководством своих офицеров до получения приказа отправиться в лагерь в Эльмиру 18 мая. В тот день рота отправилась в путь, будучи сопровожденной до железнодорожного депо пожарными и гражданами. Собралось большое скопление людей, и дамы Пенн-Яна вручили роте красивый флаг, перед которой выступили достопочтенный Д. А. Огден и мистер Э. Б. Джонс. Каждому члену также был вручен Завет. До этого периода граждане Пенн-Яна и окрестностей приложили все усилия, чтобы помочь в ее организации и внести вклад в успех подразделения. Этот патриотический пыл распространился на все классы, но ни на кого больше, чем на дам, которые оказывали всяческую помощь и внимание людям. По прибытии в Эльмиру они были расквартированы в церкви преподобного Т. К. Бичера, а 24 мая стали ротой I Тридцать третьего полка добровольцев штата Нью-Йорк. 3 июля 1861 года она была зачислена на службу Соединенных Штатов капитаном Ситгривсом, и с того времени ее история стала отождествляться с историей полка.

РОТА K.

Американцы всегда будут с благодарностью помнить патриотизм, проявленный нашими принятыми согражданами во время великого восстания. Тевтонцы и кельты одинаково проявили свою преданность своей новой родине, сплотившись для спасения. Это было в значительной степени верно в отношении ирландского населения Сенека-Фолс. Призыв президента к войскам привел к немедленному формированию ирландской роты. Патрик Макгроу, который прослужил на службе Ее Величества более пятнадцати лет, руководил ее организацией и впоследствии был выбран капитаном. Ему существенно помогали бригадный генерал Миллер и господа Джон Макфарланд и Джордж Дэниелс. В воскресенье днем, 11 апреля, субботняя тишина деревни была нарушена музыкой оркестров и топотом граждан. Все были настороже, и каждый глаз был обращен в одну точку — к Католической церкви, ибо там организация роты должна была получить после вечерни санкцию и благословение католического пастора. В деревенской оружейной была сформирована процессия, состоящая из добровольцев во главе с капитаном Макгроу, «Гвардии Джексона» под командованием капитана О'Нила, музыкальных групп и огромных толп граждан. В 4 часа дня процессия прибыла к церкви, которая была немедленно заполнена до отказа. Флаги Союза изящно висели вокруг святилища, а хор пел «Звездно-полосатый флаг» и «Красный, белый и синий». Вечерня закончилась, была произнесена речь пастором, который призывал к лояльности Союзу, защите общей страны и увековечению традиционной храбрости ирландской расы.

Во вторник днем, 22 мая 1861 года, рота приготовилась к отъезду в Эльмиру. Это был общий праздник в деревне и пригородах. Фабрики прекратили работу, магазины были закрыты, колокола звонили своими самыми оживленными перезвонами, «Большая пушка» палила, и все были на qui vive. Люди были снабжены изящной походной формой домашнего производства. Экипированные в свои лихие фуражки, вязаные шерстяные рубашки и темно-серые брюки, они промаршировали по улицам в сопровождении «Гвардии Джексона», пожарных команд и многих тысяч лояльных граждан. На Ярмарочной площади роте был вручен флаг — любезное подношение граждан. Капитан получил по тому же случаю красивый меч, преподобный Эдвард Макгоуэн произнес речь при вручении.

«Гвардия Джексона» и «Континенталы» сопровождали людей до Женевы и проводили их до парохода, предоставленного для перевозки их в Эльмиру. На пристани толпы были огромными, и приветствие за приветствием раздавалось от собравшихся в адрес ирландских добровольцев, когда лодка отчаливала от дока.

По прибытии в Эльмиру люди были обеспечены квартирами и вскоре после этого были присоединены к Тридцать третьему полку как рота K.




ГЛАВА II.

Эльмира как место сбора. — Прибытие войск. — Организация Тридцать третьего полка. — Инцидент с говядиной. — Вручение флага. — Зачисление на службу Соединенных Штатов.



Читатель помнит, что Эльмира была назначена пунктом сбора добровольцев из центральных и западных частей штата. Батальоны, роты и отряды стекались сюда ежедневно и объединялись в полки. Таким образом были сформированы 12-й, 13-й, 19-й, 21-й, 23-й, 26-й и 27-й полки, среди прочих. План и мероприятия по объединению в определенной степени были оставлены на усмотрение различных подразделений, каждому из которых было разрешено выбирать и действовать в соответствии со своей собственной полковой организацией.

17 мая офицеры восьми из ранее описанных рот встретились и решили сформировать полк, к которому позже присоединились две другие роты. 21-го числа организация была завершена выборами и назначением следующих полевых и штабных офицеров:




	Полковник — Роберт Ф. Тейлор, Рочестер.

	Подполковник — Кэлвин Уокер, Женева. Ушел в отставку в лагере Лайон.

	Майор — Роберт Дж. Манн, Сенека-Фолс. Ушел в отставку в лагере Гриффин.

	Адъютант — Чарльз Т. Саттон, Нью-Йорк. Ушел в отставку в Хейгерстауне.

	Квартирмейстер — Х. Л. Суйдам, Женева. Ушел в отставку в лагере Лайон.

	Капеллан — преподобный Г. Н. Чейни, Рочестер. Ушел в отставку в лагере Лайон.

	Хирург — Т. Раш Спенсер. Ушел в отставку в лагере Грейнджер.

	Помощник хирурга — С. С. Малфорд, Черри-Вэлли. Ушел в отставку в Стаффорд-Корт-Хаус.



Полк был обозначен как Тридцать третий полк добровольцев штата Нью-Йорк и приписан к казарме номер пять в Саутпорте, где оставался до отъезда в Вашингтон.

Полная перемена в образе жизни поначалу вызвала некоторое беспокойство у людей. Они не были составлены из отбросов наших больших городов, «пены, которая поднимается наверх, когда нация кипит», но пришли из домов, обеспеченных всеми удобствами. Однако несколько дней послужили тому, чтобы приучить их к перемене, и они научились крепко спать в грубых гамаках и процветать на простом рационе.

В целом они были обеспечены здоровой и питательной пищей; но иногда случалось упущение, когда горе незадачливому поставщику. Однажды им прислали мясо, которое, придав подозрительный запах их обонянию, мальчики немедленно собрали и, унеся его к подготовленному вместилищу, предали его земле со всей погребальной помпой и церемонией, которые ранее сопровождали похороны Евклида в Йельском колледже. Погребальная речь изобиловала не самыми лестными намеками в адрес комиссариата, который, приняв к сведению преподанный урок, с тех пор всегда снабжал полк говядиной, которая проходила проверку.

Главным событием, связанным с пребыванием Тридцать третьего полка здесь, было получение великолепного знамени от патриотичных дам Канандейгуа. Полк был выстроен в каре, миссис Чесебро из Канандейгуа вышла вперед и вручила флаг полковнику Тейлору со следующими приятными замечаниями:

«Полковник Тейлор и члены полка Онтарио: От имени жен, матерей и дочерей Канандейгуа я прошу вас принять это полковое знамя. На одной стороне — герб нашего благородного Имперского штата; на обороте — печать старого Онтарио, принятая вашими предками вскоре после Революции, в 1790 году. И кто — видя внезапное превращение ее мирных граждан в вооруженных солдат — может усомниться в лояльности и патриотизме людей Онтарио? Солдаты! Принимая имя почтенного округа в качестве связующего звена для этого полка, вы берете на себя обязательство подражать добродетелям, которые характеризовали пионеров цивилизации в Западном Нью-Йорке, и, подобно им, пусть терпение и умеренность руководят вашими мотивами и смягчают ваше рвение. Пусть мысль о том, что храбрые сердца дома с более чем римским героизмом расстались с теми, кто им наиболее дорог, вдохновляет каждую душу на акты мужества и укрепляет каждую руку для подвигов. И хотя «помпезность и обстоятельства войны» для робкой натуры женщины — лишь другие термины для смерти и запустения, это знамя является заверением нашего сочувствия делу Свободы и нашей Страны. Несите его с собой в пылу битвы, где каждый солдат может устремить на него свой взор, и если оно вернется изрешеченным пулями и обезображенным дымом, мы будем знать, что предатель ответил своей жизнью за каждое пятно на нем. Несите его, когда вы уходите, сопровождаемые нашими лучшими пожеланиями и нашими искренними молитвами; и пусть Бог Битв сохранит и благословит вас и увенчает ваши усилия и усилия всех наших храбрых защитников звезд и полос скорой и решительной победой! Возьмите его, и пусть Божье благословение пребудет с вами и с ним».

Полковник Тейлор ответил:

«Миссис Чесебро и члены комитета из Канандейгуа: Я благодарю вас от всего сердца за прекрасный дар, который вы вручили Тридцать третьему полку. Он будет с величайшей благодарностью цениться как знак доброго интереса и лояльности дам Канандейгуа; и я обещаю, что он никогда не будет обесчещен или опозорен. Но, к сожалению, я не очень склонен к разговорам; мое дело лежит в другом направлении; и я готов позволить делам и поступкам полка Онтарио говорить за меня. Я имею удовольствие представить вам капеллана Тридцать третьего полка, преподобного мистера Чейни, который обратится к вам более полно».

Затем он представил капеллана Чейни, который обратился к миссис Чесебро и сопровождавшей ее делегации следующим образом:

«Я думаю, что мне вряд ли нужно представление тем, кто родом из Канандейгуа; и хотя я мог бы вполне пожелать, чтобы роль, которую я сейчас берусь исполнить, была возложена на того, кто лучше способен воздать должное случаю и теме, но, принадлежа по рождению и ранним связям к округу Онтарио, эта задача для меня приятна. И когда я стремлюсь, как делаю это сейчас, выразить самую сердечную признательность дамам Канандейгуа за этот знак интереса и доверия к нашему полку, я лишь стремлюсь выразить чувство, которое наполняет грудь каждого солдата в этот момент».

«Есть старая пословица, не раз высеченная на щите воина: «не слова, а дела», и я хотел бы следовать духу этого изречения; и все же я ничем не рискую, заверяя патриотичных женщин Канандейги, что они никогда не доживут до дня, когда пожалеют о доверии, оказанном ими людям Тридцать третьего полка. Может случиться так, что в превратностях войны им не представится возможности совершить великие подвиги, и я не могу обещать, что под этими знаменами они завоюют кровавые поля и одержат блестящие победы. Я не могу обещать от их имени подвигов, о которых будут слагать песни будущие поэты и которые запишут будущие историки; но я могу и здесь даю им слово, что ни в лагере, ни в поле они никогда не покроют позором это знамя, как и имя «Онтарио», которое красуется на его складках. Я не могу обещать вам славного и благополучного возвращения этого знамени, но думаю, что могу от имени каждого человека в этих рядах заявить, что смерть будет предпочтительнее его бесчестия. Бури могут обезобразить его, пули могут пробить и разорвать его шелковые складки, храбрая кровь может намочить и запятнать его синеву и золото, но люди полка «Онтарио» будут охранять его ценой своих жизней; и их руки будут крепнуть, а души — вдохновляться не только любовью к своей стране, находящейся в опасности, но и памятью о доверии и ожиданиях, которые подразумевает этот дар. Они будут охранять его. Они будут сражаться за него не только потому, что оно вверено им верными женщинами, но и потому, что оно пришло к ним из того прекрасного старого города, который еще ни разу не был обесчещен сыном-предателем, но который славится по всей земле как родина Спенсера, Хауэлла, Сибли, Уордена, Грейнджера и других, чьи имена являются частью истории нашего штата и страны.

«Возможно, мы не осознаем ту роль, которую играет женщина в каждой великой борьбе за национальное существование. Мы слишком склонны считать, что все достигается трудом и жертвами мужчин. И все же, какими бы благородными и героическими ни были те, кто идет сражаться за правое дело, — не менее благородны и героичны их любимые: матери, сестры, жены, которые отпускают их в час нужды и которые дома, не имея вокруг себя воодушевляющей обстановки, не имея никакой надежды на славу в награду, наблюдают, трудятся и молятся Богу воинств за то дело, ради которого они храбро, но со слезами на глазах рискнули самым дорогим, что было в их сердцах. Кто может оценить влияние верных женщин в нынешней борьбе нашей страны? Оно не менее сильно оттого, что по большей части незаметно и скрыто под поверхностью; влияние, проявляющееся не в кровавых сражениях, а в смиренных трудах по облегчению нужд и бедствий войны, в словах и поступках, внушающих воодушевление.

«Передайте же дамам Канандейги нашу сердечную благодарность. Скажите им, что их доверие не будет посрамлено. Скажите им, что их дар не будет напрасным, но что благодаря его влиянию, подбадривающему наших людей на истинный и верный героизм, его будут с благодарностью помнить и беречь как одну из сил и средств, с помощью которых, как мы уповаем на Бога, вскоре от скалистого побережья Мэна до островов Флориды,




‘The Star Spangled Banner in triumph shall wave,

O’er the Land of the Free and the Home of the Brave.’”







Затем духовой оркестр Эльмиры исполнил патриотическую мелодию, после чего полк вернулся в казармы и отведал роскошное угощение, предоставленное жителями Эльмиры.

Это прекрасное знамя, которое всегда было гордостью полка, было изготовлено из тончайшего синего шелка, с одной стороны на нем был изображен герб штата Нью-Йорк, а на обороте — печать округа Онтарио, принятая в 1790 году. Над этой печатью жирными позолоченными буквами были начертаны слова: «Добровольцы округа Онтарио». Древко венчал искусно вырезанный орел с распростертыми крыльями — все это вместе составляло один из самых элегантных боевых флагов, когда-либо созданных женскими руками.

Каждый день шесть часов отводилось на строевую подготовку, хотя из-за отсутствия оружия люди в течение всего времени пребывания в Эльмире были ограничены лишь рудиментарными принципами ружейных приемов. Книги, газеты и другие материалы для чтения, купленные и пожертвованные различными благотворительными организациями, скрашивали многие часы, которые в противном случае тянулись бы очень долго.

Тем временем наши силы сосредоточивались на Потомаке, и люди начали проявлять беспокойство, желая отправиться на театр военных действий. Они записались добровольцами, чтобы немедленно сражаться с мятежниками, и, будучи неопытными в военных делах, не могли понять необходимости уделять так много времени подготовке. Не то чтобы они тяготились дисциплиной, но они жаждали поскорее расправиться с негодяями, которые осмелились открыть огонь по флагу их страны и в то время угрожали ее столице.

В пятницу, 3 июля, полк был выстроен перед казармами, и капитан Ситгрейвс, кадровый офицер, приступил к зачислению его по ротам на службу Соединенных Штатов сроком на два года, начиная с 22 мая, времени формирования полка.

Всем желающим было разрешено посетить свои дома 4-го числа с условием, что они немедленно вернутся. Оружие и снаряжение были впервые выданы 6-го и 7-го числа, и были сделаны приготовления к немедленному отбытию в Вашингтон через Гаррисберг. Для перевозки людей был подан длинный состав из товарных и скотских вагонов, но полковник Тейлор отказался «погрузить» свою команду в подобные транспортные средства, и вместо них были предоставлены пассажирские вагоны.




ГЛАВА III.

Отбытие в Вашингтон. — Патриотизм дам Уильямспорта. — Прибытие в столицу. — Лагерь Грейнджер. — Уничтожение питейного заведения. — «Зачистка» торговца моллюсками. — Смотр губернатором Морганом. — Первая смерть в полку. — Первая битва при Булл-Ране. — Кадровые перестановки среди офицеров.



Около полудня во вторник, 8-го числа, роты промаршировали к депо в сопровождении духового оркестра Эльмиры, который был прикомандирован к полку. Два часа спустя они отправились в путь под оглушительные приветствия собравшейся толпы, размахивание платками, бросание букетов и т. д.

По прибытии в Уильямспорт, штат Пенсильвания, дамы города окружили вагоны, осыпая людей апельсинами, яблоками, пирожными и другой едой, наполняя их фляги кофе и иным образом проявляя свой патриотизм и гостеприимство. Полк надолго сохранит о них благодарную память. Проследовав через Гаррисберг, поезд прибыл в Балтимор около полудня, и люди промаршировали по улицам с примкнутыми штыками к Вашингтонскому вокзалу.

Примерно в пятнадцати милях от Балтимора около пятидесяти офицеров и солдат, которые отправились на поиски воды во время остановки поезда, отстали, к большому огорчению самих себя и к забаве полка. Прибыв в Вашингтон в три часа дня, роты построились и проследовали по Пенсильвания-авеню к различным отведенным им квартирам. В тот день шел сильный дождь, и они были рады укрыться, не дожидаясь удовлетворения своего любопытства осмотром зданий Капитолия.

На следующий день, в среду, их вывели на Седьмую улицу, в двух с половиной милях от города, к месту, назначенному для их лагеря, который был назван «Лагерь Грейнджер» в честь генерала Джона А. Грейнджера из Канандейги, который принимал большое участие в делах полка. Это был первый опыт большинства людей в искусстве устройства лагеря, и было много забавных случаев, связанных с установкой палаток. Однако после неоднократных попыток все они были успешно установлены.

После завершения обустройства жилья следующим делом стала строевая подготовка, которая вместе со стрельбой по мишеням, разведкой и учебными стычками продолжалась изо дня в день. Здесь были усвоены первые уроки «самоволок», когда многие солдаты умудрялись под покровом ночи сбегать в город и возвращаться незамеченными до утренней побудки. В целом они вели себя умеренно и воздержанно, проявляя неприязнь к крепким спиртным напиткам, однажды уничтожив питейное заведение, открытое на территории лагеря. Однако были и такие, кто, считая необходимым принять «горькую», проносили спиртное в лагерь, пряча его в стволах ружей или другими изобретательными способами.
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Однажды днем торговец моллюсками имел неосторожность оставить свою повозку на несколько минут внутри лагерного ограждения. Озорной солдат одной из рот, заметив это, осторожно снял задний борт и, вскочив на место кучера, пустил лошадь в галоп, разбросав моллюсков по земле перед палатками на несколько десятков ярдов. В ту ночь все ребята от души угостились супом из моллюсков, к большому огорчению торговца, который с тех пор держался подальше от Тридцать третьего. Многие другие подобные случаи помогали скрасить однообразие лагерной жизни.

Однажды губернатор Морган проинспектировал полк. Болезни, вызванные сменой климата и сырой погодой, несколько поредели ряды, но они произвели прекрасное впечатление, проходя перед ним торжественным маршем, и губернатор выразил свое полное удовлетворение их моральным духом и общим состоянием. Часто их посещали члены Санитарной комиссии, которые время от времени делали пожертвования в виде различных предметов.

Здесь произошла первая смерть в полку. Э. Бакерстоуз, рядовой роты H, был убит в результате случайного выстрела из своего ружья. Останки были отправлены в сопровождении некоторых его товарищей в Женеву, где проживали его родители.



Именно в то время, когда полк стоял в лагере Грейнджер, 21 июля произошла первая битва при Булл-Ране. От восхода до заката, в течение долгих часов того памятного воскресного дня, вдали отчетливо слышался грохот пушек. Каждый слух, доходивший до города, передавался в лагерь и распространялся по нему, вызывая у людей самое лихорадочное возбуждение и страстное желание переправиться через Потомак и принять участие в сражении. К вечеру казалось, что их желания вот-вот исполнятся: Тридцать третий полк вместе с несколькими другими полками получил приказ о выступлении. Все с готовностью заняли свои места и двинулись в сторону моста Лонг-Бридж. Однако по прибытии к зданию Казначейства приказы были отменены, и люди вернулись в лагерь, не зная об исходе дня и опасаясь того, что принесет завтрашний день.

То, что последовало за печальным завершением сражения при Манассасе, известно каждому. Тридцать третий полк разделил всеобщую скорбь, которая на некоторое время охватила нацию. Однако вместо того, чтобы вызвать уныние и отчаяние, поражение при Булл-Ране послужило дополнительным стимулом к действию, и солдаты с нетерпением ждали своего часа. Капитан Эйкенс из роты C ушел в отставку, и его сменил первый лейтенант Честер Х. Коул. Лейтенанта Шотта из роты C сменил Л. К. Микс, сержант по снабжению; Джон Коннор из роты E и Уильям Райкер умерли от болезней.
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ГЛАВА IV.

Передислокация в окрестности Чейн-Бридж. — Опрокидывание санитарных повозок. — Включение полка в бригаду. — Частые тревоги и разведки. — Смотр генералом Макклелланом. — Переправа через Потомак. — Форты Марси и Итан Аллен. — Формирование дивизий. — Полковник Стивенс. — Первая стычка с противником в лагере Льюинсвилл. — Генерал Брукс. — Генерал Дэвидсон. — 77-й Нью-Йоркский полк включен в состав бригады. — Необычная свадьба в лагере. — Распространение обязательства о трезвости. — Битва при Дрейнсвилле.



В четверг, 6 июля, полк снялся с лагеря и, проследовав через Джорджтаун по Ривер-роуд, занял новую позицию возле водохранилища, примерно в полумиле от Чейн-Бридж.

Это место ранее было названо Лагерь Лайон в честь оплакиваемого героя Спрингфилда, штат Миссури. Две тяжелые четырехконные санитарные повозки с больными случайно сорвались с крутой насыпи во время переезда в новый лагерь. К счастью, никто не погиб, хотя несколько человек получили серьезные травмы. Обоз с багажом не подоспел в первую ночь, и люди были вынуждены спать под открытым небом без одеял. После того как поступило сообщение, что мятежники наступают с Мэрилендской стороны реки, отряд из ста человек, по десять от каждой роты, около часа ночи отправился в разведку. Однако, не обнаружив никаких признаков противника, отряд вернулся на рассвете.

Тридцать третий полк был здесь впервые включен в состав бригады, будучи помещен вместе с 3-м Вермонтским и 6-м Мэнским полками под командование полковника, а впоследствии генерала, У. Ф. Смита. Позже к бригаде был прикомандирован 2-й Вермонтский полк. Время в основном проводилось за строевой подготовкой, строительством стрелковых ячеек и редута на три орудия. Во время пребывания здесь неоднократно возникали тревоги.
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Однажды поступило сообщение от генерала Макклеллана, что противник переправился через Потомак крупными силами и наступает на город. Генерал Смит немедленно вывел свою команду, разместив Тридцать третий полк за каменной стеной, где они оставались до тех пор, пока вернувшиеся кавалерийские разведчики не доложили, что тревога была ложной. Во второй половине месяца одна рота переправилась через мост Лонг-Бридж для разведки с секцией артиллерии и пятьюдесятью кавалеристами и, проследовав по дороге на Фолс-Черч, а оттуда к Льюинсвиллу, отогнала пикеты кавалерии мятежников к их лагерю в Вене, арестовала видного сецессиониста и вернулась через Лэнгли, прибыв в лагерь на закате.

Генерал Макклеллан в сопровождении президента Линкольна, секретарей Сьюарда, Чейза и Кэмерона провел смотр бригады 29 августа.

Во время пребывания здесь произошли следующие изменения: Генри Н. Александр назначен квартирмейстером вместо ушедшего в отставку Г. С. Суйдама.

Сильванус Малфорд повышен до полкового хирурга вместо Т. Р. Спенсера, повышенного до бригадного хирурга.

Патрик Райан, второй лейтенант роты K, ушел в отставку, его сменил Эдвард Кэри, который был немедленно прикомандирован к штабу генерала Смита.

Питер Вайсгребер, рота G, умер в лагере.

3 сентября отряд из пятидесяти двух человек из рот C и D переправился через реку и, дойдя до Лэнгли, выставил застрельщиков справа и слева от дороги. Во второй половине дня возникла тревога из-за того, что пикеты наткнулись на пикеты генерала Портера, расположенные левее, которых приняли за мятежников. Все они были немедленно отозваны, за исключением трех солдат роты D, которые отказались уходить, стремясь выстрелить в предполагаемых «серых». Эта ошибка вызвала немалое веселье, хотя и привела к очень прискорбному результату — был застрелен самый ценный шпион на службе правительства, который неосторожно зашел за линию застрельщиков.

Около одиннадцати часов того же вечера вся бригада переправилась через мост Лонг-Бридж. По достижении Вирджинского берега Тридцать третий полк свернул в поля слева, а роты A, F и D были развернуты впереди в качестве застрельщиков на милю или более. Остальная часть полка всю ночь пролежала с оружием в руках, за исключением небольшой группы, занятой вырубкой леса, который мешал обстрелу артиллерии.

Другие войска в количестве десяти тысяч человек также переправились в ту ночь, и тысяча восемьсот топоров немедленно принялись за вырубку густого леса из молодых сосен, где сейчас стоят форты Марси и Итан Аллен. Это место было окрещено Лагерь Адванс. Были построены многочисленные укрепления, и за три дня установлены тяжелые осадные орудия. Войска всегда спали с оружием в руках, готовые отразить атаку по первому сигналу. Однажды ночью сильный ливень смыл несколько ранцев, принадлежавших солдатам Тридцать третьего полка, в протекавший неподалеку овраг, наполнил водой инструменты оркестра и промочил до нитки всех, кто не был обеспечен укрытием. Прибытие палаток 15-го числа вызвало большую радость среди людей.
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В тот же день аэронавты сообщили о передвижении противника в больших количествах, и вся армия спала с оружием в руках. «Передвижение» оказалось лишь рейдом с целью уничтожения «Дома Холла» и собственности, принадлежавшей другим юнионистам. Лейтенанты Микс и Гиффорд были отправлены отсюда на север для вербовки, а Д’Эстен Дикинсон из Уотертауна был назначен помощником хирурга.

До сих пор армия была организована просто по бригадам. Теперь были сформированы дивизии, и Тридцать третий полк был прикомандирован к 3-й бригаде под командованием оплакиваемого полковника Стивенса, состоящей из 49-го и 79-го Нью-Йоркских и 47-го Пенсильванского полков. Генерал Смит был назначен командиром дивизии. После завершения этого изменения Лагерь Адванс был оставлен ради Лагеря Итан Аллен, который был занят 24 сентября. Люди были заняты на работах в форте Аллен, вырубке леса, несении караульной службы и т. д. Здесь состоялся визит казначея, который распределил между войсками жалованье за несколько месяцев. Полковник Стивенс специальным приказом запретил сквернословие в своем подразделении.

Именно во время пребывания в Лагере Итан Аллен Тридцать третий полк вступил в свою первую стычку с противником.

Утром 29 сентября вся дивизия Смита двинулась вверх по Льюинсвиллской дороге, чтобы атаковать, как все полагали, силы мятежников в Вене. Однако по прибытии на холм Макеллс-Хилл, между Лэнгли и Льюинсвиллом, люди были построены в боевой порядок, а батарея Мотта была развернута впереди при поддержке Тридцать третьего полка. Другие батареи также были приведены в боевую готовность и заняли позиции. Рота B вместе с двадцатью пятью Нью-Гэмпширскими стрелками была развернута впереди в качестве застрельщиков. После того как батарея Мотта произвела несколько выстрелов по отряду кавалерии мятежников вдали и рассеяла его, силы двинулись вперед к краю густого соснового леса. Взяв с собой семь человек, лейтенант Дрейм прошел через чащу, чтобы разведать местность за ней, и вскоре за ним последовала вся рота под командованием капитана Корнинга. Было захвачено несколько стад скота и получено большое количество добычи в резиденции капитана Болла, кавалериста-мятежника, который был взят в плен в Александрии, а затем нарушил свое слово. Тем временем огромное количество повозок было отправлено в разных направлениях для заготовки фуража. Однако внезапно мятежники открыли сильный артиллерийский огонь по всей линии, на который ответили наши батареи. Многие снаряды противника падали среди солдат Тридцать третьего полка, но, к счастью, никто из полка не пострадал за все время стычки. Увидев лейтенанта Дрейма и его людей в резиденции Болла, они яростно обстреляли их, но не помешали им унести хороший запас меда, который пришелся по вкусу им и их товарищам.

Получив большое количество добычи, все силы вернулись в лагерь. Подполковник Уокер ушел в отставку в Лагере Итан Аллен, и капитан Корнинг был назначен на его место. Его сменил лейтенант Уайт, а того, в свою очередь, второй лейтенант Дрейм.
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10 октября вся дивизия снова двинулась к холму Макеллс-Хилл и построилась в боевой порядок, выставив вперед застрельщиков. Пробыв здесь несколько часов, силы отступили к Лэнгли, а оттуда проследовали на восток по дороге Кирби к «Большому каштану». Во второй половине следующего дня они продвинулись еще на полмили и разбили лагерь в месте, которое с тех пор известно как «Лагерь Гриффин», где Тридцать третий полк оставался до начала окончательного наступления.



На второй день после размещения здесь шестьдесят человек под командованием капитана Платнера отправились в разведку за линию пикетов и, столкнувшись с кавалерией мятежников, убили двоих из них; лейтенант Уайт застрелил одного из них наповал. Бегущего противника преследовали до тех пор, пока он не достиг укрытия густой чащи, когда, получив сильное подкрепление, они повернули против преследователей, которые благополучно спаслись, вернувшись в лагерь, следуя извилистым линиям Вирджинских заборов из жердей.

В тот же день рота E вступила в стычку с кавалерией мятежников, убив нескольких из них в лесу, где они сражались. Некоторые другие роты поспешили им на помощь, но не успели прибыть на место, чтобы принять участие в схватке. Это была последняя перестрелка пикетов перед Вашингтоном. Люди здесь были заняты строевой подготовкой, «вырубкой», смотрами, учебными боями и караульной службой. Часто они выходили на пикеты в два или три часа ночи, когда грязь была по колено, часто оставаясь там тридцать часов или более без смены.



В течение октября полковник Стивенс уехал на юг, взяв с собой 79-й полк горцев. Полковник Тейлор принял командование бригадой, пока не был прислан генерал Бреннан, чтобы взять ее под свое начало. Вскоре после этого он также получил приказ отправиться на юг. 47-й Пенсильванский полк сопровождал его, а его место занял 86-й Нью-Йоркский. Теперь бригадой несколько дней командовал генерал Брукс, по истечении которых над ней был поставлен генерал Дэвидсон, верный Вирджинец из округа Фэрфакс. До начала войны он был майором кавалерии регулярной армии и был храбрым и популярным офицером. Он ездил на резвом мустанге, подаренном ему Китом Карсоном во время службы на западной границе. 86-й Нью-Йоркский полк вскоре был отправлен обратно в дивизию Кейси, а его сменил 77-й, сформированный в окрестностях Саратоги. В качестве примера значительного сокращения обозного имущества наших армий можно привести тот факт, что этот полк тогда использовал сто пять парных повозок для перевозки, тогда как сейчас для этой цели используется только пять. То же самое можно сказать о большинстве подразделений.

Однажды ночью в палатке капеллана состоялась необычная свадьба, счастливой парой стали рядовой и прачка из роты C. Церемония была проведена со всей торжественностью, которую позволяли обстоятельства, и к удовлетворению гостей, которых угощали свадебным тортом, вином и другими закусками, которые были весьма приятны после долгого опыта питания «галетами». Пока празднование после свадьбы счастливо продолжалось, удачливый жених внезапно положил ему конец, схватив за руку свою «избранницу» и исчезнув в направлении своего жилища с общим приглашением «заходить в гости». Жена оставалась с мужем до битвы при Энтитеме, когда, после его ранения, они оба уехали на Север.

Около 400 долларов было собрано различными ротами на палатку-часовню и читальный зал. Обязательство о трезвости, распространенное среди людей, было подписано большим количеством солдат, многие из которых придерживаются его до сих пор. В день битвы при Дрейнсвилле пробил сигнал тревоги, и бригада выдвинулась к «Холму Свободы», где была выстроена в боевой порядок, чтобы перехватить мятежников, если они в случае поражения попытаются бежать в том направлении. Противник не появился, и полки вернулись в лагерь на закате.

Во время событий у Боллс-Блафф они были обеспечены трехдневным рационом в рамках подготовки к новому выступлению, но вызваны не были.




ГЛАВА V.

Большой смотр армии на перекрестке Бейлис-Кросс-Роудс. — Приятные знакомства. — Перестановки и смерти в лагере Гриффин. — Недовольство всеобщим бездействием. — Военные приказы президента. — Планы генерала Макклеллана и переписка с президентом.



Большой смотр генералом Макклелланом состоялся, когда Тридцать третий полк стоял в лагере Гриффин; войска, более семидесяти тысяч человек, собрались на перекрестке Бейлис-Кросс-Роудс рано утром, чтобы дождаться прибытия своего главнокомандующего. К полудню появился генерал Макклеллан в сопровождении президента и других высокопоставленных лиц, и когда группа проезжала перед строем, воздух оглашался криками «ура». Заняв неподвижную позицию на возвышенности, различные подразделения прошли перед ними торжественным маршем. День был мягким и прекрасным, дороги в хорошем состоянии, люди в отличном настроении, и смотр представлял собой самое внушительное зрелище, превосходящее все, что когда-либо видели подобного рода в Америке. Хирург Дикерсон, к несчастью, был выброшен из седла в результате столкновения во время этого события, получив сильное сотрясение. Присутствовавший хирург определил случай как перелом черепа, вызывающий сдавливание мозга, когда стоявший рядом корреспондент «Геральд» добавил: «умер через несколько мгновений», и телеграмма с таким содержанием была опубликована в «Геральд» на следующий день.

Во время пребывания здесь офицеры и солдаты познакомились с несколькими интересными семьями в округе. Среди них были «Вудворты», проживавшие на линии пикетов. Мистер В., который изначально переехал из округа Осуиго, штат Нью-Йорк, сильно пострадал от рук врага. После первой битвы при Булл-Ране мятежники ворвались в его дом, ограбили его, забрав много ценных вещей, и отправили его в Ричмонд, где он был заключен в тюрьму. Освободившись в октябре следующего года, он вернулся и нашел свой некогда счастливый дом почти в руинах. Офицеры проводили много приятных часов в обществе его занимательных дочерей и слушая рассказы старика о несправедливостях, причиненных ему за его юнионистские настроения. Все члены семьи, по-видимому, соревновались друг с другом в своих усилиях сделать пребывание Тридцать третьего полка в этой местности как можно более приятным.

В лагере Гриффин произошли следующие изменения: майор Роберт Х. Манн ушел в отставку; его сменил Джон С. Платнер, капитан роты H, которого, в свою очередь, сменил первый лейтенант А. Х. Дрейк. Капеллан Джордж Н. Чейни ушел в отставку; его сменил преподобный А. Х. Ланг, пастор Первой баптистской церкви Канандейги. Джона Р. Катлера, капитана роты D, сменил Генри Дж. Гиффорд, первый лейтенант, переведенный из 13-го Нью-Йоркского полка. Сэмюэл А. Баррас, второй лейтенант роты D, ушел в отставку, Джордж Т. Гамильтон, первый лейтенант роты F, ушел в отставку. Генри Г. Кинг повышен со второго до первого лейтенанта роты F вместо ушедшего в отставку Г. Т. Гамильтона. Генри А. Хиллс повышен до второго лейтенанта с должности первого сержанта вместо повышенного Г. Г. Кинга. Джордж У. Браун повышен из рядовых до первого лейтенанта роты D вместо повышенного Г. Дж. Гиффорда. Джефферсон Бигелоу повышен с должности первого сержанта до второго лейтенанта роты D вместо ушедшего в отставку С. А. Барраса. Джон У. Корнинг назначен вторым лейтенантом роты B вместо повышенного Г. Дж. Дрейма.

Перед отъездом капеллану были вручены элегантные золотые часы в знак уважения, которое к нему питали.

От болезней скончались:

Рота B, Дэвид Харт; рота C, капрал Джордж А. Лэнгдон; рота C, Пьер Отри; рота E, Питер Циммер; рота F, Джордж Э. Прентис; рота F, Гарднер Бэкон; рота F, Ирвин Ван Брант; рота G, Патрик Коннер; рота G, Уильям Купер; рота H, Джеймс Х. Гейтс; рота I, Арчибальд Коулман; рота K, Огастес Мердок.

Уильям Хамфри, рота J, и Джозеф Финнеган, рота K, погибли в результате несчастных случаев.

Долгое бездействие, царившее во всех наших армиях, было столь же неудовлетворительным, сколь и необъяснимым для страны. День за днем, неделя за неделей и месяц за месяцем приносили одну и ту же историю: «Все спокойно вдоль линий», пока терпение людей не истощилось, и они не начали требовать смещения того или иного лидера, заявляя, что все они






“Like peasant foot-boys did keep the walls

And dare not take up arms like gentlemen.”







Однако 19 января президент издал приказ об общем наступлении всех федеральных сил; одним из результатов которого стала серия побед на Западе, так оживившая угасающие надежды нации. Двенадцать дней спустя он издал специальный приказ, адресованный Армии Потомака, которая еще не начала движение. Он гласил следующее:


Исполнительный особняк, Вашингтон, 31 января 1862 г.

Специальный военный приказ президента № 1.

Приказано: все располагаемые силы Армии Потомака, обеспечив надежную оборону Вашингтона, сформировать в экспедицию с непосредственной целью захвата и занятия пункта на железной дороге к юго-западу от того, что известно как Манассас-Джанкшен; все детали — на усмотрение главнокомандующего, и экспедиция должна выступить до или 22-го дня февраля следующего года.

АБРАГАМ ЛИНКОЛЬН.



Генерал Макклеллан ответил на этот приказ письменно, возражая против предложенного плана, поскольку он содержал «ошибку разделения нашей армии очень трудным препятствием (Ококван) и расстоянием, слишком большим, чтобы позволить двум частям поддержать друг друга, если любая из них будет атакована массами противника». В заключение он выразил желание наступать на противника либо по пути к Раппаханноку, либо через полуостров. Этот ответ объясняет причину столь долгой задержки операций. Его целью было сосредоточить большую армию, тщательно оснащенную и обученную, и, оставив достаточные силы для охраны Вашингтона, внезапно бросить остальную часть армии в тыл противника или стремительно обрушить их на столицу мятежников, прежде чем они смогут перебросить силы для ее поддержки.

Президент не согласился со своим молодым генералом, как видно из следующего сообщения, которое он направил ему в ответ:


«Исполнительный особняк, Вашингтон, 3 февраля 1862 г.

«Дорогой сэр: — У вас и у меня есть четкие и разные планы движения Армии Потомака; ваш — вниз по Чесапику, вверх по Раппаханноку к Урбане и по суше к конечной станции железной дороги на реке Йорк; мой — двигаться прямо к пункту на железной дороге к юго-западу от Манассаса. Если вы дадите мне удовлетворительные ответы на следующие вопросы, я с радостью уступлю свой план вашему:

«1. Не предполагает ли ваш план значительно больших затрат времени и денег, чем мой?

«2. В чем победа более вероятна при вашем плане, чем при моем?

«3. В чем победа более ценна при вашем плане, чем при моем?

«4. Фактически, не была бы она менее ценной в том, что она не разорвала бы ни одной важной линии коммуникаций противника, что сделал бы мой?

«5. В случае катастрофы, не был бы безопасный отход более трудным при вашем плане, чем при моем?

«Искренне ваш,

«А. ЛИНКОЛЬН».



Впоследствии, однако, он уступил генералу Макклеллану. Так обстояли дела до первой недели марта, когда было обнаружено, что противник отступает от Манассаса, и началось великое наступление.




ГЛАВА VI.

Наступление Армии Потомака. — Тридцать третий полк начинает марш. — Флинт-Хилл. — Генерал Макклеллан решает наступать на Ричмонд через полуостров. — Погрузка Тридцать третьего полка в Александрии. — Сцена погрузки. — Маунт-Вернон. — «Монитор». — Прибытие в Форт-Монро. — Приятная перемена климата. — Хэмптон. — Разведка к Уоттс-Крик. — Эпистолярная литература мятежников. — Обстрел купальщиков мятежническим канонерским судном «Тизер». — Строительство редута.



10 марта Армия Потомака развернула свои знамена и начала марш вперед. Состоящая из легионов храбрых людей, доведенных до совершенства в дисциплине за долгие месяцы подготовки; снабженная всем, что относится к материальной части войны, и возглавляемая генералом, само упоминание имени которого вдохновляло на подвиги, — в этой великой армии были сосредоточены надежды нации. Долгое ожидание закончилось, пульс общественности участился, и с легким сердцем и упругим шагом доброволец двинулся вперед, уверенный, что идет к победе.

Тридцать третий полк начал свой марш в 3:30 утра, в то время как шел сильный дождь, который продолжался в течение дня, делая дороги почти непроходимыми. Четыре с половиной часа ушло на то, чтобы пройти расстояние в две мили, и многие повозки застряли в грязи, не дойдя до Льюинсвилла. Бригада разбила лагерь в первую ночь во Флинт-Хилл, на месте, оставленном мятежниками, пройдя десять миль. Люди, уставшие, голодные, с натертыми ногами и промокшие до нитки, с чувствами, которых они никогда раньше не испытывали, встретили приказы «стой, в козлы, лагерем для ночлега». Дивизия оставалась в этой местности четыре дня, снова пройдя смотр у своего командира.

Именно здесь люди впервые начали осознавать, к своему огорчению и стыду, что противник отступил на юг. После осады столицы, блокады реки и удержания нашей армии на расстоянии более шести месяцев они тихо скрылись, забрав с собой все.


[image: ]
Фэрфакс-Корт-Хаус.



Примерно в это время, 13 марта, генерал Макклеллан созвал совет своих командиров корпусов в Фэрфакс-Корт-Хаус, сообщив им, что ранее решил двигаться вперед к Ричмонду через Раппаханнок; но дальнейшее обсуждение привело его к отказу от этого маршрута в пользу пути через Форт-Монро. После этого были приняты все приготовления к переносу театра военных действий на полуостров. Большая часть армии не продвинулась в направлении Манассаса дальше здания суда. Однако небольшие силы продвинулись к Раппаханноку, установив, что страна до этой реки свободна от мятежников.


[image: ]
Погрузка в Александрии.



15-го числа дивизия генерала Смита возобновила марш и, проследовав через Фэрфакс, разбила лагерь у Клаудс-Миллс, недалеко от Александрии. Тридцать третий полк оставался здесь вместе с другими войсками до воскресенья, 23-го числа, когда промаршировал в Александрию и погрузился на суда для отправки в Форт-Монро. Шесть рот отправились на борту «Метаморы», ранее использовавшейся на реке Гудзон; три — на «Наушоне», а оставшаяся рота — на другом небольшом пароходе. Сцена погрузки надолго запомнится участникам.

Транспортные суда всех размеров и описаний стояли на реке или были пришвартованы у причалов, принимая на борт полк за полком. Национальные флаги и знамена появлялись повсюду, развеваясь в лесу мачт, над фортами вдали или развернутые во главе полков. За городом были видны длинные линии сверкающих штыков, извивающиеся по холмам и долинам, насколько хватало глаз, а легкие ветры, дувшие с юга, доносили до слуха музыку сотни национальных оркестров. Они отчалили в конце дня под оглушительные приветствия, размахивание платками и пение «красного, белого и синего»; заходящее солнце мерцало на воде; темные очертания Капитолия вырисовывались вдали. Все столпились на палубах, чтобы бросить прощальный взгляд на Вашингтон, мятежную Александрию и окрестности, где они провели первые месяцы своей солдатской жизни.

Спустившись вниз по реке, три парохода с Тридцать третьим полком стояли у Форт-Вашингтона до следующего утра, когда они «снялись с якоря» и отправились в Форт-Монро. Когда они проходили мимо Маунт-Вернона, в память о прославленном покойном звонили колокола. Первый из «Мониторов», впоследствии потерянный у побережья Северной Каролины, стоял на якоре дальше по реке и привлек большое внимание. Столь крошечный, столь незначительный на вид, казалось невозможным, что эта маленькая «сырная коробка» может быть столь грозным орудием разрушения; способным разнести самый большой военный корабль на плаву в «один длинный иллюминатор». Пройдя мимо многочисленных барж, шлюпов и других плавсредств на службе правительства, пароходы прибыли в Форт-Монро в полночь, и войска высадились в Олд-Пойнт-Комфорт на следующее утро.

Войска, принадлежащие генералу Хейнцельману, уже прибыли и расположились лагерем в окрестностях форта. Перемена климата была очень заметной, а также приятной. Вместо суровых, пронизывающих ветров и нездорового климата лагеря Гриффин дул теплый, мягкий южный ветер, а мягкая, благодатная атмосфера была одновременно бодрящей и воодушевляющей. После долгого заточения в северные зимние месяцы было совсем не неприятно оказаться в месте, где цвели персиковые деревья, пели птицы и резвились стада на зеленых лугах.
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Руины Хэмптона.





После высадки Тридцать третий полк промаршировал к разрушенной деревне Хэмптон и, задержавшись ненадолго, чтобы подкрепиться и осмотреть различные достопримечательности, проследовал на три мили дальше и разбил лагерь недалеко от реки Джеймс. Перед отъездом из Вашингтона генерал Хейнцельман получил инструкции от генерала Макклеллана, который прибыл на полуостров только 2 апреля, держать все войска в окрестностях форта в течение нескольких дней, чтобы мятежники не имели представления о направлении, в котором армия в конечном итоге будет двигаться, будь то в сторону Норфолка или Йорктауна. Он, соответственно, так и сделал.

27-го числа были отправлены разведывательные отряды. Вся дивизия Смита промаршировала без ранцев к Уоттс-Крик, небольшой деревушке недалеко от Биг-Бетел, где была обнаружена кавалерия мятежников, обращенная в бегство несколькими снарядами нашей артиллерии. Там были свежеразбитые лагеря и другие свидетельства недавнего занятия этого места пехотой мятежников. Впервые ребята из Тридцать третьего полка обнаружили партию литературы мятежников, которая доставила столько развлечения северным читателям во время войны. Собирались небольшие группы, чтобы послушать чтение различных документов, включая несколько нежных посланий, авторы которых, очевидно, следовали совету Вольтера по написанию любовных писем: «начинать, не зная, что хочешь сказать, и заканчивать, не зная, что написал».

В тот же день генерал Хукер проследовал со своей командой к Биг-Бетел, противник бежал, когда он появился. Проведя ночь в Уоттс-Крик, спав с оружием в руках в лесу, войска дивизии Смита вернулись и разбили лагерь примерно в двух милях к северу от Ньюпорт-Ньюс. После наступления темноты начался сильный ливень, и люди Тридцать третьего полка проснулись утром, обнаружив, что все плавает. В лагере было достаточно воды, чтобы легко спустить на воду каноэ, что, конечно, вызвало всеобщую эвакуацию полка.

Из-за этого сильного наводнения возникло несколько тяжелых случаев заболеваний, и в Ньюпорт-Ньюс был создан дивизионный госпиталь под руководством хирурга Тридцать третьего полка. Было немедленно занято новое, более возвышенное место, ближе к реке Джеймс.
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Мятежническое канонерское судно «Тизер».



Людям разрешалось ежедневно купаться в реке. Однажды днем, когда они были заняты этим, небольшое мятежническое канонерское судно «Тизер», впоследствии захваченное и, как выяснилось, управляемое младшим братом генерала Дэвидсона, подошло на расстояние полутора миль и начало обстреливать купальщиков снарядами. Внезапное появление этих незваных гостей среди них вызвало всеобщее «бегство», и люди прибежали в лагерь так быстро, как только могли нести их ноги. Некоторые появились в совершенно обнаженном виде; другие, более удачливые, успели схватить рубашку, в то время как двое или трое пришли только в фуражках и чулках. Это событие вызвало большое веселье и служило плодотворной темой для разговоров в течение нескольких недель после этого. Обстрел «Тизера» не произвел никакого эффекта, кроме сильного испуга, наведенного на людей.

Вскоре после возвращения полка из Уоттс-Крик две роты снова отправились в том направлении, чтобы выяснить, где проходят линии пикетов противника. Они увидели нескольких конфедератов, которые бежали при их приближении. Тридцать третий полк помогал строить бревенчатый редут возле лагеря, который был назван Форт-Райт в честь Джозефа Райта из Уотерлу, штат Нью-Йорк. Разбросанные вверх и вниз по реке Джеймс на многие мили, можно было увидеть остатки элегантных загородных усадеб и фермерских домов, разрушенных генералом мятежников Магрудером во время сожжения Хэмптона. Страна со всех сторон представляла собой сцену руин и запустения, передавая уму яркое впечатление о бессмысленном опустошении войны.

Спустя несколько дней Тридцать третий полк был отправлен вместе с другими полками бригады генерала Дэвидсона в третий раз к Уоттс-Крик и, разогнав пикеты мятежников, вернулся без потерь.




ГЛАВА VII.

Продолжение прибытия войск. — Продвижение армии на полуостров. — Прибытие полка на Янгс-Миллс. — Пожилой беглый раб. — Ли-Миллс. — Приказ различным ротам 33-го полка выдвинуться на передовую. — Попадание мятежного снаряда в зарядный ящик. — Продолжающийся обстрел со стороны противника. — Отступление национальных сил. — Сильный ливень. — «Говяжья бригада». — Укрепления противника. — Надоедливые насекомые. — Ночные стычки. — Расторопность казначея. — Эвакуация Йорктауна. — Своевременное сообщение об этом факте, доставленное полковнику Корнингу беглыми рабами. — Занятие позиций мятежников.



Войска продолжали прибывать в большом количестве из Вашингтона, и 4 апреля вся армия начала движение в направлении Йорктауна, появившись на следующий день перед позициями противника. Во второй половине дня 4-го числа 33-й полк достиг Янгс-Миллс, которые противник оставил утром.

Их позиция здесь была очень сильной; в дополнение к естественным оборонительным рубежам местности они возвели мощные земляные укрепления, построили семь стрелковых ячеек и разместили четыре батареи. Их жилые помещения, занятые нашими людьми, состояли из деревянных хижин, построенных плотно и добротно. Был обнаружен пожилой беглый раб, управлявший мельницей, от которой это место и получило свое название. На следующий день марш был возобновлен через густо заросший лесом регион по дорогам, сильно испорченным недавними дождями; дивизия прибыла к Ли-Миллс к полудню.

Стычки и артиллерийский обстрел начались немедленно и продолжались с небольшими перерывами в течение нескольких дней. В соответствии с инструкциями генерала Дэвидсона полковник Тейлор в субботу отправил роту B для несения караульной службы на левом фланге. Люди продвинулись на 150 ярдов к противнику, у которого, как выяснилось, помимо других укреплений, было три больших форта. Они оставались на позициях всю ночь, почти все время ведя перестрелку, и трое из них получили ранения. На следующее утро их сменила рота A. Роты D, E, F, G, H, I и K были также выставлены в качестве пикетов, а роте C была поручена задача по поддержке секций батарей Уилера и Коуэна.

Во время выполнения этой задачи одно из вражеских пушечных ядер, которые падали во всех направлениях, попало в зарядный ящик, вызвав последовательную детонацию нескольких снарядов. В этот момент подбежавший артиллерист выплеснул ведро воды на оставшиеся снаряды, предотвратив их взрыв, что принесло огромное облегчение как канонирам, так и поддерживающему отряду. Артиллерийский огонь мятежников, который с перерывами велся вдоль всей линии, убил лишь немногих наших людей, хотя и вызвал некоторое беспокойство своим разрушительным воздействием на лесные деревья. Молодые деревца ломались, как стебли курительных трубок, а огромные ветви, отсеченные от высоких дубов, падали повсюду. Многие крупные деревья были полностью пробиты ядрами или раздроблены снарядами.

В это время капитаны Коул и Гийон с отрядом добровольцев провели важную разведку за пределами наших пикетных линий, продвинувшись очень близко к укреплениям мятежников, откуда по ним был открыт огонь.

Чтобы избежать артиллерийского и ружейного огня, было решено отвести силы генерала Смита на небольшое расстояние назад, где они будут угрожать противнику не меньше, но при этом будут менее уязвимы. После перемещения батарей различные роты 33-го полка отошли на милю, будучи последними, кто покинул передовую, где они удерживали свои позиции под самым ожесточенным огнем противника в течение пятидесяти четырех часов, потеряв ранеными лейтенанта Гейла из роты G и нескольких рядовых.

Измученные отсутствием сна и достаточного продовольствия, люди той ночью опустились на влажную землю, не имея никакой защиты от дождя, кроме той, что давали несколько веток и листьев. Офицеры и рядовые были насквозь промокшими задолго до рассвета. Они оставались здесь около трех или четырех дней.

Из-за состояния дорог подвоз обозов с продовольствием оказался невозможен. Соответственно, двести пятьдесят человек были откомандированы назад за провиантом. Через несколько часов они вернулись, каждый нес на примкнутом штыке хороший кусок мяса, выполняя шутливые приказы подполковника: «на плечо говядину», «на караул говядину» и т. д. Таким образом в лагерь было доставлено шесть бочек мяса. Люди были не настолько истощены, чтобы не посмеяться от души над этим обстоятельством, и этот отряд с тех пор навсегда остался известен как «Говяжья бригада».

11 апреля бригада продвинулась на полторы мили ближе к Йорктауну, расположившись лагерем прямо перед укреплениями противника, которые, помимо многочисленных других земляных сооружений, состояли из цепи фортов, протянувшихся через полуостров к реке Джеймс. Время здесь проводилось за строительством гатей, вырубкой леса и т. д. Бесчисленная армия насекомых, известных под общим названием лесных клещей, доставляла массу неприятностей. Они зарывались в плоть как людей, так и животных и, не обращая внимания на последствия, «щипали» и впивались с упорством пиявки. Один из офицеров развлекался тем, что собрал большую коллекцию этих надоедливых существ, которую он привез с собой домой.

В тот день, когда генерал Смит предпринял безуспешную попытку форсировать реку Уорвик с вермонтскими войсками, бригада Дэвидсона переместилась на полторы мили дальше вправо, где и оставалась до эвакуации и наступления на Йорктаун. Находясь здесь, полк часто проводил разведку. Отряды, выделенные из различных подразделений, каждую ночь занимались строительством стрелковых ячеек и других земляных укреплений.



Вечером накануне эвакуации часть 33-го полка помогала в завершении строительства большой площадки для мортир и установке двух тяжелых мортир, которые полностью контролировали укрепления противника прямо напротив. Если бы они остались, эти два мощных орудия войны нанесли бы ужасный урон мятежникам. Эта ночная работа сопровождалась более или менее интенсивным огнем со стороны противника, который, однако, не принес особого эффекта, помимо частых подъемов полков по тревоге. 33-й полк поднимался под ружье трижды за одну ночь, когда бушевал сильный шторм.

Казначей снова появился здесь и опустошил свои денежные мешки за удивительно короткое время. Возможно, замечание, которое он сделал одному из офицеров, имело отношение к его расторопности: «Ну, разве это не крайне опасное положение?» Это действительно было опасное положение: противник постоянно забрасывал наш лагерь снарядами ради развлечения и чтобы «взбодрить нас», как они выражались.

К тому времени прибыло сто двадцать пять тысяч человек, и осада велась успешно как на правом, так и на левом фланге. Все необходимые приготовления к штурму цитадели мятежников были почти завершены, когда утром в воскресенье, 4 мая, к большому огорчению и досаде наших генералов, выяснилось, что дичь упорхнула.

Первыми известие принесли на левый фланг армии два беглых раба. Беглецы, принесшие новость, явились к офицеру пикетной линии, подполковнику 33-го полка, еще до рассвета и сообщили, что в четверг вечером артиллерия была вывезена; в пятницу — обозы и часть войск, а в ту ночь «они все ушли». Их немедленно доставили в штаб генерала Хэнкока.

На валах в качестве часовых были расставлены соломенные чучела, а «квакерские пушки» заменили грозную артиллерию, которая неделями осыпала осаждающих железным градом.

Вскоре после этого различные полки начали переправу, и к полудню вся дивизия была на другом берегу. В то же время другие части армии переправлялись в различных пунктах на правом фланге, а генерал Стоунмен со своей кавалерией и летучей артиллерией был отправлен в погоню за противником. Генерал Хукер следовал на расстоянии поддержки со своей дивизией. Корпуса генералов Самнера, Хейнцельмана и Киза, к которому принадлежала дивизия Смита, также были двинуты вперед.




ГЛАВА VIII. БИТВА ПРИ УИЛЬЯМСБУРГЕ, СОСТОЯВШАЯСЯ В ПОНЕДЕЛЬНИК, 5 МАЯ.





Переправившись через Уорвик-Крик в воскресенье, 4 мая, дивизия Смита немедленно двинулась вперед в погоню за бегущим противником. 33-му полку было приказано остановиться возле одного из укреплений мятежников, и из-за забывчивости адъютанта он не возобновлял марш до 5 часов вечера. Наступила темнота, и, не имея возможности установить местонахождение дивизии, полк расположился на бивуак на ночь в семи милях к востоку от Уильямсбурга.

Несколькими месяцами ранее противник построил линию обороны через полуостров, примерно в двух милях позади этого города, состоящую из очень протяженного укрепления, называемого форт Магрудер, которое прикрывало большую дорогу из Йорктауна в узком и легко обороняемом месте, а также из пяти тяжелых квадратных земляных укреплений на северной стороне и двух других на южной.



Отступая из Йорктауна, мятежники оставили несколько тысяч человек в этих укреплениях, чтобы сдержать наше преследование и позволить основной массе их армии переправиться через Чикахомини. Дивизия Смита подошла в воскресенье вечером, как и дивизия Хукера, а также другие войска корпуса Хейнцельмана, который находился дальше на левом фланге.
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БИТВА ПРИ УИЛЬЯМСБУРГЕ.





Когда наши войска приблизились к фортам в понедельник утром, по ним был открыт сильный артиллерийский огонь, за которым последовал ружейный. 33-й полк нагнал дивизию во время ее продвижения. Тем временем генерал Хукер, наступавший дальше на левом фланге, вступил в ожесточенный бой с противником, который вышел на равнину, чтобы встретить его, и, будучи прижатым превосходящими силами, был вынужден отступить к поддержке бригады генерала Пека. Около одиннадцати часов генералу Хэнкоку, который временно командовал 3-й бригадой, было приказано со своей бригадой выдвинуться дальше на правый фланг дивизии, чтобы обойти позицию противника. Для этой задачи были назначены 33-й полк, маршировавший с рассвета, 5-й Висконсинский, 49-й Пенсильванский, а также 6-й и 7-й Мэнские полки. Пройдя около двух миль вправо, в поле зрения реки Йорк, они изменили курс влево и пересекли Кингс-Крик по высокой плотине, построенной противником, чтобы «подпереть» воду и тем самым сделать поток непроходимым вброд. Образовавшийся разлив или пруд простирался почти на милю перед частью их укреплений. На возвышенности в западной его оконечности находилось одно из упомянутых ранее земляных укреплений, прочно построенное, с глубокими широкими рвами впереди. Дальше, в сторону реки Йорк, были построены еще два, на еще более высокой возвышенности, окруженные многочисленными стрелковыми ячейками. Однако теперь они были пусты. Перед самым выходом к плотине три левые роты 33-го полка — B (капитан Уайт), G (капитан Гамильтон) и K (капитан Макгроу) — были оставлены под командованием подполковника Корнинга для охраны развилки дорог. После того как основные силы переправились, им было приказано двигаться вперед, и они заняли первый форт, причем майор Платнер был оставлен командовать ими.

Генерал Хэнкок продолжал двигаться вперед и, продвинувшись на полмили влево, остановился в поле, недалеко от противника и рядом с заброшенным редутом. Подполковнику Корнингу было приказано взять роты A (капитан Гийон), D (под командованием лейтенанта Брауна) и F (капитан Макнейр), полковое знамя и знаменную группу, занять и удерживать форт. Это было быстро выполнено, и прекрасное знамя вскоре зареяло над валами, где оно оставалось в ходе последовавшего ожесточенного боя, впервые изорванное снарядами и пулями. Несколько минут спустя полковник Тейлор с оставшимися ротами полка — C, E, H и I — направился к лесистой местности справа и впереди и развернул их в качестве застрельщиков.

Батареи Уилера и Коуэна выдвинулись на пятьсот ярдов прямо перед редутом и начали обстреливать форт Магрудер, в котором засел противник. Их поддерживал 5-й Висконсинский полк, чьи застрельщики соединялись с застрельщиками 33-го полка на правом фланге, а 6-й Мэнский и 49-й Пенсильванский — на левом. От редута, занятого ротами A, D и F, местность немного понижалась на несколько род, а затем переходила в ровную равнину, простирающуюся до форта Магрудер и представляющую мало препятствий для продвижения пехоты.

Наша артиллерия вела энергичный огонь до двух часов дня, а затем прекратила его, как было понято, по приказу генерала Макклеллана, который прибыл на противоположную сторону ручья.

Последовало затишье на несколько часов, но сильная стрельба со стороны нашего левого фланга указывала на то, что там идет ожесточенный бой. Никаких других войск для подкрепления Хэнкока не прибыло, и он весь день удерживал свою позицию на левом фланге противника с небольшими силами, указанными ранее. Приближалась ночь, и люди начали размышлять, какие еще распоряжения будут отданы, когда внезапно были замечены мятежники, приближающиеся со стороны Уильямсбурга и быстро формирующие две боевые линии, которые растянулись по всей равнине впереди. Достаточно было одного взгляда, чтобы разгадать их цель. Превосходящими силами они рассчитывали обрушиться на малочисленный отряд и захватить его целиком или сбросить в беспорядке в ручей. Генерал Хэнкок немедленно послал приказ батареям и пехотной поддержке быстро отступить, что они и сделали, ведя бой с противником во время отхода. Три роты 33-го полка получили приказ выйти из редута в боевую линию, но знаменный сержант и охрана остались, чтобы защищать и держать развернутым знамя. 7-й Мэнский полк был также выстроен в боевую линию справа.



Наступали смуглые мятежники, выкрикивая «Булл-Ран» и «Боллс-Блафф», их линии были не сломлены и не остановлены, в то время как наши орудия, а также 5-й Висконсинский, 6-й Мэнский и 49-й Пенсильванский полки поспешно отходили, выстраиваясь слева от 33-го полка по мере отступления. Летучая артиллерия противника также выдвинулась вперед и произвела серию быстрых выстрелов ядрами и снарядами, которые падали вокруг редута. Это была крайне тяжелая ситуация — враг неумолимо надвигался на нас, и никакие подкрепления, даже если бы они были, не смогли бы вовремя пересечь узкую плотину мельницы, чтобы оказать помощь. И все же люди не дрогнули, а собрались с силами для удара, решив, что многие из врагов должны пасть, прежде чем они сдадутся.

По мере того как мятежники приближались все ближе и ближе, наши люди вели быстрый огонь, но не смогли произвести никакого впечатления на их линии, которые проносились по равнине в идеальном порядке. Они подошли на семьдесят ярдов к редуту. Лейтенант Браун и многие другие храбрецы пали смертельно ранеными. Канониры со своими орудиями и бойцы других полков поспешно отступали к плотине, чтобы спастись. Правый и левый фланги линии колебались, и казалось, что все потеряно.

В этот критический момент подполковник, повернувшись к полковнику Тейлору, который только что прибыл с линии застрельщиков, заметил: «Только штыковая атака может их остановить». «Быть атаке», — ответил он и, мгновенно взмахнув мечом в воздухе, закричал: «Вперед, ребята!». «Штыки наперевес!» — добавил подполковник Корнинг, и храбрецы, как один, бросились вперед бегом и вскоре скрылись в облаке дыма, окутавшем равнину. Воодушевленные этим доблестным примером трех рот, атакующих целую дивизию, другие полки последовали за ними. Встревоженные этой внезапной контратакой и, несомненно, опасаясь, что они недооценили наши силы, противник дрогнул и в беспорядке побежал. Тщетно командир пытался собрать их. «Спасайся кто может» стало девизом дня. 33-й полк, который был близко к первой линии, когда она дрогнула, остановился и дал залп за залпом по «серым мундирам», когда те удирали по равнине. Другие полки теперь присоединились к ним, и в течение нескольких минут убийственный огонь обрушивался на охваченных паникой беглецов, которые не останавливались, пока не достигли своих укреплений. Многие падали на спину и притворялись мертвыми, в то время как другие бежали к нам с поднятыми руками, умоляя пощадить их жизни.

Более двухсот из них лежали убитыми и ранеными на поле, включая подполковника и майора 24-го Вирджинского полка и капитана из штаба Магрудера.

Это был самый дерзкий и блестящий подвиг, решивший исход дня и превративший то, что до этого момента было поражением на левом фланге, в существенную победу.

Четыре роты, развернутые в качестве застрельщиков на левом фланге для предотвращения обхода, не бездействовали в это время. Полковник Тейлор разместил их сразу за небольшим ручьем, почти параллельно первой позиции, занятой батареями, следующим образом: рота C (капитан Коул) — справа, H (капитан Дрейк) — в центре, E (капитан Уорфорд) — слева, и I (капитан Рут) — в тылу и резерве. При его отбытии капитан Уорфорд был назначен командовать линией.

После того как они некоторое время находились на позиции, лейтенант Гаммер из роты E был отправлен с десятью людьми капитана Коула на сто пятьдесят ярдов вперед в качестве наблюдательного отряда. Проведя надлежащую разведку местности, он вернулся и доложил в штаб. Теперь началась перестрелка между застрельщиками на левом фланге, и капитан Уорфорд приказал капитану Руту выдвинуться вперед для усиления линии. Вскоре после этого атакующая колонна противника появилась со стороны Уильямсбурга и, ворвавшись в лес, ударила по линии застрельщиков справа от роты E. Завязалась оживленная перестрелка, наши застрельщики отступили в лес, а противник прорвался на открытые поля слева.

Из-за неразберихи, возникшей в результате внезапного поворота событий, капитан Рут не смог найти линию застрельщиков и, следовательно, оказался в неловком положении, будучи окруженным противником. Однако его люди не пали духом, а, отойдя на двести ярдов, остановились. Небольшой отряд мятежников, отделившийся от основных сил, приблизился, и когда они оказались на близком расстоянии, по ним был открыт огонь. Приняв их за своих, они закричали: «Не стреляйте, вы стреляете по своим!». На это капитан Рут приказал им выйти вперед и сдаться; и они, к своему великому удивлению и досаде, были взяты в плен. Один из офицеров попытался бежать, но капитан бросился за ним и заставил его отдать шпагу. Впоследствии были взяты и другие пленные, и когда их число достигло сорока, капитан Рут, решив, что с него хватит, покинул лес и повел их к редуту со своей ротой из двадцати семи человек.

Не зная, что колебания в линии были вызваны атакой штурмовой колонны противника, капитан Уорфорд попытался собрать ее, вместо того чтобы приказать отступить. Делая это, он получил информацию, что некоторые отставшие хотят сдаться, но, не видя их, направился обратно к небольшому отряду поддержки в тылу. По пути к нему подошел офицер и сказал: «Мы отступаем», приняв его за своего. Капитан немедленно взял его в плен. Противник к тому времени был разбит, и многочисленные отставшие бежали в лес, где были захвачены людьми капитана. Часто происходил обмен выстрелами, и несколько человек из рот E и H были ранены. В самого капитана неоднократно стреляли, но он отделался без единой царапины.

Когда колонна противника продвинулась в лес, она прошла через роту капитана Дрейка (H), которая находилась в центре линии застрельщиков, и захватила нескольких его людей. После того как она прошла, отряд из пятидесяти отставших вернулся и внезапно атаковал его с тыла. Будучи таким образом окруженным со всех сторон, он вместе с еще несколькими своими людьми был вынужден сдаться. Когда ему приказали отдать шпагу унтер-офицеру, он отказался, но вручил ее подошедшему вскоре лейтенанту-мятежнику. Его и двадцать его людей поспешно отправили в Уильямсбург, а несколько дней спустя — в Ричмонд. После того как он провел там и в Солсбери, Северная Каролина, несколько месяцев, он был обменян и воссоединился с полком в Мэриленде.

Рота капитана Коула взяла тридцать семь пленных, которые были отправлены в штаб под конвоем лейтенанта Бретта. Рядовой Уильям Моран, не удовлетворившись тем, что остановил их и заставил сложить оружие, заставил пленных встать на колени и «сдаться безоговорочно». «На колени, черт возьми», — был приказ, который он отдавал каждому, кого находил. Он и другие бойцы роты были впоследствии отмечены в специальном приказе за свое поведение в этом случае.

Разрозненные, и каждый сражавшийся «на свой страх и риск», — удивительно, что все эти четыре роты не были захвачены противником. Но благодаря сильному дождю и густому подлеску, скрывавшему их численность и передвижения, они не только спаслись, но и привели с собой почти столько же пленных, сколько было людей в их рядах. Это стало достойным завершением действий другой части полка.

Так завершилась битва при Уильямсбурге, в которой 33-й полк в одиночку захватил сто пятьдесят пленных и заслужил аплодисменты всей армии за свою доблестную атаку. В течение следующей ночи противник эвакуировал город и окружающие его укрепления, отступив к Чикахомини. 33-й полк спал с оружием в руках, а на следующий день расположился лагерем возле реки Йорк.

Вечером 7-го числа генерал Макклеллан въехал в лагерь на своем любимом гнедом коне, и полк, выстроенный в линию, выслушал его обращение:


«Офицеры и солдаты 33-го полка:

Я пришел лично поблагодарить вас за доблестное поведение на поле боя 5-го числа. Я скажу вам то же, что говорил другим полкам, сражавшимся вместе с вами. Все действовали хорошо — сделали все, что я мог ожидать. Но вы сделали больше; вы вели себя как ветераны. Вы — ветераны; ветераны сотни битв не могли бы сделать лучше! Те, что были слева от вас, сражались хорошо, но победу одержали вы! Вы были в нужном месте, сделали нужное дело и в нужное время. На вашем знамени будет начертано «Уильямсбург»».



Эта краткая речь командующего генерала вызвала дикий восторг среди людей, и когда «Маленький Мак» уехал в сопровождении своего штаба, воздух огласился криками «ура». В тот же вечер полк преподнес адъютанту Саттону прекрасного чалого коня.




ГЛАВА IX.

Уильямсбург. — Состояние дорог. — Река Паманки. — Беглые рабы. — Прибытие генерала Франклина.



Отступление противника оставило Уильямсбург в наших руках. Ни одно место в «Старом Доминионе» не наполнено таким историческим интересом, как этот город, будучи первым инкорпорированным городом в штате; столицей до 1769 года и резиденцией королевского правительства до революции 1776 года. Сейчас это административный центр округа Джеймс-Сити, расположенный на полпути между реками Джеймс и Йорк, в шестидесяти милях к востоку от Ричмонда и шестидесяти восьми к северо-западу от Норфолка. Среди других общественных зданий — приют для душевнобольных, который в прошлые годы был одним из самых популярных учреждений такого рода в стране. Колледж Вильгельма и Марии, основанный здесь во времена короля Вильгельма, является, после Гарварда, старейшим литературным учебным заведением в Соединенных Штатах, будучи основанным в 1693 году. Король Вильгельм дал ему пожертвование в двадцать тысяч долларов и двадцать тысяч акров земли, а также доход в один пенни с фунта табака, экспортируемого из Вирджинии и Мэриленда. Позже были добавлены другие пожертвования. Здания колледжа, церкви и многие частные дома использовались как госпитали для раненых конфедератов.
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УИЛЬЯМСБУРГ, ВИРДЖИНИЯ.

Приют для душевнобольных. Колледж Вильгельма и Марии.





После задержки на три или четыре дня для подвоза припасов армия возобновила марш в пятницу, 9 мая, к Чикахомини. 33-й полк снялся с лагеря рано утром и, пройдя через Уильямсбург, расположился на ночлег в «Бернт-Ординари», небольшой деревушке в пятнадцати милях оттуда. На следующий день он снова двинулся вперед, разбив лагерь возле здания суда округа Нью-Кент.



Именно возле этого пункта генерал Стоунмен настиг арьергард бегущего противника, который выстроился в боевую линию с артиллерийской секцией, чтобы встретить его. Следы конфликта были видны повсюду, и многие наши и вражеские раненые были разбросаны по соседним фермерским домам. Во время пребывания здесь можно было отчетливо слышать грохот артиллерии генерала Франклина в Вест-Пойнте, в семи милях отсюда, и результат битвы, ставший известным на следующий день, повысил бодрость и уверенность наших войск.

Из-за дождей, прохождения обозов и постоянного марша людей дороги пришли в ужасное состояние. По всему маршруту были разбросаны орудийные лафеты, зарядные ящики, санитарные повозки и фургоны с припасами, застрявшие в грязи или брошенные из-за поломок на обочинах. Лошади и мулы, мертвые или умирающие от истощения, встречались каждые несколько род, а земля была усеяна ружьями, патронными сумками, ранцами и одеждой, которые бросил бегущий противник. Почти две недели ушло на то, чтобы добраться до Чикахомини, находящейся в сорока-пятидесяти милях от Уильямсбурга. Дивизия Смита возобновила марш 10-го числа, достигнув в тот же день «Камберленд-Корт-Хаус», и оставалась там до 13-го числа, когда двинулась к «Камберленд-Лэндинг» на реке Паманки.

Здесь взору открылось прекрасное — и после долгого утомительного марша бодрящее — зрелище. Вдаль, влево и вперед, простиралась обширная равнина, пестрящая зелеными пастбищами и полем за полем зерновых, желтеющих к созреванию. Справа извивалась Паманки, окаймленная густыми лесами и богатыми пастбищами, несущая по своим медленным водам федеральные транспорты всех видов. Впервые за двенадцать месяцев суда под звездно-полосатым флагом следовали по ее извилистому руслу. Как только был отдан приказ остановиться и сложить оружие, солдаты начали разбредаться во все стороны: кто-то купаться в реке, кто-то наслаждаться сиестой в тени деревьев или побаловать себя трубкой с «королевской травой», этим безотказным утешением солдатских горестей.

Здесь войскам преподносились всевозможные отчеты об операциях в других местах; один — о том, что генерал Брукс со всей своей бригадой был захвачен в плен, другой — что мы взяли в плен генерала Магрудера и большую часть его сил. Чем дальше мы продвигались, тем больше воздух наполнялся этими слухами.




“Flying rumors gathering as they rolled.”







Пройдя пять миль вверх по реке, отряд полковника Тейлора расположился лагерем на большом клеверном поле в старом поместье Кастисов, в настоящее время принадлежащем генералу Фитцхью Ли из кавалерии мятежников. Со всех сторон были великолепные поля зерновых, на которые были выпущены измученные лошади и тощий скот.
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Руины железнодорожного моста в Уайт-Хаус через реку Паманки.





Здесь впервые люди начали встречать негров, разбросанных по плантациям, которых из-за своего поспешного бегства мятежники не успели угнать перед собой. Несколько таких беглых рабов были взяты офицерами и, оставаясь с полком на протяжении всех его кампаний, вернулись домой со своими новыми «хозяевами». Среди них был комичный экземпляр этой расы, который, когда к нему подошли, пока он стоял в кучке из пятидесяти или более человек, и сержант Уиндчип спросил, «не хотел бы он увидеть Север», ответил: «Боже благослови вас, масса, не возражаю». Затем, повернувшись к своим собратьям-беглецам, он попрощался самым нежным и в то же время забавным образом — слезы катились по его старческим щекам — вырвался из рыдающих «братьев и сестер» и «встал в строй».

По прибытии в Уайт-Хаус, который был просто пристанью на реке, левое крыло полка было откомандировано для несения караульной службы вместе с отрядом под командованием подполковника 77-го Нью-Йоркского полка. Приказ состоял в том, чтобы продвинуться до определенного здания суда и соединиться с пикетами генерала Брукса на левом фланге. Пройдя около двух с половиной миль по дороге, которая считалась правильной, они были внезапно остановлены кавалеристами-мятежниками, которые быстро бежали, когда по ним открыли огонь. Несколько минут разведки убедили подполковника, что пикетные линии в этой местности не проходят. Развернув своих людей в пшеничном поле, он вернулся в штаб, чтобы выяснить их местонахождение. Они оставались здесь до темноты, когда приехал адъютант и приказал им вернуться в лагерь. Смех по поводу этого бесплодного восьмичасового поиска нашей пикетной линии усилился, когда впоследствии выяснилось, что отряд продвинулся на целую милю дальше наших внешних или кавалерийских пикетов.

Однажды вечером оркестр устроил серенаду генералу Макклеллану, после чего он прислал адъютанта передать свои комплименты полку. Здесь был целый лес мачт; правительственные транспорты постоянно прибывали и отправлялись, и со всех сторон была видна непрерывная активность, которая отличает активную кампанию.

Генерал Франклин вскоре достиг этого пункта и принял командование 6-м корпусом, к которому была приписана дивизия генерала Смита. До этого времени она входила в корпус генерала Киза и составляла часть левого крыла армии. Но эта перемена поставила дивизию на крайний правый фланг. В понедельник, 19-го, бригада продвинулась вверх по реке на шесть миль и остановилась на ферме мятежника-эскулапа, которого, по описанию его беглых рабов, при нашем приближении внезапно схватила подагра. Ребята назвали это место «Лагерь Лук» из-за количества этого пахучего овоща, которым торговали по всему лагерю. В субботу, 21 мая, марш был возобновлен, и дивизия продвинулась до расстояния в одиннадцать миль от Ричмонда.




ГЛАВА X. БИТВА ПРИ МЕХАНИКСВИЛЛЕ.




Два дня спустя генерал Стоунмен двинулся вперед с кавалерией и артиллерией в дерзкую разведку в сторону столицы мятежников. Бригада генерала Дэвидсона следовала в качестве поддержки, остальная часть дивизии осталась позади. Около четырех часов дня генерал столкнулся с противником — «бригадой Хауэлла Кобба», — который отступил после обмена несколькими выстрелами. Стоунмен снова двинулся вперед, остановившись на ночь к востоку от Бивер-Дэм-Крик, а бригада, переправившись, заняла позицию на возвышенности и спала с оружием в руках. Этот ручей — узкий, мутный поток, впадающий в Чикахомини.

Часть 33-го полка была занята на караульной службе до следующего утра, находясь в непосредственной близости от мятежников. На рассвете пехота двинулась к Механиксвиллю; генерал Стоунмен с кавалерией продвигался дальше вправо. Три роты 33-го полка действовали в качестве авангарда и были развернуты в качестве застрельщиков. Когда они подошли на двести ярдов к Механиксвиллю, мятежники, которые отступили ночью, были обнаружены выстроенными на главной улице и в соседней роще. Застрельщики немедленно открыли по ним огонь, и те, укрывшись в зданиях и за стенами, ответили тем же.

Вся бригада теперь двинулась по обе стороны дороги, и две секции батареи Уилера заняли позицию и начали забрасывать снаряды в деревню. Это поставило застрельщиков под перекрестный огонь, и некоторое время они были почти так же уязвимы для наших собственных снарядов, как и для мятежников. У одного была пробита фляга осколком снаряда, выпущенного из союзной батареи, у другого была оторвана часть ботинка. Огонь вражеских канониров, поначалу медленный, стал очень быстрым и точным по мере развития боя. Одно ядро пролетело между майором Платнером и капитаном Гийоном, когда они стояли, разговаривая друг с другом. Второе пронеслось близко к голове лошади полковника Тейлора, а третье, ударив в скатку одеял, привязанную позади всадника, подбросило их высоко в воздух. Все на мгновение затаили дыхание, полагая, что это был сам всадник, но он остался невредим.

Орудия были впоследствии перемещены вправо от застрельщиков, а секция летучей артиллерии размещена слева. Теперь был сосредоточен сильный огонь по зданиям, в которых укрылись конфедераты, что вскоре вызвало их исход, и все силы начали отступать в направлении Ричмонда. Видя это, генерал Дэвидсон приказал атаковать, и 33-й и 77-й полки доблестно бросились на деревню, сметая все на своем пути.
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МЕХАНИКСВИЛЛЬ, ВИРДЖИНИЯ.





На улицах было подобрано большое количество ранцев и одеял, которые мятежники бросили при бегстве. Большинство из них были помечены «Римские (Джорджия) легкие гвардейцы». Оружие, снаряжение, одеяла и другие военные материалы также были найдены в больших количествах. Почти все дома были более или менее изрешечены пулями и снарядами. Резиденция мэра, элегантный особняк, была поражена семнадцать раз. Те жители, которые не бежали, были обнаружены набитыми, как сардины, в подвалах и других местах убежища. Они были очень напуганы, и только после неоднократных заверений, что мы не причиним им вреда, их удалось уговорить выйти.

После занятия деревни линия застрельщиков была выдвинута на полмили по Ричмондской дороге. Отряды 33-го, 7-го Мэнского полков и пять рот кавалерии были оставлены охранять город. На следующий день их сменили, и они воссоединились со своими полками на Бивер-Дэм, куда бригада вернулась после боя. Некоторые бойцы роты E обнаружили здесь мельницу и провели большую часть ночи, перемалывая кукурузу и делая лепешки.

Генерал Стоунмен тем временем продвинулся на несколько миль вправо и выполнил задачу экспедиции, разрушив железнодорожный мост Ричмонд — Фредериксбург через Чикахомини.

За одним исключением, это была ближайшая точка, достигнутая к Ричмонду за всю кампанию на полуострове. Генерал Хукер после битвы при Фэр-Оукс преследовал бегущего противника на расстояние менее четырех миль от их столицы.

То, что его можно было взять тогда, если бы бригада генерала Дэвидсона была усилена и ей было позволено продолжить движение, — истина, которая не подлежит отрицанию. Между Механиксвиллем и городом не было сил мятежников, за исключением тех, что были изгнаны из первого места, так как они были сосредоточены на левом фланге наших линий. На той стороне столицы не было никаких укреплений, так как атака ожидалась с другого направления. Все подступы были открыты, и появление этой единственной бригады «янки» повергло в ужас мятежников, которые решили, что все потеряно.




ГЛАВА XI.

«Ферма Гейнса». — Либерти-Холл. — Битва при Севен-Пайнс. — Фэр-Оукс. — Быстрый подъем уровня Чикахомини. — Поместье Гейнса. — Пожилой негр. — Ферма Голдена. — Кэмп-Линкольн. — Письмо офицера.



Бригада Дэвидсона снова двинулась от Бивер-Дэм-Крик 26 мая вниз по левому берегу Чикахомини (противник выпустил по ним несколько снарядов во время марша) и расположилась лагерем на «Ферме Гейнса», где они оставались до 5 июня, неся караульную службу и строя гати. Недалеко отсюда находился «Либерти-Холл», где 29 мая 1736 года родился Патрик Генри. Здание, которое его отец использовал как грамматическую школу, теперь было приспособлено под национальный госпиталь, а маленькая ферма, на которой Патрик начал жизнь вместе со своей молодой женой, дочерью соседнего фермера, была занята нашими войсками.

Корпус генерала Киза, за которым следовал корпус генерала Хейнцельмана, теперь переправился через Чикахомини, остальная часть армии все еще отдыхала на левом берегу. Дивизия генерала Кейси занимала крайнюю передовую позицию; его пикеты находились в пяти милях от Ричмонда. Полагаясь на то, что внезапный и быстрый подъем реки помешает нам переправить больше войск, генерал Джонстон, тогдашний командующий силами мятежников, обрушил всю свою армию на эти два корпуса утром 31-го числа в расчете уничтожить их. Дивизия Кейси, принявшая на себя основной удар, была оттеснена со своих стрелковых ячеек и второй линии обороны после нескольких часов боя и потери 1443 человек.
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Либерти-Холл, место рождения Патрика Генри.



Мужественный Самнер, который, несмотря на паводок, переправил свой корпус, теперь яростно ударил по противнику и спас левое крыло от уничтожения. Тем не менее, все силы были вынуждены отступить почти на две мили из-за превосходящих сил и стремительного натиска мятежников. Здесь они удержали свои позиции, отказываясь уступить хоть дюйм, и бои на этот день закончились. Это было известно как битва при Севен-Пайнс.

На следующий день противник возобновил конфликт, атаковав генерала Самнера при «Фэр-Оукс», от чего и произошло название борьбы второго дня. Они были повсюду отбиты и вынуждены отступить к своей цитадели, преследуемые нашими победоносными войсками на расстояние до четырех миль от столицы, когда ее во второй раз сочли потерянной. «Противник, — писал генерал Макклеллан военному министру после окончания боя, — атаковал вчера утром значительными силами и с большим воодушевлением, но повсюду был самым решительным образом отбит с большими потерями. Наши войска часто переходили в атаку в оба дня и неизменно прорывали ряды противника. Результат таков, что наш левый фланг находится в четырех милях от Ричмонда. Я жду только спада воды в реке, чтобы переправиться с остальными силами и предпринять общее наступление. Если я обнаружу, что они твердо удерживают очень сильную позицию, я, возможно, подожду войск, которые смогу подтянуть из форта Монро. Но моральный дух моих войск сейчас таков, что я могу многим рискнуть. Я не боюсь численного превосходства противника. Победа полная, и вся заслуга принадлежит доблести наших офицеров и солдат».

33-й полк в начале конфликта нес караульную службу возле одного из мостов, которые строились через Чикахомини. Подъем воды в реке был настолько внезапным, что отряд, который в два часа ночи в воскресенье отправился сменять пикеты, выставленные возле моста тремя часами ранее, обнаружил их почти окруженными водой. Некоторые стояли по пояс в воде в новом русле, а другие, потеряв опору, цеплялись за деревья, спасая свои жизни. Были получены лодки, и их спасли из опасного положения. В 3 часа дня генерал Брукс спустился к реке со своей бригадой — второй в дивизии Смита (бригада Дэвидсона была третьей, а Хэнкока — первой), — чтобы переправиться и оказать посильную помощь на противоположной стороне. К этому времени большая часть моста была снесена, и генерал, вместо того чтобы пытаться переправиться, приказал своим людям ремонтировать его. К восходу солнца река разлилась на полмили, и он испытал большие трудности, возвращая свои войска обратно на сушу. Весь день в воскресенье был слышен тяжелый грохот артиллерии и резкая стрельба из мушкетов. Как раз с наступлением темноты генерал Макклеллан в сопровождении генерала Хэнкока подъехал к правому флангу 33-го полка, где они оставались до темноты, наблюдая за ходом битвы.

Доктор Гейнс, владелец фермы, на которой теперь был разбит лагерь полка, владел одним из лучших поместий в Вирджинии. Одно только пшеничное поле составляло четыреста пятьдесят акров. Позади его жилища, обставленного самым роскошным образом, находилась живописная роща, которая служила прохладным убежищем для офицеров во время сильной полуденной жары. Впереди был обширный сад, изобилующий цветами и кустарниками, как местными, так и иностранными, со всем своим прекрасным окружением, был захвачен «захватчиком».
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Кэмп-Линкольн.

Атака 7-го и 8-го Джорджианских полков.





Полк оставался здесь до 5 июня, когда дивизии было приказано переправиться через Чикахомини и расположиться лагерем на «Ферме Голдена», почти напротив. 3-я бригада шла в авангарде. Из-за высокого уровня воды ей пришлось двигаться вниз по реке к «Диспатч-Стейшн», прежде чем совершить переправу. Маршируя по противоположному берегу, люди встретили седого, беззубого негра 102 лет, который развлекал их рассказом о многих событиях, произошедших за его долгую жизнь в рабстве. Пройдя более пятнадцати миль, чтобы достичь точки всего в трех милях напротив старого лагеря, 33-й полк прибыл на ферму Голдена, где были обнаружены «Пожарные зуавы» Бакстера из Филадельфии, оживленно перестреливающиеся с противником.

Наша артиллерия, которая немедленно открыла по ним огонь, обратила мятежников в бегство, и линия пикетов была продвинута вперед на некоторое расстояние. Полковник Тейлор остановил свой отряд на красивом кукурузном поле, а на следующий день занял более передовую позицию, менее чем в тысяче ярдов от линий противника. Там он оставался до 28 июня, и это место было названо «Кэмп-Линкольн».

Один из офицеров полка в сообщении отсюда, датированном 8 июня, писал:

«Сейчас мы находимся в шести милях от Ричмонда, за укреплениями, в ожидании того, что произойдет. Пикеты стоят очень близко друг к другу, и каждый день к нам приходит много пленных. Сержант и пять человек только что прошли через линии и доложили полковнику Тейлору, дежурному офицеру дня. Сержант родом из округа Олстер, штат Нью-Йорк. Несомненно, очень многие дезертировали бы, если бы это было возможно сделать без риска. Вчера много веселья вызвала работа новой и оригинальной линии телеграфа между нашими силами и противником. Похоже, несколько собак уже несколько дней бродят впереди. Одна из них вчера пришла с письмом, привязанным к шее. Его прочитали наши люди, так как 33-й полк в это время был в карауле, и таким же образом был отправлен ответ; еще одна записка была точно так же написана и на нее был дан ответ. Смысл первого письма заключался в том, что они «весьма обязаны за подгон пушек, которые мы забрали у них на днях, и с радостью примут еще что-нибудь в том же роде». В этом нет сомнений. Вторая записка была грубой по языку и полной пустых хвастовств. Поле битвы позапрошлой субботы находится рядом с нами и несет следы кровопролитного конфликта, когда десятки тысяч обрушились на едва ли одну дивизию и безуспешно пытались отрезать их, прорвать или сбросить в реку».

Трудности, связанные с транспортировкой войск и различных военных припасов, несколько задержали нас, но теперь мы готовы. Сегодня утром (в воскресенье) впереди была сильная стрельба, но она была быстро подавлена батареей наших 20-фунтовых орудий. К нашей бригаде был добавлен новый полк — полк полковника Макса Вебера — 20-й Нью-Йоркский добровольческий. У нас теперь отличная бригада, и наш генерал считает ее боеспособной. Наша линия пикетов была продвинута дважды, и противник каждый раз отступал. Регулярное получение почты снова было прервано, и, конечно, это является для нас источником огорчения. Сидя сегодня утром на валах наших стрелковых окопов и записывая это письмо, я смотрю вверх по реке, и вид напоминает мне Биг-Флэтс в Дженесео, затопленный сильными дождями. Река здесь необычайно полноводна. Старый негр, которому 102 года и который всегда жил в этой местности, говорит, что никогда раньше не видел, чтобы такое огромное количество дождя выпадало за такой промежуток времени в это время года. Генерал Прим со своим штабом и штабом нашей дивизии только что проехали через наш лагерь на разведку фронта».




ГЛАВА XII.

Близость к мятежникам. — Полковник Тейлор под обстрелом снайпера. — Перестрелки пикетов. — Строительство моста. — Положение дел. — Генерал Макклеллан на разведке. — Он пишет президенту. — Планы Ли. — Вторая битва при Механиксвилле. — Обстрел лагеря 33-го полка. — Битва при Гейнс-Фарм. — Решение об отступлении к реке Джеймс.



Вскоре после прибытия в «Кэмп-Линкольн» 33-й полк был направлен на работу над грозным редутом, который с тех пор известен как «Форт Дэвидсон», а также построил многочисленные стрелковые окопы. Противник ежедневно бросал ядра и снаряды по нашим лагерям, по-видимому, просто ради развлечения, и многие из них попадали в палатки. Однажды круглое ядро, пролетев прямо над офицерскими палатками, убило ординарца доктора Спенсера в тылу. Вскоре после этого другое пролетело со свистом по воздуху и оторвало лопатку безрассудному кавалеристу, который смеялся, проезжая мимо маневров солдат, заявляя, что он не будет «уворачиваться от их пушек». Член 77-го полка был убит в госпитале неподалеку.
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Форт Дэвидсон — болота Чикахомини.





У мятежников также была очень неприятная привычка забираться на лесные деревья и стрелять по нам, иногда даже когда мы сидели у входов в палатки. Однажды днем, когда полковник Тейлор лежал на кушетке в палатке подполковника, снайпер намеренно выстрелил в него с соседнего дерева, пуля прошла сквозь кушетку и вышла через заднюю стенку палатки. Он немедленно приказал вывести нескольких своих лучших стрелков, чтобы снять наглого мятежника.

Не довольствуясь тем, что постоянно беспокоили нас в дневное время, они часто устраивали ночные демонстрации, заставляя наши «войска» подниматься в самое неподходящее время. Однажды ночью 33-й полк был разбужен разрывом снаряда прямо над центром лагеря. Бригада Гормана часто участвовала в этих ночных стычках. Отряд полковника Тейлора редко позволял себе перестрелки пикетов, как это делали многие полки, если только это не провоцировалось противником. Этот обычай, столь распространенный в начале войны, почти полностью прекратился, и теперь, вместо того чтобы «палить» по малейшему поводу, пикеты патрулируют свои посты месяц за месяцем на расстоянии слышимости, не беспокоя друг друга.

По мере того как месяц подходил к концу, войска были заняты возведением брустверов и строительством нового моста через Чикахомини, ниже того места, где был построен самый нижний из трех, ранее снесенных паводком. Часто им приходилось стоять по пояс в воде, вырубая бревна, которые переносили к реке на ручных рычагах, причем для многих из них требовалось шестнадцать и более человек. Этот мост, когда он был завершен, представлял собой внушительное сооружение и впоследствии спас правый фланг армии, обеспечив проход на противоположный берег реки, когда мятежные легионы были брошены на него с такой быстротой и яростью.

Прошло почти три месяца с тех пор, как Армия Потомака высадилась у Форт-Монро и начала кампанию на полуострове. Йорктаун был эвакуирован, были проведены кровопролитные сражения при «Уильямсбурге», «Вест-Пойнте», «Фэр-Оукс» и «Севен-Пайнс», а также несколько менее значительных стычек, войска прибыли к Ричмонду и вокруг него, и наши труды, по-видимому, должны были увенчаться успехом с его захватом.

Однажды вечером, около 20-го числа месяца, генерал Макклеллан в сопровождении генералов Смита, Гормана и Портера подъехал к линии пикетов, где был расквартирован капитан Уорфорд со своей ротой. Сняв мундиры, чтобы скрыть свое звание, и перейдя вброд небольшой ручей, они поднялись на верхушку дерева, чтобы разведать позиции противника. Их пикеты находились всего в двадцати стержнях (около 100 метров) от них, на противоположной стороне пшеничного поля. Спускаясь, главнокомандующий заметил генералу Смиту с улыбкой на лице: «Теперь они у меня в руках», сопроводив это замечание выразительным сжатием правого кулака. Его армия тогда насчитывала сто пятнадцать тысяч человек, готовых к службе.

Несколько коротких часов развеяли видения успеха и славы, которые озаряли его лицо. Вечером 25-го числа генерал Макклеллан телеграфировал президенту: «Я склонен думать, что Джексон атакует мой правый фланг и тыл. Силы мятежников оцениваются в двести тысяч, включая Джексона и Борегара. Мне придется сражаться против значительно превосходящих сил, если эти сообщения верны, но эта армия сделает все, что в человеческих силах, чтобы удержать свою позицию и отразить атаку. Я сожалею о своем численном меньшинстве, но чувствую, что ни в коей мере не несу за это ответственности, так как не переставал неоднократно указывать на необходимость подкреплений; что это был решающий пункт и что все должно быть сосредоточено здесь. Я сделаю все, что может сделать генерал с великолепной армией, которой имею честь командовать, и если она будет уничтожена превосходящими силами, то, по крайней мере, смогу умереть вместе с ней и разделить ее судьбу... Вероятно, завтра меня атакуют, и сейчас я отправляюсь на другую сторону Чикахомини, чтобы организовать оборону на той стороне».

Читатель поймет, что наша армия была тогда расположена в форме полукруга, простирающегося через Чикахомини, левый фланг опирался на Сэвидж-Стейшн, а правый — на Механиксвилл. В тылу правого фланга находился «Уайт-Хаус» на реке Паманки, использовавшийся как база снабжения армии, которое доставлялось через реку Йорк. План генерала Ли, который к тому времени сменил генерала Джонстона, состоял в том, чтобы сосредоточить все свои силы на нашем правом фланге, уничтожить его до того, как войска на другой стороне реки смогут быть брошены против него, захватить Уайт-Хаус, тем самым отрезав наши пути снабжения, а также пути отступления, и захватить всю армию. Однако не успел он сделать первый шаг в этой программе, призвав Джексона на помощь, как генерал Макклеллан, как видно из вышеприведенного письма президенту, разгадал всю его стратегию.

Днем в четверг, 26 июня, противник обрушился на дивизию генерала Макколла при Механиксвилле. Бригады Рейнольдса и Сеймура приняли на себя основной удар. Битва продолжалась до заката, когда мятежники были успешно отбиты. В полночь силы отступили, согласно приказам, к «Гейнс-Фарм», где в пятницу, 27 июня, произошло кровопролитное сражение, приведшее к федеральным потерям в 9000 убитых, раненых и пропавших без вести. Дивизия Смита, как помнится, располагалась теперь почти напротив Гейнс-Фарм, или мельницы.

В то время как в четверг при Механиксвилле шло сражение, противник, расположившийся на противоположной стороне реки, открыл яростную канонаду по генералу Смиту, чтобы отвлечь внимание. Палатки 33-го полка были значительно повреждены ядрами и снарядами, а лошади майора и квартирмейстера убиты, в дополнение к нескольким другим животным. К большому счастью, люди только что закончили грозный бруствер прямо перед лагерем, и, укрывшись за ним, никто из них не был убит.

Беглые рабы, значительное число которых теперь сопровождало полк, были ужасно напуганы и быстро разбежались. Двое из них искали убежища за грудой ящиков из-под галет, но едва они успели укрыться, как разорвавшийся снаряд разбросал ящики и их содержимое во все стороны, к ужасу бегущих негров и забаве солдат, которые были спрятаны за земляными укреплениями. Некоторые из них получили такой испуг, что их больше никогда не видели. В их числе был один из негров, который перед Йорктауном сообщил информацию о его эвакуации.

На следующий день, 27-го числа, часть корпуса генерала Франклина была отправлена обратно через реку, чтобы помочь генералу Портеру удержать позицию при Гейнс-Фарм. Несколько наших батарей были также развернуты и направлены на противника. Но эти и другие подкрепления не смогли переломить ход битвы. Подавляющая численность противника, оцениваемая генералом Макклелланом в полные восемьдесят тысяч, исключала любую надежду на успешное сопротивление и удержание позиции. Соответственно, все войска на восточном берегу реки той ночью переправились на противоположную сторону, уничтожив за собой мост.

Генерал Макклеллан немедленно вызвал нескольких своих генералов и сообщил им, что нужно сделать одно из двух: либо сосредоточить все свои войска в этом пункте, возле «Голденс-Фарм», и рискнуть вступить в кровавую битву, либо немедленно и быстро отступить к реке Джеймс. В первом случае поражение означало бы уничтожение армии, тогда как, временно отказавшись от осады Ричмонда, он мог бы безопасно отступить к Джеймсу, сохранив большую часть своих людей и материальной части. Результатом совещания стало решение командующего генерала «сменить базу», и под покровом ночи были начаты приготовления к отступлению.




ГЛАВА XIII. БИТВА ПРИ ГОЛДЕНС-ФАРМ.




В течение следующего утра, субботы, 28 июня, полковник Тейлор, в соответствии с приказами генерала Смита, выдвинулся с частью своего отряда, чтобы сменить и поддержать линию пикетов, находившуюся тогда в двухстах ярдах от противника, оставив остальных в лагере под командованием исполняющего обязанности адъютанта Тайлера, чтобы свернуть палатки, собрать багаж и т. д. в рамках подготовки к отступлению. Люди едва успели добраться до линии пикетов, как конфедераты открыли сильный артиллерийский огонь из двадцати орудий, который был в основном сосредоточен на лагере.

Ядра и снаряды летели во всех направлениях, круша деревья, вспахивая землю, превращая палатки в решето, поджигая багаж и провиантские склады и делая каждый фут лагерной территории непригодным для пребывания. Лагерный караул, пленные, больные, выздоравливающие и другие, схватив оружие, немедленно искали убежища за земляными укреплениями, состоящими из рвов и бруствера впереди, которые обеспечили такую хорошую защиту в предыдущий четверг.

Несколько снарядов противника ударили в бруствер и перекатились через него, вызвав немалую суматоху. Один снаряд упал в ров под парапетом среди людей, но был быстро выброшен Дж. У. Хендриксом из роты А, а затем снова подхвачен Питером Роучем из той же роты и отброшен вниз по склону, где он взорвался, не причинив вреда. Этот героический поступок этих храбрых парней, несомненно, спас жизни нескольких их товарищей при неминуемой опасности для их собственных.

Поскольку наши орудия, почти все из которых были отведены в тыл для формирования линии отступления, не отвечали, их артиллерийский огонь прекратился через час, что навело наших офицеров на мысль, что мятежники отступили в другое место. Однако ошибка была вскоре обнаружена, когда линия пикетов (включавшая, помимо части 33-го полка, две роты 49-го Пенсильванского), которая твердо удерживала свою позицию, несмотря на артиллерийский огонь, была яростно атакована двумя полными полками пехоты.

Сначала люди мужественно держались, но в конце концов были оттеснены к земляным укреплениям, разворачиваясь и ведя устойчивый огонь по мере отступления. Оборона была достигнута, и при поддержке остальной части полка был предпринят самый доблестный отпор. Полковник Тейлор едва успел расставить людей по местам, как мятежники, окрыленные своим первым успехом и уверенные в том, что легко возьмут штурмом укрепления и захватят защитников, с яростью бросились на них.

Все затихло вдоль линии, пока люди готовились к столкновению. Приказы «держать огонь», «стрелять низко» и т. д. отдавались тихим шепотом, и солдаты, приложив ружья к плечам и положив их на верх парапета, спокойно ждали приближения противника. Они приближались, вопя и крича, как демоны, пока не оказались в нескольких ярдах от бруствера, когда из-за него внезапно вырвался сноп пламени, за которым последовал другой и еще один, пока, ошеломленные губительным огнем, мятежники не заколебались, не дрогнули и не бежали в великом беспорядке с поля боя.

Когда дым рассеялся, количество убитых и раненых, разбросанных по земле, свидетельствовало о точности нашего прицеливания. Почти каждый сразил своего человека. Они продолжали стрелять по отступающему противнику, пока тот не вышел из зоны досягаемости. Не удовлетворенные приемом, который они получили, конфедераты, перегруппировавшись, снова пошли в наступление, хотя и более осторожно, чем в первый раз. Но они снова были встречены убийственным огнем и вынуждены были отступить, оставив многих своих на поле боя.

Разъяренный поражением и резней, которая произошла вокруг него, полковник Ламар из 8-го Джорджианского полка, командовавший противником, теперь выскочил вперед перед своими людьми и, размахивая мечом и шляпой в воздухе, побуждал их к возобновлению атаки. Более сотни винтовок были мгновенно нацелены на него, и он упал, тяжело раненый, на землю. В то же время секция батареи Мотта, которая подоспела, открыла фланкирующий огонь по ним слева, и победа была полной, противник бежал во всех направлениях.

Ура за ура раздавалось от наших людей, которых можно было удержать только с величайшим трудом от того, чтобы они не перепрыгнули через парапет и не бросились в погоню. Это было бы неблагоразумно из-за большой разницы в численности. Однако небольшой отряд был отправлен вперед, чтобы захватить нескольких пленных, которые добровольно сдались, а также наших раненых.

Эта попытка со стороны 7-го и 8-го Джорджианских полков захватить 33-й полк привела для них к потере 91 убитого, оставленного на поле боя, большому числу раненых, 50 пленных, включая раненого полковника Ламара из 8-го и подполковника Тауэра из 7-го Джорджианских полков, и двухсот единиц оружия. Мы потеряли несколько человек убитыми и ранеными в первой части сражения, когда были оттеснены к укреплениям. Некоторое количество также было взято в плен, включая капитана Гамильтона из роты G, который был обменян и вернулся в полк в Харрисонс-Лэндинг. Пули противника в основном пролетали на несколько футов выше или застревали в земляных укреплениях, не причиняя большого вреда.

Первый лейтенант Мозес Черч из роты E, бесстрашный до крайности, схватил мушкет и, выйдя из-за защиты укреплений, неоднократно стрелял с прицеливанием по наступающим мятежникам, пока не упал замертво, пронзенный пулей Минье в голову. Он был храбрым и любимым офицером и был похоронен недалеко от того места, где он так благородно погиб. Рядовой Хилдрет из той же роты также подверг себя опасности подобным образом и был застрелен, пуля попала ему в глаз.

Сразу после окончательного разгрома мятежников майор Платнер был отправлен полковником Тейлором для установления новой линии пикетов, и обе стороны похоронили своих мертвецов под флагом перемирия. Один из пленных, принадлежавший к 8-му Джорджианскому полку, увидев изуродованные останки своего брата, горько заплакал и некоторое время отказывался покидать их. Тот же солдат впоследствии беседовал с членами 33-го полка во время первой битвы при Фредериксбурге и вспоминал об этом обстоятельстве, а также о том факте, что его полк столкнулся с 33-м полком в бою в четвертый раз.

В то время как шло сражение, 77-й Нью-Йоркский полк, к командованию которым был временно назначен подполковник Корнинг, был выстроен в боевую линию левее, чтобы предотвратить обходной маневр.

Ниже приводится отчет полковника Тейлора о сражении:


Штаб 33-го полка, Нью-Йоркские добровольцы, Вирджиния, 10 июля 1862 г.

И. о. помощника генерал-адъютанта, 3-я бригада:

...28 июня весь полк, за исключением лагерного караула, поваров и нескольких выздоравливающих больных, был отправлен в пикет. Вскоре после этого они вступили в бой с противником и, согласно инструкциям, отступили, оспаривая каждый дюйм, в стрелковые окопы перед своим лагерем. В это время лейтенанту Люциусу К. Миксу и лейтенанту Эду Дж. Тайлеру из роты А удалось под губительным огнем собрать и привести в порядок: первому — свой лагерный караул, а второму — всех остальных в лагере, около пятидесяти человек. Оба этих офицера были заметны в своих усилиях остановить тех, кто был охвачен паникой, а таких было немного, и эффективно расположить их в стрелковом окопе — многие из них сражались благородно. Я также могу упомянуть имя квартирмейстера-сержанта Джона Дж. Картера, ныне лейтенанта роты B, в связи с этим делом, который не только хорошо послужил в успокоении людей, но и способствовал поддержанию непрерывного огня по противнику. Большой похвалы заслуживают капитан Уорфорд и лейтенант Черч из роты E, а также лейтенант Корнинг из роты B и лейтенант Гейл из роты G за их хладнокровие при сборе людей и установлении порядка в таких обстоятельствах, когда они в один момент были почти окружены. Капитан Гамильтон из роты G был взят в плен во время активного участия в сборе своих людей, а лейтенант Черч из роты E был убит, поощряя своих людей словами и делами.

Вышеизложенное почтительно представляю.

Ваш покорный слуга,

Р. Ф. Тейлор, полковник, командующий 33-м Нью-Йоркским добровольческим полком.






Генерал Дэвидсон в своем отчете об этом деле сказал:

«33-й Нью-Йоркский добровольческий полк полковника Тейлора из моей бригады, находившийся тогда в пикете, совместно с 49-м Пенсильванским (две роты) полковника Ирвина, имел честь самым блестящим образом отразить противника. Поведение 33-го Нью-Йоркского, 49-го Пенсильванского и 7-го Мэнского полков под этим ужасным, сосредоточенным огнем, который застал нас совершенно врасплох, было всем, чего можно было желать».




ГЛАВА XIV.

Начало отступления. — 33-й полк — один из последних, покинувших позиции. — Сэвидж-Стейшн. — Уничтожение имущества. — Солнечный удар у генерала Дэвидсона.



Наша армия теперь находилась в полном отступлении, правый фланг следовал за левым, и оба устремились к Джеймсу. Столица мятежников, осажденная, прижатая, окруженная живой стеной и находившаяся прямо в наших руках, снова дышит свободно. Осада снята, волна войны отхлынула от ее ворот, и черный флаг мятежа развевается в триумфе.

Это был печальный и унизительный день для наших храбрых парней, когда, собирая вещи и взваливая мушкеты на плечи, они повернулись спиной к городу. Недели они считали его своим призом. Их молодой вождь сказал им, что он будет их, и в него они твердо верили. Горькими были проклятия, обрушившиеся на вашингтонские власти, из-за чьего бесхозяйственности, как они полагали, победа превращалась в поражение. Какова бы ни была правда, их и только их считали ответственными за то, что мы теперь маршируем прочь от Ричмонда, а не к нему. Путь правого фланга пролегал вдоль западного берега Чикахомини к Сэвидж-Стейшн, Уайт-Оук-Суомп, а оттуда к Харрисонс-Бар. Отряд генерала Смита не начинал движение, пока войска, переправившиеся с другой стороны реки, не прошли мимо.

В субботу вечером, 28 июня, правый фланг 33-го полка снова был назначен в пикет, третью ночь люди были без сна. Во исполнение приказов генерала Дэвидсона капитан Макнейр, взяв отряд людей, уничтожил лагерное имущество всей бригады. К утру уничтожение всего ценного было завершено. Роты C, D и I оставались в пикете до 1 часа ночи, когда их сменили A и F. Линия растянулась влево на полмили, соединяясь с линией генерала Гормана. Читатель может представить, каковы были чувства этих людей, оставленных, чтобы обмануть и сдерживать противника, пока остальные войска отходили. Полк за полком исчезали вдали, пока не остались только они. Мгновения растягивались в часы, но их глаза не видели сигнала к отступлению. Сквозь серый туман раннего утра можно было видеть пикеты мятежников, их линия уже продвинулась на расстояние слышимости, а их силы в тылу готовились броситься на наши отступающие колонны; но приказов об отходе все не было.

Это храброе и благородное дело, когда солдат, горящий любовью к стране и подбадриваемый присутствием и сочувствием товарищей по оружию, бросается в бой и под дулами пушек встречает бурю смерти; но гораздо храбрее и благороднее, когда пикет, зная, что каждое мгновение увеличивает расстояние между ним и друзьями и делает более вероятной его гибель или пленение жестоким и наглым врагом, спокойно ждет своей участи, вместо того чтобы предать доверие и поставить под угрозу безопасность армии. Генерал Смит сказал им перед выходом: «Долг немногих — пожертвовать собой ради безопасности многих», и они не роптали на решение, которое сделало их жертвами.

После того как всякая надежда на отвод исчезла, им, к их великой радости, был подан сигнал к возвращению, что они и сделали быстро, под прикрытием густого тумана, и вскоре присоединились к полку.

Дивизия прошла две мили в воскресенье утром, держась на возвышенностях, окаймляющих Чикахомини, чтобы защитить правый фланг армии. По прибытии в Трент-Хаус они были на короткое время сосредоточены, во время чего проехал генерал Макклеллан.

Снова возобновив марш вдоль реки, они остановились примерно в одной миле справа от Сэвидж-Стейшн и, пробыв в боевой линии несколько мгновений, отступили к станции, большой поляне в лесу площадью две тысячи акров или более. Пионеры 33-го полка были направлены для помощи в уничтожении огромного количества военных материалов, которые скопились здесь. Из всех пиротехнических зрелищ, которые наши военные власти устраивали во время войны, это было самым дорогостоящим и великолепным, если такое печальное зрелище можно назвать великолепным.

Разбросанные по большой площади земли, тяжелые запасы провизии и боеприпасов горели и взрывались, наполняя воздух дымом и углями и добавляя к и без того гнетущей жаре дня. Когда пламя достигало новых куч провиантских складов, они вспыхивали заново, освещая местность на многие мили и придавая сцене ужасающее величие. Фураж, который был прислан с Севера и собран с окрестностей, горел быстро, создавая густые клубы дыма, которые медленно дрейфовали на запад. Огромное количество торпед, подготовленных для сигнальных целей, стреляли во всех направлениях, демонстрируя сквозь мутную атмосферу красные, белые и синие цвета. Время от времени ящик с патронами взрывался, посылая пули со свистом среди верхушек деревьев, к большому раздражению некоторых людей, которые не хотели быть подстреленными в таком стиле. Большое количество сельскохозяйственных орудий, присланных из Вашингтона для помощи в сборе урожая на полуострове, были свалены в беспорядочную кучу. После того как был приложен факел, вскоре от них не осталось ничего, кроме массы почерневших валов и колес. Несмотря на то, что пламя горело так яростно, его оказалось недостаточно для завершения разрушения. Длинный поезд был соответственно подогнан, и после того, как его загрузили материалами и подожгли, его направили к Чикахомини, а машинист спрыгнул, «дав полный ход». Он мчался с ужасающей скоростью, пока не достиг реки, когда паровоз взорвался, накренившись над берегом, и вагоны были сброшены в воду внизу, лежа грудой один на другом, массой руин. Взрыв паровоза, который был слышен на большом расстоянии, заставил мятежников поспешно бежать с противоположной стороны реки, где они были выстроены, чтобы предотвратить наше отступление в этом направлении.

На станции был расположен главный госпиталь, в котором, помимо тысяч больных, находились раненые в недавних сражениях, отправленные сюда после того, как было принято решение об отступлении, представляя собой неописуемую картину страданий и горя. Чтобы добавить к мраку и несчастью их положения, им теперь сообщили, что все, кто не может присоединиться к маршу, будут оставлены, так как санитарные машины или транспорт не были предоставлены. Большое число бедняг, решивших не попадать в руки врага, храбро отправились в путь, и на протяжении всего отступления их слабые и изможденные фигуры можно было видеть, как они пробираются по утомительному пути, с только что ампутированными конечностями или незабинтованными ранами, кровоточащими на каждом шагу. Но с непоколебимым духом и надеждой, все еще шепчущей слова ободрения, многие из этих несчастных достигли Харрисонс-Бар и с тех пор выздоровели, чтобы рассказать об опыте страданий и храброй выносливости, редко выпадающей на долю человеческих существ.

В их числе был Филип Смит из 33-го полка, чей случай представляет собой поразительный пример той стойкости, которая помогла многим больным и раненым пройти через это долгое отступление, в то время как многие сильные люди были вынуждены поддаться усталости и стать пленниками. Он был ранен в локоть в битве при Голденс-Фарм. Рана была тяжелой, такой, которая обычно требует ампутации.

Его немедленно доставили в Сэвидж-Стейшн, где хирурги решили удалить руку. Смит сопротивлялся, но был уложен на операционный стол. Хирургам пришлось на мгновение оставить пациента, когда он вскочил со стола и поспешил прочь из госпиталя. Он следовал за движущейся армией изо дня в день, большую часть времени не имея возможности получить пищу, его рука ужасно распухла и с каждым мгновением становилась все болезненнее. Через четыре дня он прибыл в Харрисонс-Лэндинг и нашел путь на борт одного из транспортов, его рана все еще не была перевязана. Его доставили в Балтимор и поместили в главный госпиталь. Здесь тоже хирург, отвечавший за него, настаивал на ампутации и заявил, что он не проживет десяти дней в таком состоянии. «Тогда, — сказал Смит, — я умру с двумя руками». В течение нескольких дней хирург вообще отказывался перевязывать рану и, наконец, собирался принудительно провести операцию, когда главный хирург после тщательного осмотра заметил, что, поскольку молодой человек, по-видимому, обладает отличным телосложением, он может выдержать мучительную боль и, возможно, выздороветь, не потеряв конечность. Рана была перевязана впервые, и хотя за этим последовали месяцы боли и болезни, Смит в конце концов восстановил свое здоровье, с утешением, что его упрямая выносливость спасла его правую руку.

Пробыв два часа в лесу вокруг Сэвидж-Стейшн, бригада Дэвидсона прошла еще две мили в тыл, когда был отдан приказ об остановке. Здесь были найдены несколько больших ящиков с квартирмейстерскими запасами, оставленных из-за отсутствия транспорта. Люди свободно пользовались одеждой, сменяя свои старые лохмотья на совершенно новые костюмы. После короткого отдыха бригаде было приказано вернуться на станцию, чтобы поддержать генерала Брукса, который вступил в бой с противником. Двигаясь обратно бегом, они обнаружили, что Брукс отлично теснит противника со своей Вермонтской бригадой, после того как сурово наказал их. Битва продолжалась до часа после заката, когда блестящая кавалерийская атака полностью разгромила и обратила в бегство мятежников. Генерал Брукс, однако, был ранен. Вермонтские войска сражались благородно, поддерживая репутацию, которую они ранее завоевали при Ли-Миллс и в других сражениях. В то время как конфликт бушевал яростно, один из членов 49-го Пенсильванского полка вышел перед боевой линией и, не обращая внимания на пули, свистевшие вокруг него, вознес очень торжественную молитву. Эффект был самым впечатляющим для слушателей.

Отряды, включая десять человек из 33-го полка, направленные для погребения мертвых, были почти все взяты в плен. Бригада оставалась до десяти часов вечера, люди засыпали на ходу, когда она снова двинулась в тыл, по дороге, пройденной ранее, к Уайт-Оук-Суомп. Генерал Дэвидсон, получивший солнечный удар днем, некоторое время несли на носилках члены оркестра. Когда его временно оставили у дороги, генерал зашел в дом неподалеку, и случайный отставший, проходя мимо, занял его место. Люди, вернувшись, подхватили носилки и пронесли отставшего почти милю, прежде чем обнаружили свою ошибку. Они были очень огорчены этим «розыгрышем», но сочли его слишком хорошей шуткой, чтобы скрывать.




ГЛАВА XV.

Утомительный ночной марш. — Уайт-Оук-Суомп. — Внезапная атака противника. — Чудесное спасение генерала Смита. — Трусливый полковник.



Полковник Тейлор принял командование бригадой. Расстояние до моста было представлено как незначительное, и войска устало плелись вперед, поздравляя себя с тем, что скоро достигнут места отдыха; но час за часом долгой ночи проходил, а моста не было. Из-за темноты и неразберихи команды перемешались, полки теряли свои бригады, а солдаты — свои полки.

Это была уже четвертая ночь, когда люди были без сна, что вместе со страшным возбуждением, через которое они прошли, истощило их силы, и один за другим они падали у дороги, зная, что враг скоро будет здесь.

За час до рассвета бригада достигла моста через Уайт-Оук-Суомп, когда произошла сцена, не поддающаяся описанию. Сооружение было очень узким, и каждый полк проталкивался вперед, чтобы перебраться первым. Генерал-майор стоял на мосту и продолжал повторять: «Ради Бога, поторопитесь, люди». Противник теснил их сзади и мог появиться в любой момент, делая побег невозможным. Уже стояли караульные с факелами в руках, ожидая первого сигнала об их приближении, чтобы поджечь сооружение и тем самым спасти тех, кто уже переправился.

После часа тревожного ожидания 33-му полку удалось переправиться, но многие оказались пропавшими без вести. У дороги был вывешен плакат, направляющий тех, кто мог подойти позже, к месту, где располагался полк. Генерал Смит временно устроил свою штаб-квартиру под фруктовым деревом и разослал адъютантов на поиски своих различных полков. Те, что входили в бригаду полковника Тейлора, собравшись, двинулись около шести часов утра по пути из болота, взяв курс на Харрисонс-Лэндинг. Однако они прошли лишь небольшое расстояние через гребень холма и, остановившись, выстроились в боевую линию.

Поскольку признаков противника не было видно, оружие было сложено в козлы, и люди разбрелись в разных направлениях — кто ставить палатки, кто принести воды или искупаться. Почти все отставшие теперь переправились, и около одиннадцати часов мост был в огне. Когда 33-й полк получал паек, их внезапно испугал грохот пятидесяти пушек и появление среди них ядер и снарядов. Под прикрытием густого леса на противоположной стороне болота противник установил свои батареи в непосредственной близости от нас и получил идеальную пристрелку по нашим силам. Их прицел был настолько точен, что первый снаряд разорвался в доме, занятом генералом Смитом, разрубив седовласого владельца пополам как раз в тот момент, когда он выходил из дома. Тот же снаряд вывел из строя лейтенанта Лонга, сбил с ног Люциуса Бича из роты C и убил южного рабочего, который стоял неподалеку. Генерал Смит в это время переодевался и потерял свои часы. Он хладнокровно вышел из дома, но один из его адъютантов, выскочив от него, побежал с непокрытой головой через полк как сумасшедший и, добравшись до дерева, крепко обнял его во время остальной канонады. Мгновенная паника последовала за этой внезапной атакой противника, и потребовались самые энергичные усилия со стороны офицеров, чтобы восстановить порядок в рядах. Те, кто бежал в тыл, были возвращены под дулом штыка. Полк, стоявший перед полковником Тейлором, был приведен в величайшее замешательство и, последовав примеру своего лидера, бросился назад, сбивая тех, кто препятствовал их пути. Разъяренные таким поведением, офицеры 33-го полка пригрозили перестрелять весь полк, если они не вернутся. Их полковник, который так позорно дезертировал, пришел и сел среди рядовых 33-го полка, когда один из них сказал ему: «Разве твой полк не нуждается в тебе? У нас здесь есть все офицеры, которые нам нужны». После этого он поднялся и поспешил в госпиталь неподалеку. Впоследствии он был вынужден уйти в отставку. Полк отлично сражался при Энтитеме под руководством нового лидера. Солдаты все легли плашмя на землю, тем самым избегая снарядов, которые пролетали над вершиной гребня или, перелетая его, падали в болото за ним. Время от времени один из них взрывался прямо над их головами, вызывая некоторые потери. Пробыв под этим огнем полчаса, полковник Тейлор отвел свою бригаду к краю леса и выстроил их в боевую линию. Майору Платнеру, который теперь командовал полком, было приказано доложить генералу Хэнкоку, который поставил его на крайний правый фланг линии, заметив при этом: «Майор, у вас почетный пост; удерживайте позицию любой ценой и добавьте новые лавры к тем, что уже завоеваны 33-м полком». Стрельба продолжалась очень сильная, противник предпринял несколько попыток переправиться через болото, но каждый раз был отбит. Мост был сожжен до их прибытия. Нескольким кавалеристам, однако, удалось переправиться. Лейтенант Хиллс, который был послан на вершину гребня, чтобы наблюдать за передвижениями противника, заметил, как один из этих всадников захватил пять солдат Союза. Они лежали за забором, и когда он подъехал и приказал им сдаться, трусы сдались, хотя у них в руках были ружья. Дерзкий кавалерист также бесстрашно поскакал к лейтенанту Хиллсу и крикнул ему сдаваться. «Пусть негодяй подходит, если хочет», — сказал капитан Коул, который подошел, что замечание запугало его, и он быстро ускакал. Канонада продолжалась до тех пор, пока ночь не окутала друзей и врагов тьмой. Генерал Смит часто появлялся, проезжая вдоль линии, не обращая внимания на снаряды, которые разрывались вокруг него, и проявляя столько же невозмутимости, как если бы это было не более чем ополченское учение. Остановившись однажды перед 33-м полком, он сказал им: «Вы действуете благородно; оставайтесь там, где вы есть, пока не получите другие приказы». Впоследствии он заметил, что полк «поддержал свою прежнюю репутацию». В то время как шло сражение, ожесточенный бой также происходил на перекрестке Чарльз-Сити. Ликование друзей и врагов можно было легко различить, когда любая из сторон получала преимущество.

Около половины девятого вечера огонь противника ослаб, и были сделаны приготовления к возобновлению марша. Дивизия скрытно отошла и была сосредоточена на большом поле. Людям не разрешили вернуться на склон холма и забрать свои ранцы, в которых были письма, фотографии и т. д., но быстро и тихо увели прочь.

Линия пикетов была оставлена, чтобы обмануть противника, заставив их думать, что мы все еще остаемся. Через полчаса все приготовления были завершены, и войска начали марш. Это была самая торжественная и впечатляющая сцена, когда длинная колонна удалялась, извиваясь по холмам и через долины. Офицеры отдавали команды шепотом, и людям не разрешалось разговаривать. Артиллерия была отведена вручную; одно единственное орудие Наполеона, оставленное для стрельбы по переправе, продолжало греметь, греметь всю ночь напролет.

Леса, прилегающие к болоту, были подожжены при нашем отходе, отбрасывая зловещее пламя на лесные массивы и равнины и освещая местность на многие мили вокруг. Атака ожидалась каждую минуту, и треск ветки или крик ночной птицы были достаточны, чтобы создать тревогу. Но враг не появился, и торжественный, бесшумный марш продолжался. Полковник Тейлор в своем отчете об этом сражении при Уайт-Оук-Суомп сказал: «Майор Джон С. Платнер, капитан Коул из роты C и капитан Макнейр из роты F проявили себя в своих усилиях вывести людей в боевую линию и под ружье, где они благородно стояли, пока их не сменил приказ об отступлении». Ниже приводится выдержка из отчета, впоследствии составленного генералом Дэвидсоном: «В соответствии со специальным приказом № 42 от 6-го армейского корпуса о представлении любых рекомендаций к повышению по службе и имен офицеров и солдат, заслуживающих награды за выдающиеся заслуги, имею честь доложить следующее: майор Джон С. Платнер, капитан Джеймс Макнейр, рота F, и капитан К. Х. Коул, рота C, за доблестное поведение при Уайт-Оук-Суомп. Благодаря усилиям этих офицеров люди были сформированы в идеальном порядке и смогли удержать свою позицию под ужасающим огнем противника».




ГЛАВА XVI.

Противник переигран. — Прибытие на Малверн-Хиллс. — 33-й полк назначен в пикет. — Битва при Малверне. — Прибытие в Харрисонс-Лэндинг. — Обращение генерала Макклеллана. — Строительство форта. — Вырубка леса.



Так успешно пикеты, оставленные для прикрытия отхода, выполнили свою роль, что это не было обнаружено противником вовремя для преследования. Однако к утру дивизия, которая теперь составляла арьергард армии, столкнулась с новой опасностью. Другая часть противника под командованием Хьюгера захватила дорогу впереди нас, тем самым отрезав путь к отступлению. Некоторые, почти истощенные тяжелыми трудами предыдущих четырех дней, были почти обескуражены при получении этого известия. Но генерал Смит оказался на высоте положения и вместо того, чтобы продвигаться вперед, как советовали некоторые из его офицеров, и пытаться пробиться к реке, находившейся в семи милях, он свернул и, сделав круг в двадцать две мили, полностью ускользнул от врага.

В разговоре, который произошел несколько дней спустя в Либерти-Холле между генералом Джексоном и хирургом Дикинсоном из 33-го полка, который оставался со своими больными и ранеными, Томас «Каменная стена» заметил, что «Хьюгера следует отдать под трибунал за то, что позволил Смиту ускользнуть, а Магрудера расстрелять за его пьянство и бесхозяйственность при Малверне». Оба они были впоследствии отстранены от должностей. Джексон добавил, что генерал Макклеллан переиграл их, сбежав со своей армией, когда она была прямо у них в руках.

После выхода с главной дороги был отдан приказ об остановке, и люди, падая у дороги, вскоре крепко уснули. Но их немедленно разбудили, и, вскочив на ноги, они приготовились отразить кавалерию противника, которая, как сообщалось, наступала в атаку. Тревога, однако, оказалась ложной, будучи вызванной лошадьми, которые вырвались от своих сонных всадников и пронеслись через ряды. Когда паника, вызванная этим обстоятельством, улеглась, дивизия снова быстро двинулась вперед, многие солдаты были настолько истощены, что засыпали и механически двигались вперед, пока остановка в колонне не заставляла их падать лицом вперед на своих товарищей впереди. Воспоминания об этом страшном ночном марше никогда не изгладятся из памяти тех, кто участвовал в нем. Через час после рассвета голова колонны достигла Малверна, когда парни, приняв какие-то мертвые сосны впереди за мачты кораблей, дали волю самым диким проявлениям радости, полагая, что река достигнута. Однако она была лишь недалеко. Пройдя еще немного, войска были сосредоточены по полкам на большой поляне и получили час на сон. По истечении этого времени 33-му полку было приказано встать в пикет в лесу справа от Малверн-Хиллс, где часть армии была выстроена для отражения атаки. Майор Платнер, все еще командовавший полком, развернул все роты как застрельщиков, при этом каждому второму человеку было разрешено спать.

Непосредственно в тылу Вермонтская бригада занималась вырубкой леса и сооружением грозных засек, за которыми была сформирована боевая линия. Не было оставлено никаких проходов или предусмотрено иных мер для отступления 33-го полка на случай появления противника, однако им было приказано отстреливаться и пробиваться назад через лесные завалы как получится. Ночь была непроглядно темной, и солдаты, не имея возможности видеть друг друга или переговариваться, провели время крайне тягостно. Около трех часов утра (в среду) появился адъютант и отдал приказ отходить. Из-за темноты и препятствий некоторые вернулись лишь спустя несколько часов.

Тем временем шло ожесточенное сражение при Малверн-Хилл. Боевая линия была сформирована около восьми часов утра (во вторник): генерал Франклин занимал правый фланг, генералы Киз и Хейнцельман — центр, а генерал Портер — левый фланг. Корпус генерала Самнера находился в резерве. Наши батареи были размещены на высотах на господствующих позициях. Около девяти часов показался преследующий противник и немедленно открыл сильный артиллерийский огонь, на который ответили наши орудия при поддержке канонерских лодок «Галена» и «Джейкоб Белл». Артиллерийская дуэль продолжалась до трех часов дня, когда враг бросил в атаку на наши батареи сомкнутые колонны, но был отбит с огромными потерями. Снова и снова они возобновляли атаки, но всякий раз были отброшены. Отчаявшись выбить нас ядрами и снарядами или взять наши орудия штурмом, они двинули пехоту, которая открыла ружейный огонь, и бой стал всеобщим по всей линии. Три долгих часа сражение бушевало с яростью, ни одна из сторон не добивалась существенного преимущества. Но по истечении этого времени прибыло подкрепление в составе четырех бригад, что решило исход дня. Враг был повсюду отброшен и обращен в бегство, многие не останавливались, пока не достигли своих оборонительных рубежей. Некоторые тогда высказывали, да и сейчас придерживаются мнения, что наши победоносные силы могли бы преследовать их вплоть до самой столицы. Но если учесть расстояние, состояние наших собственных войск и то, что это было лишь одно крыло повстанческой армии, потерпевшее поражение, вряд ли можно сделать вывод, что успех можно было развить до взятия Ричмонда. На этом завершилась серия столкновений, связанных с отступлением. Подобно Массене, бежавшему от Веллингтона, генерал Макклеллан снова и снова поворачивался к Ли и всякий раз останавливал его в ходе преследования.



Получив приказ уйти с линии пикетов, 33-й полк получил несколько часов на отдых, а затем был отправлен на передовую для поддержки батареи Эйерса. Солдаты едва успели занять позиции за орудиями, как получили приказ двигаться дальше, что они и сделали под проливным дождем. Достигнув большого пшеничного поля, они обнаружили часть армии, выстроенную в каре, с обозами в центре, в ожидании атаки. Войска совершали переходы и контр-марши, готовясь встретить врага, но тот так и не появился. Здесь полк соединился с остальными частями бригады под командованием полковника Тейлора и продолжил путь к Харрисонс-Лэндинг. Вода во многих местах достигала глубины от шести до восьми дюймов, ручьи сильно разлились, и множество других обстоятельств делали марш медленным и утомительным. Тем не менее, 33-й полк достиг пристани около двух часов дня; она находилась в старом поместье Харрисона и очень напоминала солдатам Уайт-Хаус-Лэндинг.
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ХАРРИСОНС-ЛЭНДИНГ





Река была полна канонерских лодок и транспортных судов всех типов. Многие ребята были настолько изголодавшимися, что не стали ждать интендантов, а поплыли к судам, вскарабкались на борт и раздобыли что-нибудь поесть. Другие были настолько истощены, что, не заботясь о еде или укрытии, падали в грязь и тут же засыпали. Несмотря на невыносимую жару и несметное количество насекомых и мух всех видов, им не составило труда предаться объятиям Морфея после суровых и ужасных испытаний и лишений предыдущих семи дней. На следующий день, 4-го числа, генерал Макклеллан выступил со следующим обращением к войскам:


Штаб Армии Потомака, лагерь близ Харрисонс-Лэндинг, 4 июля 1862 г.

Солдаты Армии Потомака:

Ваши достижения за последние десять дней продемонстрировали доблесть и стойкость американского солдата. Атакованные превосходящими силами и не имея надежды на подкрепление, вы сумели сменить базу операций путем флангового маневра, который всегда считался самым рискованным из военных приемов. Вы сохранили все свое имущество, все обозы и все орудия, за исключением нескольких, потерянных в бою, захватив взамен орудия и знамена противника. На марше вас день за днем с отчаянной яростью атаковали люди той же расы и нации, искусно сосредоточенные и ведомые. Несмотря на все невыгодные условия в численности и, неизбежно, в позиции, вы в каждом столкновении отбрасывали врагов с огромными потерями. Ваше поведение ставит вас в один ряд со знаменитыми армиями истории. Никто теперь не усомнится в том, что каждый из вас всегда может с гордостью сказать: «Я принадлежу к Армии Потомака».

Вы достигли новой базы, сохранив организацию и несломленный дух. Враг может в любой момент атаковать вас. Мы готовы встретить его. Я лично установил ваши линии обороны. Пусть приходят, и мы превратим их отпор в окончательное поражение.

Ваше правительство укрепляет вас ресурсами великого народа. В этот день рождения нашей нации мы заявляем нашим врагам, которые являются мятежниками против интересов всего человечества, что эта армия войдет в столицу так называемой Конфедерации; что наша национальная конституция восторжествует; и что Союз, который один может обеспечить внутренний мир и внешнюю безопасность каждому штату, «должен быть и будет сохранен», чего бы это ни стоило во времени, средствах и крови.

ДЖОРДЖ Б. МАККЛЕЛЛАН.



Это воодушевляющее обращение было встречено армией с огромным энтузиазмом. В течение дня в штабе каждого армейского корпуса был дан национальный салют, а сразу после этого оркестры исполнили различные национальные мелодии. Генерал Макклеллан также посетил все войска во второй половине дня, и они прошли перед ним парадным маршем.

Позиция здесь была очень красивой: местность открытая, холмистая, окаймленная большими и разнообразными лесами. Во всех направлениях виднелись прекрасные загородные резиденции, принадлежавшие аристократическим владельцам.

В субботу утром, 5-го числа, дивизия Смита была отправлена назад к перекрестку Чарльз-Сити, на два с половиной мили, на поддержку сил генерала Шилдса, которые были атакованы техасской кавалерией. Мятежники были отбиты и бежали, оставив одно орудие в наших руках. Бригада осталась здесь и разбила лагерь на очень выгодной, хотя и нездоровой позиции. Вода часто была настолько застойной, что рыба не могла в ней жить и всплывала на поверхность бездыханной. Солдаты немедленно приступили к земляным работам на возвышенностях в окрестностях пристани. 33-й полк участвовал в строительстве обширного форта, на котором было установлено несколько 32-фунтовых орудий. По завершении он выглядел весьма внушительно. Также было выполнено огромное количество работ по вырубке леса. Было отрадным зрелищем видеть, как целый лес быстро исчезает под уверенными ударами тысячи лесорубов. Пока один полк работал топорами, другой был выставлен впереди, чтобы не дать вражеским снайперам вести по ним огонь.

Вскоре после прибытия на пристань солдаты с большим удовлетворением узнали о захвате их старой знакомой, канонерки «Тизер», которая сдалась союзной канонерской лодке «Мантанзас».

В лагерях свирепствовали болезни из-за нездорового окружения и нечистой воды. Многие умерли, а еще больше было отправлено на Север, но не раньше, чем семена смерти уже укоренились в их организмах. Каждая рота 33-го полка вырыла себе колодец и впоследствии наслаждалась роскошью чистой воды. Все, что касалось солдатского быта, поставлялось в изобилии после того, как дела наладились; к рациону, помимо прочего, добавился сладкий хлеб. Находясь здесь, генерал Смит был утвержден в звании бригадного генерала добровольцев. Он также был выдвинут на звание генерал-майора. Генерал Дэвидсон, оправившись от солнечного удара, возобновил командование бригадой, а полковник Тейлор вернулся в свой полк. Им была проведена одна разведка в направлении Ричмонда.




ГЛАВА XVII.

Прибытие подкреплений. — Визит президента Линкольна. — Атака противника. — Разведка к Малверн-Хилл. — Дезертир, изгнанный из лагеря с позором. — Решение о смене базы. — Обратный марш к форту Монро. — Сцены в пути.



Подкрепления начали прибывать вверх по реке, так что через несколько дней армия насчитывала сто двадцать тысяч человек.

Утром 8-го числа президент Линкольн неожиданно прибыл из форта Монро и был встречен салютом из тридцати двух орудий. Проведя несколько часов в штабе, он отправился на смотр различных подразделений в сопровождении генерала Макклеллана. Проезжая вдоль строя и наблюдая поредевшие ряды и изорванные знамена, он проявил сильное волнение. Смотр завершился только к 9 часам вечера, когда ярко светила луна и с воды дул прохладный свежий ветерок. Генерал Халлек также появился 24-го числа и проинспектировал армию.

Враг вскоре начал показываться на противоположном, более высоком берегу реки, и в течение нескольких дней их число возросло до нескольких тысяч. Около полуночи 31-го числа они открыли энергичный огонь из трех батарей по нашим судам и лагерям. Многие снаряды падали вблизи расположения 33-го полка. Наши канонерские лодки открыли ответный огонь и при поддержке осадных орудий через два часа заставили их отступить. В результате этой ночной атаки было убито всего двое и ранено двенадцать человек.

На следующее утро восемьсот солдат переправились через реку на лодках, сожгли все постройки и вырубили деревья в окрестностях.

В понедельник, 4 августа, силы, состоящие из пехоты, кавалерии и артиллерии под командованием генерала Хукера, выдвинулись обратно к Малверн-Хилл и после короткого боя вновь заняли их, заставив противника отступить. Они оставались там до среды, а затем вернулись в лагерь. В следующую пятницу в дивизии генерала Хукера царило большое ликование по случаю известия о его производстве в генерал-майоры. Войска собрались в полном составе у его штаба и громко приветствовали «Сражающегося Джо», в то время как различные оркестры исполняли национальные мелодии. Несколько сотен зажженных свечей были закреплены на окружающих деревьях, придавая сцене прекрасный вид. В тот же день полковник Тейлор отправился на север для вербовки, взяв с собой лейтенанта Корнинга и по одному сержанту из каждой роты. Генерал Дэвидсон также отбыл, получив назначение в Департамент Миссури. Подполковник Корнинг, будучи теперь старшим офицером бригады, принял над ней командование.

Солдат, сбежавший с поля боя у фермы Голдена, был проведен перед дивизией с наполовину обритой головой и табличкой с надписью «Трус», подвешенной на спине. Он также был приговорен к лишению всего жалования за прошедшее время и проведению остатка срока службы на Тортугасе. Все полки были выстроены в боевой порядок, и преступника провели взад и вперед перед ними под звуки оркестра, игравшего «марш негодяев».

Ввиду действий противника перед фронтом генерала Поупа, нездорового расположения армии в Харрисонс-Лэндинг, а также из-за того, что они пришли к выводу о непрактичности полуостровного маршрута к Ричмонду и утратили доверие к способностям генерала Макклеллана, военные власти в Вашингтоне в начале августа решили отозвать армию с полуострова. Генерал Макклеллан был решительно против этого, заявляя им, что если ему предоставят пятьдесят тысяч подкреплений, он все еще сможет войти в столицу мятежников. Его пожелания, однако, не были выполнены, и началась подготовка к «смене базы». Дивизия Смита получила приказ быть готовой к маршу на рассвете в четверг, 14 августа. Однако она не выступила до следующей субботы. Все необходимые приготовления проводились в секретности и спешке; на форте, в строительстве которого участвовал 33-й полк, были установлены деревянные орудия, а на валах через каждые несколько футов были расставлены соломенные часовые. Весь четверг и пятницу мимо проходили другие части армии, а артиллерия и обозы двигались ночью. Корпуса генералов Портера, Киза и Самнера следовали через Чарльз-Сити-Корт-Хаус, а корпус генерала Хейнцельмана — по маршруту Коулс-Форд. Цель предыдущего движения к Малверн-Хилл теперь стала ясна: оно было предпринято, чтобы ввести противника в заблуждение и заставить его думать, что готовится новое наступление.

Около четырех часов субботы дивизия Смита начала марш. Когда войска уходили, противник, который, по-видимому, только тогда обнаружил движение, приблизился и некоторое время вел огонь по фальшивым пикетам или часовым, что вызвало множество шутливых замечаний со стороны солдат, таких как: «Им их не прогнать», «Почему ты его не снимешь, мистер мятежник?», «Как дела, снайпер?» и т. д. Колонна растянулась на сорок миль, а генерал Портер, находившийся в голове, к тому времени достиг Уильямсбурга. 33-й полк следовал по прибрежной дороге и, пройдя пять миль в первую ночь, разбил лагерь на заброшенной плантации. Во время остановки в пути появился генерал Макклеллан и, обратившись к солдатам с несколькими ободряющими словами, подчеркнул необходимость двигаться как можно быстрее. Луна светила ярко, но воздух был холодным, и многие, выбросившие свои одеяла, страдали от холода и обильной росы. На следующий день, в воскресенье, марш возобновился в шесть часов утра и продолжался до трех часов дня. Полк прошел семнадцать миль, перейдя Чикахомини недалеко от устья по понтонному мосту — самому длинному из когда-либо построенных в этой стране, — состоявшему из девяноста шести лодок, закрепленных на расстоянии около двадцати футов друг от друга.



Среди других судов, стоявших здесь, был пароход «Матамора», который перевез часть 33-го полка из Александрии в форт Монро. Войска расположились лагерем на пшеничном поле на возвышенности примерно в четверти мили от реки. Всякая опасность атаки со стороны противника миновала, и они крепко спали после долгого и утомительного марша. Местность на многие мили вглубь была очень плоской, почти на уровне берега реки, и изобиловала болотами и топями. Признаки разрухи и упадка были видны на всем пути. Сады часто были настолько запущены, что второй ярус деревьев пророс сквозь ветви старых, представляя собой необычное зрелище. Полковник Вегесак, назначенный в 20-й Нью-Йоркский полк, теперь принял командование бригадой, а подполковник Корнинг вернулся в полк. Полковник Вегесак, получивший отпуск из шведской армии, чтобы пересечь океан и сражаться за Союз, был храбрым и любимым офицером. Во время первого сражения при Фредериксбурге он получил продление отпуска и, объявляя об этом своим людям на поле боя, добавил: «Мои солдаты, я сражаюсь из патриотизма: вы сражаетесь из патриотизма и за страну; я ожидаю, что вы будете сражаться хорошо».

На следующий день полк прошел пятнадцать миль, проходя через Уильямсбург. Жители различными способами выражали свой восторг при виде отступающей армии, которая четыре месяца назад так победоносно маршировала в противоположном направлении. Пройдя мимо форта Магрудер и старого поля боя, 33-й полк расположился бивуаком в приятном месте в трех милях дальше. Войска поднялись рано на следующее утро и к шести часам были в движении. Пройдя через Йорктаун, полк разбил лагерь возле кладбища в двух милях от города, где были похоронены два адъютанта генерала Вашингтона, погибшие при первой осаде Йорктауна. Офицеры и солдаты теперь впервые посетили город, проведя несколько часов в блужданиях по улицам и осматривая мощные укрепления, построенные противником. Генерал Ван Аллен был комендантом этого места. Рядом с укреплениями находилось «Кладбище Союза», содержащее могилы 300 солдат Союза, каждая из которых была украшена аккуратным надгробием с указанием имени и полка солдата. В среду марш возобновился в пять часов и продолжался десять миль, пока не достигли Биг-Бетел. В десять часов следующего утра полк прибыл в Хэмптон. Различные дивизии армии теперь достигли этого места, и все отступление было выполнено весьма успешно.




ГЛАВА XVIII.

Оставление полуострова. — Прибытие в Акья-Крик. — Высадка в Александрии. — Операции Поупа. — Смерть генералов Стивенса и Кирни. — Отступление к укреплениям. — Ответственность за катастрофу. — Фиц-Джон Портер.



На следующий день 33-й и другие полки 3-й бригады погрузились в форте Монро на пароходы «Вандербильт» и «Эмпайр-Сити» и вечером того же дня бросили якорь в Акья-Крик. Целью их отправки сюда было подкрепление генерала Бернсайда, который уже прибыл и удерживал Фредериксбург с крупными силами. Однако, поскольку обстановка вокруг Вашингтона становилась угрожающей, было решено вывести все войска из Фредериксбурга и его окрестностей. Генерал Бернсайд, следовательно, начал эвакуацию региона в тот же день, когда прибыл 33-й полк. Три моста, построенные через Раппаханнок, железная дорога, здания интендантства и продовольственных складов в Фалмуте были уничтожены, машиностроительный завод и литейная мастерская Фредериксбурга взорваны, а прочее имущество предано разрушению. Когда последние силы покидали город, появилась женщина с тремя маленькими детьми, цеплявшимися за нее, которых генерал Бернсайд узнал как видную сторонницу Союза. Он немедленно заметил ей: «У вас есть что-нибудь у моста, мадам?» «Только кровать и несколько мелких вещей, сэр». Повернувшись к одному из своих обозных начальников, он сказал: «Пришлите санитарную повозку, начальник обоза, и пусть их доставят сюда и отвезут на депо». Впоследствии дама имела удовольствие благополучно прибыть в Вашингтон со своими детьми и вещами. Это был небольшой эпизод сам по себе, но он иллюстрирует характер этого человека.

33-й полк не высадился, а проследовал вверх до Александрии и 24-го числа разбил лагерь возле форта Эллсворт, ровно через пять месяцев со дня отправления на полуостров. Пять месяцев активной кампании принесли с собой все превратности войны. Победа и поражение поочередно осеняли наши знамена. Новые генералы приходили и уходили. Бесчисленное множество храбрых душ было сражено на поле боя, легло умирать в болезнетворных болотах или испустило дух в северных госпиталях или домах. Ретроспектива не была радостной.

Остальные полки корпуса Франклина прибыли в течение того же дня на «Дэниеле Уэбстере» и других транспортах.

Армия генерала Поупа тем временем вела активные действия.

В субботу, 9 августа, состоялось сражение при Сидар-Маунтин между генералами Бэнксом и Джексоном, которое вряд ли можно назвать победой федеральных войск, хотя последующее отступление противника оставило поле боя за нами.



В среду, 13-го числа, кавалерия генерала Бьюфорда продвинулась дальше на юг, до Орандж-Корт-Хаус, захватив многих раненых, которые были брошены.

В воскресенье, 17-го числа, армия расположилась лагерем вдоль берегов Рапидана.

В среду, 20-го числа, генерал Поуп и все его командование переправились на северный берег реки, и в тот же день Джексон, получивший значительные подкрепления из армии Ли, появился у нескольких бродов и открыл оживленный и продолжительный артиллерийский огонь. Противоборствующие батареи были расставлены вдоль реки в разных точках на протяжении пятнадцати миль. Эта затянувшаяся артиллерийская дуэль не принесла противнику никакой выгоды. Однако им удалось перебросить отряд кавалерии через один из бродов на крайнем левом фланге наших линий, где он был встречен соответствующими силами. Завязался ожесточенный бой, в котором ни одна из сторон не одержала победы.

В субботу, 23-го числа, мятежники предприняли энергичную атаку на Раппаханнок-Стейшн, вынудив нас оставить его. Мост через Раппаханнок в этом пункте был сожжен, а устои взорваны.

В понедельник, 25-го числа, все левое крыло армии мятежников переправилось через реку у Уоррентон-Спрингс, и генерал Поуп немедленно принял решение оставить линию Раппаханнока.

Во вторник, 26-го числа, Юэлл с частью командования Джексона появился на станции Бристоу, в тылу Поупа, и уничтожил два моста, два локомотива и пятьдесят вагонов, следовавших обратно в Александрию из Уоррентон-Джанкшен, куда они доставили дивизию генерала Хукера несколькими часами ранее. Покинув станцию Бристоу, Юэлл направился к Манассас-Джанкшен и сжег еще сто вагонов, тяжело груженных боеприпасами и припасами. Он также уничтожил мост через Булл-Ран и отступил к Хей-Маркет, преследуемый по пятам Хукером и Кирни. Примерно в то же время корпус Лонгстрита форсировал проход Торофэр-Гэп, встретив упорное сопротивление со стороны дивизии генерала Кинга.

Оставив Раппаханнок, генерал Поуп быстро отступил тремя колоннами из Уоррентона и Уоррентон-Джанкшен и расположил свои силы следующим образом. Корпуса Макдауэлла и Сигела, а также Пенсильванские резервы под командованием Рейнольдса были переброшены к Гейнсвиллу. Рено и Кирни были направлены на Гринвич, а дивизия Хукера была отправлена против Юэлла вдоль железной дороги. Эти диспозиции, как сообщает нам генерал Халлек, были хорошо спланированы, но, к сожалению, оказались запоздалыми, так как крупный отряд армии Ли уже находился к востоку от Торофэр-Гэп. Генералу Портеру было приказано быть на станции Бристоу к рассвету 28-го числа, но, не выполнив приказ, его корпус не участвовал в сражениях 28-го и 29-го числа. Корпус Хейнцельмана продвинулся к Манассасу утром 28-го числа и вынудил Джексона отступить через Булл-Ран по Сентервиллской дороге. Макдауэллу удалось остановить Ли у Торофэр-Гэп, но последний выбрал дорогу на Нью-Маркет и поспешил на помощь Джексону, который теперь быстро отступал. Часть корпуса Макдауэлла столкнулась с отступающей колонной днем 28-го числа возле Уоррентонской дороги, и завязался ожесточенный, но успешный бой.

В пятницу, 29-го числа, Джексон был снова атакован недалеко от старого поля боя июля 1861 года, где завязалось тяжелое сражение. Сигел, который прибыл, удерживал крайний правый фланг наших линий. Противник попытался обойти его позицию, но был трижды отбит. Бой продолжался до темноты, к этому времени мятежники были оттеснены на одну милю. Генерал Поуп в своем официальном отчете об этом сражении писал:

«Вчера мы вели здесь ужасный бой с объединенными силами противника, который продолжался с непрерывной яростью от рассвета до темноты, к этому времени враг был выбит с поля, которое мы теперь занимаем. Наши войска слишком истощены, чтобы продолжать наступление, но я сделаю это утром, как только корпус Фиц-Джона Портера подойдет из Манассаса».

На следующий день наши силы были расположены следующим образом: Хейнцельман — крайний правый фланг; Портер и Макдауэлл — центр; Бэнкс — крайний левый фланг. Сигел находился в резерве в тылу Портера. Мы возобновили бой в 7 часов утра. Стрельба велась с обеих сторон до часа дня, когда мятежники бросили в атаку на наш центр сомкнутые колонны. Сначала они были отбиты, но, снова наступая шестью колоннами, войска Макдауэлла дрогнули. Центр был прорван, фланги были вынуждены отступить, после чего началось полное бегство. Офицеры и солдаты вперемешку бросились в сторону Вашингтона так быстро, как только могли. Достигнув Булл-Рана, они были временно собраны и сдерживали наступление врага, но, снова двинувшись вперед, не останавливались, пока не оказались в поле зрения Сентервилла.

Возвращаясь к командованию генерала Франклина, 33-й полк вместе с другими полками корпуса получил приказ о марше 28-го числа. Палатки были сняты, провиант выдан, и все было готово к тому, чтобы поспешить на поддержку Поупа. Но движение не началось, и на закате палатки были поставлены снова. Однако в десять часов вечера снова пришли приказы быть готовыми к маршу на следующее утро. 3-я бригада была готова в шесть часов, но, проследовав к лагерям остальных частей корпуса, увидела мало признаков движения. Палатки оставались стоять, распряженные артиллерийские лошади ели зерно, и были заметны другие признаки намеренной задержки. Спустя два часа корпус начал марш и, пройдя через Аннандейл, остановился в одиннадцать часов на день, пройдя расстояние в шесть с половиной миль. На следующее утро марш возобновился в восемь часов. При приближении к Фэрфакс-Корт-Хаус можно было отчетливо слышать артиллерийскую стрельбу генерала Поупа, и войска, зная, что он должен нуждаться в подкреплении, стремились быстро продвигаться вперед. Но их вели черепашьим шагом. Прибыв к Каб-Ран, в двух милях за Сентервиллом, они встретили большое количество раненых, отставших и повозок, направлявшихся в тыл. В то время как 33-й полк переправлялся через Каб-Ран, «мы получили приказ», пишет подполковник, «повернуть назад. Наша армия отступила, и адские замыслы некоторых генералов были осуществлены. Поуп был разбит». Бригада вернулась в Сентервилл, достигнув его около десяти часов вечера. Подполковнику Корнингу было немедленно приказано проследовать с 33-м полком и 7-м Мэнским полком на два мили в тыл, чтобы остановить отставших, которые теперь целыми бригадами спешили к столице. Полки были выставлены поперек дороги, где они оставались до следующего утра, останавливая и поворачивая назад под дулами ружей большое количество охваченных паникой беглецов. Будучи смененными, они вернулись в Сентервилл и заняли позицию в одной из боевых линий, сформированных корпусом для прикрытия отступления. Под защитой парламентского флага около шестидесяти санитарных повозок отправились на поле боя и вывезли около половины наших раненых, которые с субботы лежали под открытым небом, подвергаясь палящему солнцу и сильному шторму, который бушевал в воскресенье вечером. Бедняги были в ужасном состоянии, будучи брошенными хирургами, которые, как и вся армия, были охвачены паникой и бежали. Почти двести из них были оставлены, так как срок действия парламентского флага истек до того, как их успели вывезти. Как раз с наступлением темноты (в понедельник) части противника удалось пробраться в наш тыл, между Сентервиллом и Фэрфаксом, и напасть на обозы со снабжением, которые отходили к Александрии. Генерал Стивенс был немедленно отправлен назад из первого пункта и сумел отогнать врага, хотя и ценой собственной жизни. Он пал во главе своей бригады, пронзенный в грудь пулей Минье. Позже вечером был убит и львиносердый Кирни. У него была привычка, как и у Томаса «Каменная стена» Джексона, объезжать свои линии после того, как войска засыпали, и внимательно инспектировать их, убеждаясь, что пикеты выполняют свой долг. Нередко он отправлялся в путь таким образом в одиночку и отсутствовал часами, полностью знакомясь со всем, что происходило вдоль линий. Именно во время такого инспекционного объезда в понедельник ночью он был застрелен мятежным пикетом, который заметил его издалека. Его смерть, как и смерть генерала Стивенса, была повсеместно оплакана.
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Vienna, 15 miles from Alexandria.



Вся армия теперь отступила к укреплениям вокруг Александрии. 33-й полк покинул фронт около семи часов вечера в понедельник, остановившись в два часа следующего утра в одной миле к западу от Фэрфакс-Корт-Хаус. Дороги были полны войск и обозов, а ночь была непроглядно темной, что усиливало неразбериху. Поспав два часа, дивизия снова двинулась назад к фронту и составила арьергард отступающих сил. Около десяти часов она была отозвана и направилась к Александрии, достигнув старого места лагеря в десять часов вечера.

Так закончилась вторая серия сражений при Булл-Ране. Из-за робости и отсутствия доверия к народу, которые побуждали военные власти в Вашингтоне с самого начала войны скрывать неблагоприятные сведения, страна так и не осознала масштабов катастрофы, ставшей результатом этой недели сражений. Наши войска, несомненно, потерпели самое тяжелое поражение, которое когда-либо выпадало на их долю. В дополнение к потере семидесяти пяти пушек и большого количества стрелкового оружия, снаряжения, припасов и т. д., должно быть, не менее двадцати тысяч федеральных солдат было убито, ранено и взято в плен.

Страна также не осознала истинных причин этой катастрофы. Мы полагаем, что она была вызвана исключительно ревностью военных офицеров, а не некомпетентностью генерала Поупа. Как только он был назначен командующим Армией Вирджинии и под его начало были переданы крупные силы, среди генералов Армии Полуострова проявился дух соперничества. Когда он издал неосмотрительное обращение к своим войскам, объявив, что его штаб будет в седле и что они не должны заниматься поиском путей отступления, этот дух развился еще больше. Наконец, когда силы с Полуострова были отозваны в столицу и переданы под начало Поупа, а генерал Макклеллан оставлен командовать только укреплениями, некоторые из его генералов, как мы полагаем, сознательно замышляли крах нового лидера. Генерал Портер был, несомненно, самым виновным из них и заслуживал более сурового наказания, чем то, которое было ему назначено. Таково было общее мнение, бытовавшее в армии вне его собственного корпуса. Как бы они ни любили и ни восхищались генералом Макклелланом, войска стали относиться к его любимцу, генералу Фиц-Джону Портеру, с недоверием и подозрением. Если бы он выполнил приказы, генерал Поуп сообщает нам, что враг был бы полностью разгромлен.

Никаких удовлетворительных причин так и не было дано для позднего наступления и медленного марша корпуса генерала Франклина из Александрии к месту операций, когда он был так нужен. Тот факт, что его никогда не призывали к ответу за это, является, однако, достаточным основанием для утверждения, что генерал Франклин не был ответственен за задержку. Он был слишком большим патриотом, слишком большим солдатом, чтобы быть виновным в каких-либо махинациях против брата-офицера и своей страны. Ему была нанесена большая несправедливость связыванием его имени с именем генерала Портера.

Поведение и переписка генерала Макклеллана доказывают, что он не разделял и не поощрял тот дух соперничества, который стоил стране так много крови и средств. Планы генерала Поупа были хорошо задуманы, и если бы они были выполнены, то, несомненно, привели бы к существенной победе. Как бы ни была сомнительна его правдивость, мы не можем отказать ему в признании того, что он проявил хорошее полководческое мастерство как на Востоке, так и на Западе.




ГЛАВА XIX.

Генерал Макклеллан восстановлен в командовании. — Реорганизация армии. — Наступление противника в Мэриленд. — Марш из Вашингтона. — Сражение при Крэмптонс-Гэп. — Сдача Харперс-Ферри.



Вскоре после того, как войска отступили, генерал Поуп был освобожден от должности по собственной просьбе, и генерал Макклеллан был восстановлен в звании генерал-майора, командующего армией. Он немедленно начал работу по реорганизации армии. Затишье, которое последовало, и отсутствие противника перед нашим непосредственным фронтом не предвещали ничего хорошего. Поэтому известие, которое вскоре достигло Вашингтона, о том, что мятежники появились возле Эдвардс-Ферри, не было совсем уж неожиданным. В пятницу вечером, 5 сентября, они переправились через Потомак и заняли Фредерик-Сити крупными силами, разрушив железную дорогу Балтимор-Огайо на протяжении нескольких миль и прервав связь с Харперс-Ферри и Мартинсбергом, где были размещены значительные части наших войск. План генерала Ли, как он позже заявил, при переходе через реку состоял в том, чтобы угрожать Балтимору, Вашингтону и Гаррисбергу одновременно, тем самым отвлекая внимание наших властей, пока он окружит и захватит вышеуказанные силы. Генерал Макклеллан немедленно двинулся вперед, чтобы встретить его.
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ШУГАР-ЛОУФ-МАУНТИН, МЭРИЛЕНД.





В субботу вечером, 6 сентября, корпус Франклина перешел Лонг-Бридж, за ним последовали корпуса Самнера и Хукера (бывший корпус Макдауэлла), и они двинулись вверх по мэрилендской стороне реки. Всю ночь напролет по улицам столицы был слышен твердый, тяжелый топот войск.



33-й полк прошел по Пенсильвания-авеню около 7 часов вечера и, маршируя до 2 часов ночи воскресенья, остановился в Тэнлитауне. Марш возобновился в 5 часов вечера и продолжался шесть миль.

В понедельник, 8 сентября, прошли через Роквилл, остановившись в одной миле к западу от этого места. Многие ранцы были оставлены здесь, а впоследствии отправлены обратно в Вашингтон. Возобновив марш, расположились бивуаком в четырех милях к востоку от Дарнестауна.

Во вторник, 9 сентября, выступили в 9 часов утра и расположились лагерем возле Сенека-Крик. Погода была очень жаркой, а дороги пыльными, но, освободившись от ранцев и другого имущества, солдаты страдали сравнительно мало.

В четверг, 11 сентября, выступили в 9 часов утра и остановились около полудня между Барнсвиллом и Шугар-Лоуф-Маунтин.

В пятницу, 12 сентября, выступили в 9 утра, расположившись лагерем возле моста Монокаси, который был разрушен противником, но теперь восстановлен. В тот же день наш авангард под командованием генерала Бернсайда вошел во Фредерик, и жители вышли в полном составе, чтобы приветствовать их. Прямо перед достижением города они столкнулись с бригадой мятежной кавалерии под командованием Фицхью Ли, разгромив и погнав их перед собой в лихом стиле.

Перейдя мост на следующее утро, подполковник Корнинг получил приказ выдвинуться с 33-м и 20-м Нью-Йоркскими полками, чтобы выбить противника из Джефферсонс-Пасс, прохода через горный хребет, простирающийся к юго-востоку и почти параллельно Голубому хребту.

Сбросив одежду и снаряжение, которые не были необходимы, солдаты быстро двинулись вперед. Их темно-синие мундиры и блестящие штыки вскоре показались среди деревьев и зеленой листвы на склоне горы, когда они поднимались вверх, карабкаясь по скалистым выступам и цепляясь за кустарники и ветки, чтобы удержать равновесие. Противник, который был размещен вдоль вершины, поспешно бежал, как только они приблизились, оставив ее в их руках. Отсюда открывался великолепный вид. Простираясь далеко во все стороны, лежали богатые поля зерновых, созревающих к жатве, тысячи голов скота, пасущихся на зеленых холмах, маленькие деревушки и фермерские дома, усеивающие ландшафт, церковные шпили Фредерика, вырисовывающиеся вдали, а у подножия Голубых гор — огромные обозы мятежников, защищенные от атаки грозными орудиями сверху. Спускаясь с противоположной стороны горы, два полка развернулись в цепь застрельщиков и, продвинувшись на милю за красивую деревню Джефферсон, встали в пикеты на ночь. На всем пути их восторженно встречали жители Мэриленда. Прекрасные девы срывали самые богатые цветы в своих садах и, собирая их в пышные букеты, вкладывали в руки храбрых ньюйоркцев. Почтенные матроны с румяными дочерьми, как ангелы милосердия, выходили к воротам у дороги с чашками молока и воды, чтобы освежить измученных жаждой солдат. Такой прием вряд ли ожидался и был тем более оценен после долгого и неприятного опыта общения с мятежными мужчинами и женщинами Вирджинии. Остальная часть дивизии подошла сюда и остановилась на ночлег.

В направлении Харперс-Ферри была слышна сильная стрельба. Во время прохождения через Джефферсон много веселья вызвало преследование мятежного кавалериста. Увидев, что он отстает, один из наших кавалеристов, пришпорив коня, бросился в горячую погоню, крича и вопя во весь голос, пока скакал. Он продолжал настигать «серого», и, когда до него оставалось несколько ярдов, одновременно выстрелил из карабина и револьвера, что так напугало беглеца, что он развернулся и сразу же сдался. Чуть дальше полковник Ирвин из 49-го Пенсильванского полка, который теперь принял командование бригадой, погнался за пятью мятежными дозорными и, въехав в их гущу с револьвером в каждой руке, заставил троих из них сдаться.

Когда наши силы продвинулись к Фредерику, противник отступил по двум дорогам, расходящимся от города и проходящим через проходы в Голубом хребте, в шести милях друг от друга, известные как Саут-Маунтин, или Тернерс-Пасс, возле Мидлтауна, и Крэмптонс-Пасс, возле Беркеттсвилля. Укрепив их и окружающие вершины холмов, они ожидали нашего приближения. Генерал Макклеллан, после того как некоторое время оценивал ситуацию, решил штурмовать эти позиции. Генералу Франклину он поручил задачу взятия Крэмптонс-Пасс, в то время как сам лично руководил операциями у Тернерс-Пасс.

6-й корпус двинулся вперед из окрестностей Джефферсона в воскресенье утром и при приближении к Беркеттсвиллю был выстроен для атаки. Противник, увидев это, открыл сильный огонь из орудий, установленных на высотах, но войска быстро двинулись вперед бегом через вспаханные поля и луга, пока не достигли деревни, где остановились на улицах. 33-й полк потерял только одного человека, пробегая под огнем мятежных батарей. Хотя ядра и снаряды летели во всех направлениях, горожане выходили из своих домов, махали платками, приветствовали «парней Союза» и приносили им еду и питье. После того как они немного отдохнули, снова прозвучал сигнал к наступлению, и дивизия Слокама двинулась вправо от дороги и вступила в бой с противником, в то время как генерал Брукс при поддержке 33-го полка и других полков 3-й бригады двинулся прямо по дороге. Около 3 часов Слокам достиг перевала и выбил оттуда противника после ожесточенного боя. Колонна Брукса немедленно подошла и, бросившись на лесистую вершину, атаковала батарею слева от перевала и захватила два орудия вместе с многочисленными пленными. Среди них был полковник Ламар из 8-го Джорджианского полка, который ранее был взят в плен в битве при ферме Голдена и отпущен под честное слово. Поскольку уже стемнело, войска вернулись к перевалу и, двигаясь вниз по западной стороне горы, расположились бивуаком у подножия в Плезант-Вэлли. Генералы Хукер и Рено тем временем штурмовали ущелье Саут-Маунтин, хотя при этом последний потерял свою жизнь.

В понедельник утром 6-й корпус стоял в ружье на рассвете и готовился к маршу на помощь Харперс-Ферри. Вскоре, однако, выяснилось, что полковник Майлз сдал это место, и солдаты снова расположились лагерем. Это известие настолько потрясло генерала Макклеллана, что вызвало у него слезы. Во вторник корпус оставался в Плезант-Вэлли.




ГЛАВА XX. СРАЖЕНИЕ ПРИ ЭНТИТЕМЕ, СОСТОЯВШЕЕСЯ В СРЕДУ, 17 СЕНТЯБРЯ.





Сражение при Энтитеме было первой существенной победой, увенчавшей труды Армии Потомака. Уильямсбург, Фэр-Оукс и Малверн были победами, но не принесли немедленных результатов. Проведенное на земле, выбранной противником, и в условиях невыгод, которые всегда сопровождают наступающую сторону, это была решающая борьба, остановившая волну вторжения и отбросившая обратно на их мятежную территорию хваленые легионы Ли, тех,




“Ragged multitude

Of hinds and peasants, rude and merciless,”







кто пришел «освободить» «Мой Мэриленд». С Энтитемом связано одно сожаление: что враг, побежденный и отброшенный, не был преследован и уничтожен.
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ЭНТИТЕМ.

Скирды соломы с ранеными. Позиция 33-го полка во время атаки. Батарея Рикеттса.





После того как его выбили из горных проходов, генерал Ли отвел свои силы из окрестностей Голубого хребта, Бунсборо и Хейгерстауна и сосредоточил их возле Шарпсберга в линиях в форме подковы, концы которой упирались в Потомак. Генерал Макклеллан последовал за ним со всей своей армией, за исключением дивизии Кауча и командования Франклина, которые, будучи откомандированными для помощи Харперс-Ферри, находились в нескольких милях в тылу.

Долина, в которой произошел конфликт, лежит непосредственно к западу от отрога Голубого хребта, известного как Саут-Маунтин, и включает в себя одну из самых восхитительных частей Мэриленда. Глядя вниз с возвышенностей, глаз падал на маленькие деревушки, венчающие возвышенности или притаившиеся в лощинах; фермерские дома, смело стоящие на вершинах холмов или полускрытые на лесистых склонах; желтые поля зерновых, зеленые пастбища и мрачные залежи; пышные сады и кленовые рощи, перемежающиеся с дубами; извилистый Энтитем, образующий в своих серпантинных поворотах многочисленные миниатюрные острова; меньшие ручьи, сверкающие в солнечном свете, прыгающие и журчащие вниз по склону горы или безмолвно текущие через зеленые луга — все это составляло пейзаж непревзойденной красоты и прелести.

На эту прекрасную долину опустилось «страшное облако», именуемое битвой. По этому великолепному природному лоскутному одеялу прокатились «горячие стихии разрушения».

Вторая половина понедельника и вторник были потрачены генералом Макклелланом на разведку позиций противника и укрепление собственных. Он также посвятил немало времени изучению топографии местности. «Две враждующие армии, — отмечает один современный автор, — на поле боя подобны двум борцам: один пытается повалить другого; они цепляются за всё; заросли становятся опорой; из-за отсутствия деревни, за которую можно было бы ухватиться, полк отступает; понижение на равнине, поперечная изгородь на выгодной позиции, лес, овраг — всё это может остановить пятку той колонны, которая называется армией, и предотвратить её падение. Тот, кто покидает поле, побежден, и отсюда проистекает необходимость для ответственного военачальника изучить малейшую группу деревьев и малейшее возвышение почвы». Ни один генерал не осознавал истинность вышесказанного лучше, чем генерал Макклеллан, и поэтому у него вошло в привычку тщательно осматривать местность, выбранную для сражения. До полудня вторника он уже ознакомился с планом «Энтитема», изучил леса, поля, холмы, долины и ручьи, которые он охватывал, выбрал господствующие позиции для своей артиллерии и наметил ровные участки, где пехота могла бы маневрировать с преимуществом.

По мере того как войска потоком спускались с гор, они выдвигались к различным назначенным им пунктам. Это было вдохновляющее зрелище: длинные блестящие линии, изливающиеся через леса и поля, словно «живые нити, которые сплетались в славный гобелен истории нашей нации».

Там был рыцарственный Бернсайд, возглавлявший завоевателей Роанока и Нью-Берна — 9-й армейский корпус, — который он так сильно любил. Правее следовал Портер со своими регулярными частями и хорошо укомплектованными рядами добровольцев. Еще дальше появился храбрый старый Самнер, чьим высшим желанием было умереть в седле, — за ним следовали войска, которые боготворили героя Фэр-Оукса, если это возможно, даже больше, чем своего командующего.



В арьергарде ехал доблестный Мэнсфилд, который, устав от бездействия, променял покой штабной службы в столице на командование корпусом Бэнкса, только что прибывшим с кровавых полей Сидар-Маунтин и Булл-Рана. Сюда он пришел, чтобы подставить под удар свою голову, уже посеребренную инеем почти шестидесяти зим, и погибнуть, подбадривая своих людей в атаке. И там же был мужественный Хукер, развертывавший далеко справа своих ветеранов, покрытых шрамами сражений.

В течение вторника происходили ожесточенные стычки между пехотой и велась значительная артиллерийская стрельба, но генерального сражения не произошло. Тем временем Ли получил подкрепление в виде корпуса Джексона численностью в тридцать тысяч человек, которые, захватив Харперс-Ферри, быстро двинулись обратно вверх по вирджинской стороне Потомака и переправились через броды возле Шарпсберга. Осознавая теперь свое превосходство в численности и позиции, мятежный вождь спокойно ожидал нашей атаки.

Рассвет среды застал федеральную армию расположенной почти так же, как и накануне: Хукер на правом фланге, при поддержке Мэнсфилда, затем Самнер, далее Портер на господствующей высоте в качестве резерва и, наконец, Бернсайд на крайнем левом фланге.

Линия растянулась на четыре-пять миль. Левый фланг мятежников находился в лесу, прямо перед нашим правым флангом, а их силы были размещены поперек долины между нами и Шарпсбергом, почти параллельно нашим собственным. Наша артиллерия была установлена за гребнями различных холмов, готовая к выдвижению и открытию огня в любой момент.

Генералу Хукеру была предоставлена честь начать великий бой. В течение предыдущей ночи он переправился через Энтитем по Хейгерстаунской дороге и занял позицию на правом берегу этого ручья, который изгибался перед нашими силами.

Он был в седле еще до рассвета, и восходящее солнце осветило его войска, движущиеся вперед в боевом порядке — правый фланг наших линий охватывал направление к Потомаку. Они прошли лишь небольшое расстояние, прежде чем столкнулись с противником, выстроившимся для их встречи, и вскоре глубокая тишина, предшествующая битве, была нарушена, и саксон сошелся с саксоном в смертельной схватке.

Храбрые парни неуклонно продвигались вперед по лесистой и неровной местности, не обращая внимания на пехотный и артиллерийский огонь, сосредоточенный на них с нескольких точек, и, проносясь через кукурузные поля и рощу справа от Шарпсбергской дороги, с непреодолимой яростью обрушились на линии мятежников.

Они выдержали удар лишь на мгновение, а затем смуглый враг отступил в беспорядке, преследуемый по пятам нашими победоносными ребятами, которые огласили окрестности своими криками и возгласами. Но вот прибывают подкрепления для врага, и наши войска вынуждены отступить с земли, которую они так доблестно завоевали. На мгновение кажется, что Хукер будет подавлен, настолько сильно было усилено левое крыло врага, но своевременное прибытие Мэнсфилда останавливает прилив успеха мятежников. Два соединения объединяются и вместе сопротивляются натиску врага. В других местах пока нет боя. Вся энергия, мастерство и сила соответствующих командиров на данный момент сосредоточены в этой точке. Сюда обращены все взоры. Десять часов утра — войска все еще ведут ожесточенный бой. И Хукер, и Мэнсфилд потеряны для них. Вскоре прибывает генерал Макклеллан, вдохновляя людей своим присутствием. Несколько мгновений спустя Самнер подходит со всем своим корпусом на помощь тем, кто сражался уже три часа.

Его войска несут тяжелые потери. Правда, он подвергал их опасности — некоторые считали, что излишне, — но не более, чем подвергал опасности себя. Где бы конфликт ни разгорался жарче всего, там можно было видеть его, скачущего взад и вперед, размахивающего саблей и подбадривающего своих людей, с непокрытой головой и длинными серебристыми локонами, развевающимися на ветру. Френч, Ричардсон, Кимбалл и другие храбрые души были с ним, поддерживая его приказы.

Доблестный молодой Говард, который отложил свои священнические одежды, чтобы потерять руку при Фэр-Оукс-Роудс, ведет старую бригаду Берна в атаку. Рядом появляется бесстрашный Мигер, ускоренным шагом проводя своих ирландских храбрецов через кукурузное поле, и враг, который снова начал наступление, остановлен. Наша резервная артиллерия теперь наведена на них, и




“Like a plow in the fallow through them

Plow the Northern ball,”







создает широкие бреши и производит страшную резню в их рядах. Но, решив прорвать эту часть нашей линии, генерал Ли продолжал стягивать сюда свои силы, и части войск Самнера, утомленные и изнуренные, начали отступать.

Это был самый критический момент — Мэнсфилд убит, Хукер ранен, Седжвик, Ричардсон и Кроуфорд вынесены с поля боя истекающими кровью, — враг наступает подавляющими силами, — наши собственные войска отступают, — что бы мы делали, если бы Франклин не прибыл в этот момент из Плезант-Вэлли с двумя свежими дивизиями?

Эти силы покинули Плезант-Вэлли на рассвете и быстро двинулись к месту действия. Третья бригада вместе с двумя другими немедленно устремилась вперед, обратила врага в бегство и закрепила линии далеко впереди того места, где они находились в начале боя. Этот блестящий успех стоил нам, однако, многих потерь. Пятьдесят человек были убиты и ранены только в 33-м полку; среди первых был сержант-майор Джордж У. Бассетт, храбрый и любимый офицер. Он был убит выстрелом в голову после того, как вынес лейтенанта Микса с поля боя, получившего тяжелое ранение в бедро. Капитан Гиффорд и лейтенант Кинг также были ранены. Лошадь подполковника Корнинга была ранена трижды, а лошадь майора Платнера убита. 33-й и другие полки корпуса Франклина, отправленные вперед, удерживали свои позиции в течение оставшейся части сражения. Бой на левом фланге начался только позже в тот же день, и был уже полдень, когда ружейная стрельба возвестила о том, что пехота вступила в бой в том направлении. Первое наступление было предпринято вниз по склону холма к мосту через Энтитем. За ручьем враг был расположен так, чтобы простреливать мост сильным ружейным огнем. После часа или двух борьбы за овладение им была отдана команда атаковать, и сооружение было взято в штыковом бою.

Переправившись через ручей, генерал Бернсайд обнаружил мятежников на новой, очень сильной позиции. Против этой позиции он немедленно двинулся вперед, и генералы Кокс, Уилкокс и Стерджес вскоре заняли холм. Однако как только они появились на вершине, вражеская артиллерия сделала ее непригодной для удержания. Поэтому они оставили ее, но расположили свои орудия так, что враг не смог занять ее снова.

Мятежная пехота теперь появилась, как и ранее в тот же день, на правом фланге в подавляющем числе и попыталась оттеснить Бернсайда. Будучи сильно прижат, он послал к генералу Макклеллану за подкреплениями. «Скажите Бернсайду, что я не могу предоставить ему больше войск». (Что делал Портер все это время?) «Но, генерал, — отвечает адъютант, — генерала Бернсайда теснят, и прежде чем я вернусь, он может быть разбит». «Скажите генералу Бернсайду, — снова сурово отвечает генерал Макклеллан, — что он должен удерживать свою позицию любой ценой». Лейтенант Френч поскакал обратно к своему генералу с этим устным сообщением, и с того времени тесная близость, существовавшая между Макклелланом и Бернсайдом — близость, возникшая, когда они были приятелями в гражданской жизни, — закончилась. Генерал Бернсайд чувствовал, и справедливо, что часть свежих и хорошо обученных войск, принадлежащих Портеру, должна была быть отправлена ему на помощь. Он выдержал удар лишь несколько мгновений, понеся очень тяжелые потери, а затем отошел с крайней позиции, которую занял возле Шарпсберга, на одну, расположенную немного позади. Однако он полностью удерживал свой берег реки и сохранил значительную часть территории за ней, которую отвоевал у врага.

Ночь завершила сцену, предотвратив дальнейшие операции, и наши победоносные войска спали на поле боя.

Караул из трех офицеров, девяти сержантов и тридцати человек из 33-го полка был выставлен перед полком, а после наступления темноты выдвинулся вперед на сто ярдов к противнику. Под утро офицер караула сообщил подполковнику Корнингу, что мятежники вручную отводят артиллерию назад. Он немедленно доложил об этом в штаб, а утром отправил лейтенанта Картера к генералу Смиту, чтобы лично объявить ему, что слышал движение артиллерии в тыл и заметил другие признаки отступления со стороны врага. Час спустя с позиции Бернсайда можно было видеть, как они отходят к реке. Люди нетерпеливо рвались в погоню, чтобы закончить войну. Где был Макклеллан, что не отдал приказ возобновить конфликт? Таких приказов не последовало. Около полудня 3-я бригада была сменена бригадой Кокрейна из дивизии Кауча. Вторая половина дня прошла так же, как и первая, никаких наступательных действий с нашей стороны не предпринималось. Мятежники вели оживленный огонь со своей линии застрельщиков, что, после нашего опыта на полуострове, было для нас дополнительным доказательством того, что они отступают. Около полудня следующего дня (пятница) наши застрельщики двинулись вперед и обнаружили, что враг полностью переправился на вирджинскую сторону Потомака. Вся армия была приведена в движение и расположилась лагерем у берега реки. Генерала Макклеллана сурово осуждали за то, что он позволил врагу ускользнуть из рук, но он совершил не большую ошибку, чем Ли, впоследствии позволив Бернсайду спастись при Фредериксбурге, а Хукеру — при Чанселлорсвилле.




ГЛАВА XXI.

Вид поля после сражения. — Потери Союза и трофеи. — Храбрость новобранцев. — 33-й полк удостоен похвалы командира бригады.



Забываешь об ужасах войны в грохоте артиллерии и столкновении тысяч сражающихся, но когда поле осматриваешь после, понимаешь, как страшно, как ужасно это бедствие. Отступление врага оставило поле битвы при Энтитеме в нашем распоряжении со всеми его душераздирающими и печальными сценами. Разбросанные на пространстве в четыре мили, лежали люди в синих и серых мундирах, демонстрируя все ужасные увечья, которые может претерпеть человеческое тело.

Простреленные головы, простреленные тела, простреленные конечности, убитые насмерть — они лежали растянувшись вместе, везде, где движение сражающихся армий отмечало линию фронта. При приближении к полю со стороны Хейгерстауна первые следы конфликта видны в небольшой роще, изрешеченной ураганом пуль и снарядов. Рядом видны обломки некогда элегантного фермерского дома, буквально расстрелянного нашими орудиями. Возле соседнего сарая — несколько мертвых животных, убитых в стойлах или во время выпаса на пастбищах. Продвигаясь дальше, видим, что заборы вдоль дороги полностью изрешечены пулями. Здесь в течение нескольких мгновений два противоборствующих полка сражались, разделенные лишь шириной дороги, пока оба не были почти уничтожены.

Многие, кто упал вперед на заборы, так и остались в стоячем положении, сжимая в смерти рейки, которые служили им столь хрупкой защитой. Другие лежат, растянувшись на земле, яростно сжимая свои мушкеты, с лицами, выражающими всю свирепость и жестокость, которые отличают воина в бою. Некоторые из раненых заползли в углы заборов, чтобы укрыться от палящего солнца, или улеглись на тюфяк из соломы, собранный собственными руками из стога неподалеку. Среди них — уроженец Северной Каролины, который, узнав, когда его уносят в госпиталь, что рана очень тяжелая, отвечает: «Отрежьте мне ногу, ибо, если вы этого не сделаете, меня обменяют, и я снова буду вынужден сражаться против старого флага, который я никогда не переставал любить».

Дальше — федеральный солдат, который, хотя и потерял ногу, утешает себя мыслью о скором возвращении в лоно семьи. Увы, бедный нью-йоркский мальчик, лежащий рядом! Никакое зрелище дома никогда не встретит его, ибо смертная пелена уже затуманивает его глаза, и липкий пот собирается на его челе.



Слева и позади этого — кукурузное поле, через которое так доблестно атаковала Ирландская бригада, когда Самнер пошел на помощь Хукеру. Изувеченные трупы лежат грудами среди высоких, голых стеблей, лишенных листьев, словно после града. Один длинный ряд мертвых мятежников лежит на окраине поля, почти такой же прямой и ровный, как если бы они пали на строевом смотре. Они были выстроены здесь, чтобы противостоять атакующей стороне, которая, придержав огонь до достижения кукурузы, затем дала залп, скосивший почти всю линию.

Возвращаясь к дороге и следуя к Шарпсбергу, мы подходим к небольшому возвышению, на котором были установлены несколько батарей мятежников. Многочисленны свидетельства ужаса нашего огня, когда он был сосредоточен на них по мере развития битвы. Мертвые канониры, мертвая пехота и мертвые лошади; взорванные зарядные ящики, сломанные колеса и разбитые передки; мушкеты, револьверы и стилеты; круглые ядра, сплошные ядра и картечные снаряды, разбросанные вперемешку! Мог ли смертный выжить под таким сосредоточенным огнем? Как они оставались и жили так долго?

Позади этого — еще одно кукурузное поле, заполненное мертвыми и умирающими врагами. Одно сплошное ядро полностью обезглавило одного и, пройдя сквозь тело другого, оставило страшную рану, из которой вываливаются внутренности. Остановившись, чтобы набрать ведро воды из колодца неподалеку, мы замечаем еще двоих, которые, по-видимому, были застрелены, когда лежали, скрываясь за журавлем. Жилой дом заброшен, а сарай в руинах; дым все еще поднимается от массы тлеющего зерна. Снова вернувшись на дорогу и войдя в «Кровавый переулок», мы видим самое ужасающее зрелище из всех. Здесь нашим ребятам удалось организовать перекрестный огонь по мятежникам, и они лежат грудами от одного конца переулка до другого. Отступить они не могли, сдаться не хотели, и только восемнадцать человек остались невредимыми из полка, стоявшего в дефиле.

Саперы уже прибыли и начали хоронить мертвых в длинных траншеях. В изголовье одной из них — грубая сосновая доска с надписью: «Здесь похоронено 142 мертвых мятежника». Продолжая наш путь через поля, мимо руин дома, разрушенного нашим снарядом, и маленькой церкви, пробитой пулями, мы прибываем к позиции, занимаемой 33-м полком. Здесь лежит вал из мертвых и умирающих мятежников. Капеллан стоит на коленях в молитве с молодым южнокаролинцем, которому прострелили бедро, а затем сломали руку и оторвали пальцы снарядом, когда он лежал на спине. Повсюду лужи крови, и нам приходится осторожно выбирать путь, чтобы не наступить на распростертые тела. Крики «воды, воды» слышны в каждом направлении, смешиваясь со стонами бедных несчастных, испускающих дух.

Проходя дальше влево, те же кровавые зрелища предстают перед глазами. Большое количество убитых и раненых в окрестностях Энтитемского моста свидетельствует об ожесточенности борьбы генерала Бернсайда за овладение им. Леса здесь, как и на правом фланге линии, разорваны и расщеплены снарядами. Крепко обхватив небольшое деревце, сидит конфедерат с пулей в мозгу. Он, очевидно, ухватился за это дерево, падая, и его хватка была настолько сильной, что смерть не смогла ее ослабить. У подножия другого растянулся солдат Союза в нагруднике. Небольшое углубление, сделанное пулей, показывает, что он однажды спас ему жизнь, но вторая пуля, хотя и не пробив пластину и не войдя в грудь, отрикошетила вверх и, пройдя через подбородок, нанесла смертельную рану.

Покинув поле битвы с его жуткими зрелищами, мы прибываем в деревню Шарпсберг, чтобы найти новые свидетельства конфликта. Здания сожжены или пробиты пулями «Минье» и снарядами, церкви заполнены брошенными ранеными конфедератами, искалеченные лошади бегают по улицам, а ранцы, ружья и снаряжение брошены в поспешном бегстве их владельцев. Энтитем был печальным днем для врага.

Ниже приведены выдержки из отчета, составленного командиром 3-й бригады сразу после битвы. «Сильный, неожиданный залп из леса справа обрушился прямо на 33-й и 77-й полки, что на мгновение ошеломило их, но они вскоре сомкнули ряды, развернулись тылом к противнику и сформировали строй под обжигающим огнем, отбросив и рассеяв врага в этой точке»...

«33-й и 77-й полки под командованием подполковника Корнинга и капитана Бэбкока блестяще отразили врага, а затем заняли и твердо удерживали свои места в боевой линии до смены».

Наши потери во время сражения составили 11 426 человек. Потери конфедератов так и не были обнародованы. Наши трофеи в этой битве и в боях на горных перевалах составили тридцать девять знамен, тринадцать орудий, пятнадцать тысяч единиц стрелкового оружия и шесть тысяч пленных. Раненым врага была оказана любезная помощь, и они получили такое же внимание, как и наши собственные.

Очень заметной особенностью среди офицеров, взятых в плен, было полное отсутствие погон. Узкая полоска ткани на плече или серебряная звезда на воротнике мундира были единственными знаками различия.

Наши полки из новых войск покрыли себя славой в этом бою. Фактически, Пи-Ридж, Дональдсон и Нью-Берн ранее продемонстрировали, что истинная храбрость и патриотизм стоят больше, чем просто муштра и дисциплина. Сказал один офицер-мятежник, восхваляя их доблесть: «...их, они не знали, когда их обошли с фланга».




ГЛАВА XXII.

Пенсильванское ополчение. — Визит президента. — Красивые пейзажи вдоль Потомака. — Харперс-Ферри. — «Скала Джефферсона».



Через два дня после битвы дивизия генерала Смита двинулась вверх по реке к Уильямспорту, чтобы усилить генерала Кауча, так как поступили сообщения, что враг переправляется обратно через Потомак в этом пункте. 33-й полк начал марш в десять часов вечера, присоединившись к генералу Каучу на рассвете. Две тысячи кавалеристов-мятежников переправились через реку вброд, но, обнаружив нас в силе, отступили. Примерно в четырех милях в тылу пенсильванское ополчение было выстроено в боевую линию поперек дороги, ведущей к Хейгерстауну.

В этой импровизированной армии было почти тридцать тысяч человек, которые поспешили вперед со всех концов штата, чтобы помочь отразить захватчика. Священники, юристы, врачи, торговцы, ремесленники и фермеры составляли ряды. Среди рядовых, обслуживающих гаубицу, мы узнали конгрессмена Келли и судью Уайта из Филадельфии. Люди были вооружены винтовками Шарпса, «Минье», кремневыми мушкетами, дробовиками, охотничьими ружьями — короче говоря, всем, что можно было отнести к категории «стреляющего железа». Они были экипированы в самых разных стилях, от аккуратной солдатской формы филадельфийцев до грубого домотканого сукна горных парней. Это был поистине внушительный смотр ополчения.

23-го числа полк снялся с лагеря и, двигаясь на север по Хейгерстаунской дороге, расположился лагерем возле Бейкерсвилла, где оставался три недели. Около 1 октября президент снова посетил армию. Проведя смотр войск в Харперс-Ферри под командованием генерала Самнера, он поехал к Энтитему и, осмотрев поле битвы, провел смотр частей генералов Бернсайда и Портера. Затем он направился в Уильямспорт и проинспектировал там войска, дивизия Смита прошла перед ним около трех часов дня 2-го числа. Его сопровождал генерал Макклеллан, и повсюду его встречали приветственными возгласами.

В понедельник, 6 октября, лейтенанты Росситер и Роуч прибыли с двумя сотнями новобранцев для 33-го полка, которых в краткой речи приветствовал подполковник. Часть из них была распределена по различным ротам, а остальные сформированы в новую роту D, так как та рота была расформирована. Люди очень наслаждались временем, проведенным в Мэриленде. Окружающая местность была очень здоровой и плодородной, предоставляя в изобилии все необходимое для людей и животных. Болезни и нужда, которые так проредили ряды на полуострове, были здесь неизвестны.

Никогда глаз художника не отдыхал на более красивых и живописных пейзажах, чем те, что от Уильямспорта до Харперс-Ферри. Широкий, но мелкий Потомак грациозно извивается среди холмов и через богатые долины, окаймленный с обеих сторон величественными дубами, раскидистыми вязами и плакучими ивами, которые давали освежающую тень в дневную жару. Каждые несколько десятков метров маленькие ручейки прыгают и несутся вниз с возвышенностей, в то время как случайный более крупный поток, подобный Энтитему, придает разнообразие сцене. Канал проходит почти параллельно реке на всем протяжении, отделенный от нее узкой бечевником. Лодочники, должно быть, любили достигать этой части своего пути, где высокие деревья скрывают солнце, а их нависающие ветви образуют одну непрерывную беседку для погонщиков.

Здесь офицеры и солдаты ежедневно приходили и отдыхали на зеленых берегах или бродили вверх и вниз по течению. Иногда группа проезжала десять миль до Харперс-Ферри и проводила день, посещая эту дикую сцену разрушения.

Ни одна деревня не занимала более видного положения в связи с этим нечестивым мятежом. Конечно, ни одна другая не испытала столько превратностей; ибо с начала мая 1861 года, когда мятежники захватили это место как базу наступательных операций против Мэриленда и Пенсильвании, оно переходило из рук в руки с переменой времен года.

Перипетии войны превратили ее из одной из самых красивых и процветающих в одну из самых пустынных и нищих деревень. Огибая отрог Мэриленд-Хайтс, она появляется на противоположной стороне Потомака, группируясь у подножия крутого холма, взбираясь по его неровным склонам и простираясь вглубь страны на некоторое расстояние. Существенный мост заменил понтоны генерала Бэнкса, и поезда проходят туда и обратно ежечасно. Внизу и разбросанные вокруг опор видны остатки тридцати пяти вагонов и паровозов, сброшенных в реку силами Джексона. Поезда высаживают вас среди акров руин правительственных зданий. Черные стены остаются стоять, и лишь немного мусора было убрано. Огромная куча оружейных стволов, замков и т. д., сплавленных жаром в бесформенную массу, — это все, что осталось от тридцати тысяч мушкетов, хранившихся в арсенале до войны. Повсюду лежат большие железные колеса, одно из которых первоначально стоило тридцать тысяч долларов.

Удивительный факт, что из всех правительственных зданий только знаменитый «машинный дом» Джона Брауна избежал разрушения. Это кирпичное сооружение, около тридцати футов в квадрате, выходящее на Потомак. Кажется почти невероятным, что этот заблуждающийся человек мог удерживать его так долго против таких страшных шансов, и сдаться только тогда, когда его взяли штурмом морские пехотинцы. Попытаться сделать это было либо беспримерной храбростью, либо полным безумием.

Бойницы, которые старик проделал в стенах, были заделаны, двигатель удален, и крепость Джона Брауна теперь используется как тюрьма для мятежников.

Суровая, жесткая погода северных широт здесь никогда не ощущается, как, с другой стороны, и гнетущая жара более южных местностей. Климат представляет собой ту счастливую середину, которая так благоприятна для здоровья и наслаждения. Самые романтичные и живописные пейзажи встречаются в каждом направлении. Справа видны дикие, гористые районы Вирджинского нагорья, покрытые дубом и вечнозелеными растениями и пересеченные глубокими оврагами; слева — крутые Мэриленд-Хайтс, теперь белеющие национальными палатками: впереди и внизу — Потомак и Шенандоа, величественно сливающиеся вместе, консолидируя свои энергии, так сказать, для прорезания канала через высокий горный хребет. Рядом с берегом последней находится «Скала Джефферсона», куда этот выдающийся государственный деятель имел обыкновение удаляться для медитации и размышлений. В тылу пасторальные низменности Шенандоа простираются так далеко, как может видеть глаз, богатые зерновыми культурами любого роста и разнообразия. Из тридцати двухсот жителей до войны сейчас осталось менее семисот. За немногими исключениями, это юнионисты, и, если верить их заявлениям, были таковыми с самого начала. Половина домов пустует, их владельцы-сецессионисты бежали, и, будучи рассматриваемыми как общая собственность солдатами, многие из них были лишены дверей, окон и других деревянных деталей, пригодных для походных столов, табуретов, дров и т. д. Харперс-Ферри — это действительно печальный и поразительный комментарий к мятежу.




ГЛАВА XXIII.

Хейгерстаун. — Мартинсберг. — Новая кампания. — Возвращение полковника Тейлора. — Переправа через реку у Берлина. — Вид страны. — Лояльные квакеры. — Смещение генерала Макклеллана. — Его прощальное обращение. — Причины его популярности.



В субботу, 11 октября, 33-й полк покинул окрестности Бейкерсвилла и расположился лагерем возле Хейгерстауна, который является процветающей деревней с населением около четырех тысяч человек. Это административный центр округа Вашингтон, штат Мэриленд, который отправил на войну 1600 человек. Здесь издается «Геральд энд Торч», стойкая юнионистская газета, и люди, за немногими исключениями, полностью лояльны. В течение первого года мятежа выпускался сецессионистский листок, но люди, придя в ярость, заставили редактора переехать в Дикси. Когда генерал Ли занял это место несколько недель назад, он вернулся и, хладнокровно завладев офисом «Торч», воскресил свою газету. Ему, конечно, пришлось отступить вместе с армией мятежников.

Одной из самых заметных особенностей этого места были многочисленные группы прекрасных девиц, которые, в соответствии с южной привычкой, выходили после чая без шалей и чепцов на прогулки при лунном свете. Эти прогулки давали повод для многих приятных знакомств, по крайней мере со стороны солдат.

Существует ежедневный дилижанс, курсирующий из Хейгерстауна в Уильямспорт и Мартинсберг, два других полностью лояльных места. Мартинсберг расположен на вирджинской стороне, в тринадцати милях от Потомака. Когда проводилось голосование по указу о сецессии, он дал подавляющее большинство голосов за Союз, хотя штыки мятежников ощетинились на избирательных участках. Через все превратности этой несчастной борьбы люди оставались верны своей первой вере.

В тот же день, когда полк достиг своего нового лагеря, генерал Стюарт начал свой знаменитый обход наших линий, и подполковник Корнинг был отправлен с 33-м и 77-м Нью-Йоркскими полками и двумя орудиями к мосту на Кейвтаунской дороге. Его инструкции заключались в том, чтобы бдительно следить за кавалерией мятежников и перехватить любого из них, кто мог бы вернуться этим путем из Чемберсберга, куда они направились. Но вместо того, чтобы идти обратным путем, Стюарт продолжил путь вокруг нашей армии и, проехав мимо Фредерика, переправился обратно в Вирджинию возле Эдвардс-Ферри. В то время это считалось удивительным подвигом, но с тех пор было затмено операциями генерала Стоунмана.

В субботу, 18 октября, 3-я бригада прошла через Хейгерстаун и на следующее утро прибыла в Клир-Спринг. 33-й полк был немедленно размещен вдоль Потомака для охраны Ноланс-Ферри, Дамбы № 5, «Скрипичной струны» и различных других пунктов на реке и канале. Погода теперь начала холодать, и большую часть времени дул северо-восточный ветер, что вызывало некоторый дискомфорт у тех, кто не был обеспечен палатками.

27-го числа полк снова отправился в пикет на три дня, в течение которых рота мэрилендской кавалерии переправилась через реку и, застав врасплох пикеты мятежников, захватила нескольких из них.

Прошло шесть недель со дня битвы при Энтитеме, в течение которых наша армия была размещена вдоль Потомака на расстоянии двадцати миль или более, охраняя различные броды и восстанавливая свои силы для новой кампании. Мятежники, тем временем, собрав все богатые зерновые культуры долины Шенандоа и разрушив железную дорогу Балтимор-Огайо, начали отступать во внутренние районы штата. Это ретроградное движение началось в течение третьей недели октября. Генерал Макклеллан немедленно обнаружил его и подготовился к наступлению. Вместо того чтобы следовать прямо за врагом, он решил двинуться вниз по долине Лаудон, лежащей параллельно Шенандоа и отделенной от нее Голубым хребтом; армия должна была двигаться двумя колоннами: одна, состоящая из войск вокруг Харперс-Ферри, должна была маршировать вдоль южного подножия Голубого хребта; другая, включающая те, что были около Уильямспорта, Шарпсберга и в Плезант-Вэлли, должна была переправиться через реку у Берлина и, следуя по различным дорогам, соединиться с первой в окрестностях Уоррентона, примерно в сорока милях от Потомака.

В пятницу, 24 октября, отряд 50-го Нью-Йоркского инженерного полка под командованием майора Сполдинга был отправлен в Берлин, в шести милях ниже Харперс-Ферри, и построил мост длиной 1500 футов, состоящий из шестидесяти понтонов. В следующий вторник, 28 октября, корпус генерала Франклина получил приказ о выступлении. На следующий день 3-я бригада начала марш, и в четверг на ферме Шейфера к ней присоединился 33-й полк, вернувшийся с караульной службы. Пройдя через Бунсборо и Тернерс-Гэп, полк достиг Берлина в субботу, где к нему присоединились полковник Тейлор и лейтенант Корнинг, вернувшиеся с вербовочной службы. Полковник Тейлор был очень успешен в своих трудах, набрав более двухсот новых людей, которые были отправлены в Хейгерстаун.

Войска стекались в этот пункт со всех направлений, ожидая своей очереди переправиться в Дикси, и длинные обозы с боеприпасами и припасами растянулись вглубь страны на многие мили. На закате, вечером 2 ноября, армия начала переправу. Полумесяц ярко светил над высотами Лаудона, и, казалось, высоко в небе мерцал красный сигнальный огонь на вершине соседней горы. Разбросанные вдоль мэрилендских склонов на многие мили, горели костры, освещая живописный пейзаж и мерцая на чистых и сверкающих водах Потомака. У одного из них сидел храбрый генерал Рейнольдс, впоследствии погибший в битве при Геттисберге, одетый в тюрбан и свободный халат, беседуя со своим штабом. Крики лодочников, доносившиеся снизу с припасами, смешивались с цокотом лошадиных копыт, чьи всадники скакали вниз по бечевнику из Плезант-Вэлли с депешами для различных командиров корпусов. Случайный грохот орудия можно было услышать на западе, указывая на то, что наша кавалерия находится в близости от врага.
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Переправа у Берлина.



Всю ночь напролет непрерывный поток людей переправлялся, громко ликуя, когда они достигали противоположного берега. 33-й полк перешел по мосту около шести часов утра (понедельник) и, пройдя через Ловеттсвилл, расположился лагерем примерно в десяти милях от реки. Маршрут пролегал через очень плодородный и продуктивный регион, который не был разорен ни одной из армий, и парни, со свежими воспоминаниями о рейде Стюарта, занимались фуражировкой в беспрецедентных масштабах. Не обращая внимания на приказ генерала Макклеллана против «мародерства», они прочесывали прилегающие фермы, и со всех сторон в ночной тишине слышались пронзительный вопль умирающей свиньи, жалобное мычание пораженного быка или подавленный крик несчастной птицы. Никаких караулов для защиты жителей-мятежников не выставлялось, как это было на полуострове, и на следующий день многие из солдат были верхом на лошадях и нагружены добычей всякого рода. Недалеко от этого лагеря было место блестящего подвига подполковника Маквикара, где несколько дней назад он доблестно возглавил атаку на врага. Он проскакал далеко впереди атакующей стороны, захватил нескольких пленных и, помимо того, что под ним была застрелена лошадь, получил пять пуль через свою одежду. Одна из захваченных лошадей была подарена ему командиром экспедиции и после его смерти была отправлена домой его вдове в Рочестер.

Во вторник мы возобновили марш на рассвете и, пройдя пятнадцать миль, недалеко от квакерского поселения, расположились лагерем за Юнионом. Почти без исключения эти Друзья оставались стойкими юнионистами и, более того, не стеснялись провозглашать свои антирабовладельческие настроения, когда приспешники мятежников были повсюду вокруг них.

Мистер Ярдли Тейлор, ведущий человек в обществе, широко известен среди квакеров северных штатов. Он владел великолепным поместьем, украшенным рощами, беседками, гравийными дорожками и садами, изобилующими всяким разнообразием экзотических растений. Мы нашли его очень приветливым, общительным джентльменом, старше 60 лет, готовым сделать все для солдат Союза. Это юнионистское поселение было как оазис в пустыне мятежа.

Дорога от Юниона до Филамонта представляла многочисленные свидетельства ожесточенных кавалерийских боев, которые происходили между генералами Плезантоном и Стюартом. Было также несколько раненых федералов и мятежников, разбросанных по фермерским домам. Также наблюдалось несколько свежих могил. Мы оставались в лагере до двух часов дня в среду, а затем прошли пять миль до точки, откуда можно было видеть различные колонны армии, растянувшиеся вверх и вниз по долине на многие мили и представлявшие прекрасное зрелище. Весь день с фронта доносилась сильная канонада.

В четверг мы прошли еще семь миль. По мере того как мы продвигались дальше в Вирджинию, страна становилась очень пустынной, демонстрируя все разорения и беды войны. Генералы Гири и Бленкер со своей немецкой дивизией оба были здесь весной, а армия мятежников с тех пор прошла и уничтожила то, что они оставили. Казалось, будто рука ангела-разрушителя пронеслась по земле, иссушая все на своем пути.

Однако из-за отсутствия почти всех мужчин в армии дичь в этом регионе не была выбита и встречалась в изобилии. Пушные, плавниковые и пернатые племена безраздельно властвовали в лесах и ручьях.

В пятницу мы выступили в 6 утра и, прибыв в Уайт-Плейнс, ожидали припасов. Весь день бушевала унылая снежная буря, покрыв землю слоем в несколько дюймов. Многие из солдат, которые неосмотрительно выбросили свои шинели или одеяла, сильно страдали от холода.

Известие, полученное в субботу о том, что генерал Макклеллан был смещен, добавило еще больше мрака. Приказ о его смещении достиг его штаба в Ректортауне, небольшой деревне справа от Уайт-Плейнс, около 11 часов предыдущего вечера. Генерал Горман и несколько членов его штаба присутствовали в это время. Он продолжал беседовать в бодром тоне и был, по-видимому, наименее затронутым из всех присутствующих. Генерал Бернсайд, которому было передано командование, вскоре появился и провел большую часть ночи в консультациях с ним, после чего генерал Макклеллан написал следующее прощальное обращение к своим войскам:


Штаб Армии Потомака, лагерь близ Ректортауна, Вирджиния, 7 ноября 1862 г.

Офицеры и солдаты Армии Потомака:

Указом Президента командование этой армией возлагается на генерал-майора Бернсайда. Расставаясь с вами, я не могу выразить любовь и благодарность, которые питаю к вам. Как армия, вы выросли под моей опекой. В вас я никогда не встречал сомнений или холодности. Битвы, которые вы вели под моим командованием, вероятно, останутся в истории нашей нации. Слава, которую вы достигли; наши марши, опасности и усталость; могилы наших товарищей, павших в бою и от болезней; сломленные формы тех, кого раны и болезни сделали инвалидами; самые сильные ассоциации, существующие между людьми, объединяют нас до сих пор нерасторжимой связью. Мы навсегда останемся товарищами в поддержке Конституции нашей страны и национальности ее народа.

ДЖОРДЖ Б. МАККЛЕЛЛАН, генерал-майор армии Соединенных Штатов.




В следующее воскресенье вечером он устроил неформальный прием в своей палатке, где несколько часов прошли в беседе. Когда один из гостей заметил ему: «Генерал, мы увидим вас снова через две недели», он ответил: «Если я никогда не вернусь в Армию Потомака, пусть я доживу до того, чтобы написать ее историю. Это задача, которой я себя посвящу».

Другому он заметил: «Я чувствую, как будто Армия Потомака принадлежит мне. Она моя. Я чувствую, что ее офицеры — мои братья, ее солдаты — мои дети. Это расставание подобно насильственному разводу мужа и жены». О своем преемнике он сказал: «Бернсайд — лучший и честнейший из людей. Он не мистер Поуп, он сделает гораздо лучше, чем вы ожидаете». В понедельник он проехал среди войск в сопровождении большой свиты и тепло попрощался со всеми ними. История не может представить, если исключить прощание Наполеона со своими солдатами, столь трогательного и внушительного зрелища, каким было это прощание генерала Макклеллана с армией, лидером которой он был восемнадцать месяцев. Посетив войска в Уоррентоне и окрестностях, он поехал в Нью-Балтимор, куда прибыла дивизия Смита. Различные полки были выстроены в линию, с яркими мундирами и начищенным оружием, и когда их бывший командующий медленно проезжал перед ними, они оглашали воздух приветственными возгласами. Это была великая овация, окутанная мраком похоронного события.

Связь генерала Макклеллана с солдатами Армии Потомака закончилась, но ничто не могло разорвать узы дружбы и привязанности, которые объединяли его с ними. Для многих секрет этой великой популярности всегда был загадкой. Он возник из множества причин. Редко бывает, чтобы полк не привязался к своему полковнику, бригада — к своему бригадному генералу, а дивизия или корпус — к своему генерал-майору. Таким же образом армия привязалась к своему командующему. Длительная связь усиливает эту привязанность, а генерал Макклеллан был связан с этими солдатами почти полтора года.

Генерал Макклеллан обладал телосложением и манерами, вызывающими восхищение. Действительно, в армии было поговоркой, что никто не умеет снимать шляпу так грациозно, как «Маленький Мак». Помимо того, что он был наполеоновским по своему внешнему виду, он был наполеоновским в своих речах и приказах, которые в равной степени завоевывали их сердца. Он был также свободен от того духа хвастовства, который сделал Поупа столь непопулярным.



Он часто посещал свои войска — важное средство завоевания популярности. Его генералы, назначенные и повышенные благодаря его влиянию, полностью внедрили элемент Макклеллана в свои команды. Армия генералов несет очень похожее отношение к своему вождю, как чиновники к главе своей партии. Поддерживая его на его позиции, они обеспечивают свою собственную, и, продвигая его интересы, они продвигают себя. Особенно это верно при демократической форме правления, где политика оказывает такое чрезмерное влияние в армии.

Более того, войска генерала Макклеллана придерживались мнения, что вашингтонские власти вмешивались в его планы и удерживали обещанные подкрепления именно в тот момент, когда они были ему нужнее всего. Наконец, они верили, что он сможет привести их к победе.

Однако, говоря об этом энтузиазме по отношению к генералу Макклеллану, мы не подразумеваем, что он был всеобщим. Не только Бернсайд, но и весь его 9-й армейский корпус начали сомневаться в его полководческих способностях, когда на следующий день после битвы при Энтитеме он не сумел «прижать врага к стене». Войска, которые ранее были приписаны непосредственно к Департаменту Вирджинии, а также новобранцы, в некоторой степени были безразличны к тому, кто может стать их предводителем.




ГЛАВА XXIV.

Отъезд генерала Макклеллана. — Обращение генерала Бернсайда. — Марш к Фредериксбургу. — Причины выбора этого маршрута. — Поместье Рэндольфа. — Неприбытие понтонов. — Стаффорд-Корт-Хаус. — 33-й полк готовит зимние квартиры. — Разведывательные отряды. — Семья Эшби.



Генерал Макклеллан отправился в Вашингтон специальным поездом из Уоррентона во вторник в полдень, и генерал Бернсайд принял командование, издав следующее обращение:


«В соответствии с Генеральным приказом № 182, изданным Президентом Соединенных Штатов, я настоящим принимаю командование Армией Потомака. Патриотизм и приложение всех моих сил к руководству этой армией при полной и сердечной поддержке ее офицеров и солдат, надеюсь, с Божьего благословения, обеспечат ее успех.

Разделив лишения и став свидетелем храбрости старой Армии Потомака в Мэрилендской кампании, и полностью разделяя их чувства уважения и почтения к генералу Макклеллану, возникшие за время долгого и самого дружеского общения с ним, я чувствую, что принимаю командование не как чужой человек.

«9-му армейскому корпусу, так долго и тесно связанному со мной, мне не нужно ничего говорить. Наши истории идентичны.

«С робостью за себя, но с гордой уверенностью в непоколебимой верности и решимости доблестной армии, ныне вверенной моей заботе, я принимаю управление ею с твердой уверенностью в том, что правое дело должно победить.

«А. Э. БЕРНСАЙД, генерал-майор, командующий».




Он немедленно приступил к организации армии в три Гранд-дивизии: 2-й и 9-й корпуса под командованием Самнера составили правый фланг; 3-й и 5-й под командованием Хукера — центр; 1-й и 6-й под командованием Франклина — левый фланг. Генерал Смит сменил Франклина на посту командующего 6-м корпусом, а генерал Хау был назначен ответственным за дивизию.

Теперь мы овладели всеми проходами в Голубом хребте. Но мы лишь заперли дверь после того, как зверь сбежал, ибо враг, вместо того чтобы быть запертым в долине Шенандоа, оказался впереди нас, на пути к Калпеперу. После зрелого размышления и консультации с генералом Халлеком, который прибыл в Уоррентон, генерал Бернсайд решил стремительно двинуться к Фредериксбургу, форсировать там Раппаханнок и, продвигаясь на юг, захватить какой-нибудь пункт на железной дороге, чтобы дать бой Ли, прежде чем тот успеет сосредоточить все свои силы. Свои причины выбора этого маршрута вместо пути через Гордонсвилл он впоследствии изложил следующим образом: «Чем дальше мы продвигались вглубь Вирджинии, тем длиннее становилась бы наша линия коммуникаций и тем труднее было бы нам поддерживать ее открытой, поскольку на нашем правом фланге у врага был корпус, который почти в любое время мог бы серьезным образом затруднить наше положение быстрым маневром. Если бы нас застала непогода так далеко от нашей базы снабжения, да еще и на вражеской территории, где они имели средства получения информации, которых не было у нас, это могло бы, как я полагал, обернуться катастрофой для армии, поскольку у нас была только одна железнодорожная линия для ее снабжения. Двигаясь на Фредериксбург, мы все время находились бы так же близко к Вашингтону, как и враг; а прибыв во Фредериксбург, мы оказались бы ближе к Ричмонду, чем если бы мы заняли Гордонсвилл. На Гордонсвилльском направлении враг, по моему мнению, не дал бы нам решительного сражения ни в одном месте по эту сторону Ричмонда. Они могли бы оборонять Гордонсвилл до тех пор, пока не почувствовали бы, что остановили нас, а затем, имея в своем распоряжении столько железнодорожных линий, они двинулись бы на Ричмонд или Линчберг, и в любом случае преследование их было бы крайне затруднительным». Генерал Халлек согласился подготовить понтоны для него в Фалмуте, напротив Фредериксбурга, к моменту его прибытия.

В субботу и воскресенье, 15 и 16 ноября, армия начала движение в юго-восточном направлении тремя колоннами, за исключением небольшого отряда, который направился к Калпеперу, чтобы ввести врага в заблуждение и заставить его думать, что мы собираемся наступать в том направлении. 33-й полк снялся с лагеря рано утром в воскресенье и, пройдя шестнадцать миль, расположился лагерем в красивой роще недалеко от станции Кэтлетт. Солдаты были в отличном настроении и быстро двигались по хорошим дорогам, вдохновленные надеждой на то, что теперь они непременно идут на Ричмонд.

Первый день марша не представил ничего примечательного, если не считать изношенных и разоренных плантаций, которые виднелись повсюду. Остановившись у одной из них, мы обнаружили, что особняк, расположенный в глубине от дороги, был совершенно заброшен. Окна, двери и все, что могло гореть, исчезло из некогда великолепного жилища. Рядом находилось несколько грубых бревенчатых хижин, занятых неграми. Стайка детей высыпала наружу, чтобы осмотреть нас, когда мы подъехали, выказывая все то живое любопытство, свойственное африканской расе. Они, вместе с несколькими беспомощными стариками и женщинами, были единственными обитателями этого места. От них мы узнали, что оно принадлежало двоюродному брату Джона Рэндольфа из Роанока, который умер несколько недель назад и был похоронен под высоким дубом перед особняком. Вдова уехала во Фредериксбург, забрав с собой все, что смогла.

В понедельник утром очень рано прозвучал сигнал побудки, и к шести часам полк уже был в пути. Марш проходил через местность, еще более бесплодную и пустынную, если это возможно, чем та, что к северу от Уоррентона, демонстрируя худшие черты рабовладельческого региона. «Хватание» и «рейдерство» продолжали оставаться обычным делом, как и в долине Лаудон. «Как поживаешь, Стюарт?», «Я полагаю, эта лошадь из Пенсильвании», «Это мэрилендская свинья» — таковы были часто повторяемые ответы мятежным фермерам, которые упрекали парней за то, что те уводят их скот. Очень мало удовлетворения можно было получить от «захватчиков». Вирджинцы хотели войны, и теперь они должны были получить ее сполна. После четырнадцатимильного марша мы расположились бивуаком недалеко от устья Аккия-Крик.
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Вирджинская сеялка.



Во вторник мы прошли еще около четырнадцати миль и расположились лагерем недалеко от Стаффорд-Корт-Хаус, между реками Потомак и Раппаханнок, примерно в десяти милях от последней.

Правая и центральная дивизии к тому времени уже прибыли в окрестности Фалмута, но никаких понтонов не предстало взору генерала Бернсайда. Вашингтонские власти пренебрегли отправкой этих необходимых для переправы через реку средств, и стремительный и успешный марш оказался напрасным. Еще через день или два враг будет на месте, укрепляя высоты Фредериксбурга и препятствуя нашему переходу. Как велико должно было быть разочарование и гнев командующего генерала при таком положении дел! Все его планы сорваны; вся кампания провалена; просто потому, что кто-то «забыл отдать приказ» об отправке нескольких понтонов.

2-й, 3-й, 5-й и 9-й корпуса расположились лагерем недалеко от реки. 6-й оставался возле Стаффорд-Корт-Хаус, а 1-й, продвинувшись к станции Брукс, растянулся вдоль железной дороги Фредериксбург — Аккия, на которой немедленно начались ремонтные работы. Генералы Франклин и Смит, которые были закадычными друзьями и почти всегда находились вместе, расположили свой штаб в роще рядом с деревней Стаффорд, которая представляла собой картину полного разорения. Жилища, ранее занимаемые высшим классом, были заброшены, а окружающие негритянские хижины сгорели, бревно за бревном, в кострах солдат Союза. Наши войска занимали это место прошлой весной. Некогда опрятный Дом суда стоял у дороги, являясь ярким памятником предательства и мятежа. Лишенный белого штакетника, сорванных оконных ставней, скамеек и дверей, со стенами, обезображенными различными иероглифами, судейская скамья — мишень для плюющегося янки, круглое ограждение для присяжных, испачканное грязью, и ценные документы, валяющиеся на полу; это была поистине печальная картина того, что навлекут на себя ослепленные люди. В одном углу двора стоял Архивный дом, в котором хранились все важные документы, принадлежавшие округу в течение столетия. Но теперь они лежали, разбросанные по полу вокруг ступеней и во дворе, слоем в пятнадцать дюймов или более. Невозможно оценить неудобства и потери, которые последуют за этим массовым уничтожением актов, исков, ипотек и т. д.
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Уорик-Корт-Хаус, недалеко от Янгс-Миллс, Вирджиния.



Тюрьма, расположенная через дорогу от Дома суда, где, несомненно, томился в цепях не один бедный беглец за стремление к свободе, была превращена в гауптвахту. Заглянув сквозь железные решетки окон, можно было увидеть желчные лица нескольких преступников, которые, возможно, искупали вину за вторжение в курятник или похищение ничего не подозревающей свиньи.

Люди полковника Тейлора заняли позицию на лесистом гребне и немедленно принялись валить деревья, ставить палатки, разводить костры и устраиваться с комфортом. Постоянный звон многочисленных топоров и грохот падающих деревьев вокруг нас вызывали воспоминания о других днях, и трудно было осознать, что мы не на западной лесной вырубке. Действительно, армия «захватчиков» совершила для Вирджинии то, что не удалось ее ленивому населению: расчистила лесные массивы и впустила солнечный свет во многие доселе безрадостные и нездоровые места.

Парни, словно предчувствуя грядущую задержку и отдых, вскоре начали строить добротные бревенчатые хижины, которые обеспечивали гораздо более комфортное укрытие, чем тонкие, продуваемые ветром палатки. Фуражиры ежедневно прочесывали окрестности и возвращались по вечерам, нагруженные съестными припасами всех видов. То, что нельзя было купить за конфедеративные деньги (которых у нас было в избытке), «конфисковывалось». Эти экспедиции доставляли огромное удовольствие их участникам. Бродя по лесам и полям, от одного фермерского дома к другому, они заводили многочисленные знакомства и узнавали все интересное, касающееся данной местности.

Однажды отряд остановился у убогой лачуги, чтобы напиться воды. Войдя, мы обнаружили, что единственным обитателем была дряхлая негритянка, которая, по ее собственному выражению, став «слишком старой тварью, чтобы что-то делать, была выгнана сюда умирать».

Дальнейший разговор раскрыл тот факт, что она принадлежала Джеймсу Эшби, брату покойного знаменитого генерала с таким же именем. Она рассказала много интересного о семье Эшби. У них было три брата — Джеймс, Тернер и Ричард (обычно известный как Дик), выросшие в окрестностях Фронт-Ройяла, и все они теперь в могиле. Джеймс, который был ее хозяином, переехал в эту местность, будучи молодым человеком, приобрел большое поместье и умер в феврале 1861 года. Тернер, генерал, которым в молодости все восхищались за его мужественную осанку, а в более поздние годы — за его рыцарские подвиги, был убит в битве при Кросс-Кейс. Дик, оставшийся младший брат, был застрелен в стычке незадолго до последней битвы при Булл-Ране.

После смерти ее хозяина младшие рабы были отправлены на Юг и проданы. «Хотя я вырастила, — сказала она, — девятнадцать детей до совершеннолетия (в том числе одиннадцать сыновей), все из которых были оторваны от меня, и всю жизнь тяжело работала на хозяина, его наследники не позволили мне остаться в доме, а отправили меня сюда, с горсткой свинины и кукурузной каши, умирать в одиночестве». Трижды она сама мотыжила маленький участок кукурузы перед хижиной, собирала и очищала ее. На наш вопрос, «за Союз» ли она, она ответила: «Я питаю слабость к янки, но некоторые из них — ужасные мошенники. Те низкие люди среди них украли все мои вещи. Двое пришли на прошлой неделе и показали мне двадцать пять центов за лепешку, которую я им дала, и, благослови вас Бог, дитя, когда они собрались платить, они пошарили по всем карманам и не смогли найти денег; но, да благословит вас Бог, дети, они все время знали, где они. Но южане ничуть не лучше».

Она со слезами на глазах рассказала о том, как ее младшего сына утащили прочь. Он был болен некоторое время, но когда пришло известие, что силы Союза наступают, они связали ему ноги и, посадив в тележку, повезли в сторону Ричмонда; но он так и не добрался туда, умерев на улицах Олеана. Мы оставили «тетушку Софи», еще более убежденные в том, что жестокости и несправедливости, порождаемые рабством, не были преувеличены.




ГЛАВА XXV.

Завершение строительства моста через Потомак-Крик. — Интересная реликвия вирджинской аристократии. — Генерал Бернсайд решает форсировать реку. — Марш 6-го корпуса. — Уайт-Оук-Черч.



В течение первых нескольких дней пайки доставлялись с пристани Аккия на повозках, но начались сильные дожди, и дороги стали ужасными. Саперы были соответственно направлены на строительство бревенчатых дорог, и за неделю построили семь миль таких дорог.

28-го числа мост через Потомак-Крик длиной девяносто футов был завершен, и поезда немедленно начали ходить, доставляя в изобилии припасы всех видов. Это сооружение, в дополнение к многочисленным другим работам, было разрушено в течение предыдущего августа, когда генерал Бернсайд покинул этот регион. Теперь все их пришлось восстанавливать.

Время здесь проходило примерно так же, как и в Мэриленде, полк был занят на караульной службе, рубке леса и т. д. Время от времени офицеры выезжали на фронт и осматривали Главный штаб, Фредериксбург и речной пейзаж, который очень привлекателен. Наши и мятежные пикеты были разбросаны вдоль берегов Раппаханнока, почти на расстоянии слышимости друг от друга, и часто вступали в разговоры. «Вы потеряли своего лучшего человека», — крикнул однажды днем «серый» (конфедерат); «Бернсайд сдулся. Нам на него наплевать». Парень из 9-го Нью-Гэмпширского полка ответил, спросив их, где они украли свои синие шинели. «Мы сняли их с мертвых янки при Энтитеме. Почему вы не забрали наши?» «Потому что они слишком быстро уходили», — последовал быстрый ответ. Другой хотел знать, есть ли у нас с собой парни из Булл-Рана. «А есть ли у вас с собой парни из Южной горы или Энтитема?» — парировал один из наших пикетчиков. Эти интервью, которые обычно носили нецензурный характер, впоследствии были запрещены. Враг продолжал ежедневно наращивать свои силы, возводя новые земляные укрепления каждую ночь справа или слева от города. Их действия были отчетливо видны с аэростатов и сигнальных станций.

Почти напротив дороги к лагерю 33-го полка находилась интересная реликвия старинной аристократии, о которой нынешнее поколение вирджинцев так много хвастается, но которой обладает так мало. Стоящее уединенно и одиноко посреди густого леса, это было обветшалое место поклонения, напоминающее старые языческие храмы, скрытые в глубине какого-нибудь дремучего леса, куда последователи неведомых богов имели обыкновение приходить для поклонения или чтобы вопросить оракулов. Со всех сторон возвышаются почтенные деревья, перекрывающие его не лишенный претензий шпиль. Сооружение построено из кирпича (вероятно, привезенного из Англии), в форме креста, полуготическое, с входами с трех сторон, и было возведено в 1794 году. При входе первым объектом, который привлекает внимание, является богато украшенная резьбой кафедра, примерно в двадцати пяти футах от пола, с ведущей к ней винтовой лестницей. Внизу находятся места для служителей, которые, в соответствии с обычаем старой английской епископальной церкви, прислуживали настоятелю. Пол каменный, большой гранитный крест лежит в центре, где пересекаются широкие проходы. Слева от него находится квадратное ограждение для членов церковного совета, чьи имена написаны на северной стене здания. Читатель, если он знаком с вирджинскими родословными, узнает в них некоторые из старейших и наиболее почитаемых имен штата — Томас Фицхью, Джон Ли, Питер Ходжман, Мур Донифан, Джон Мерсер, Генри Тайлер, Уильям Маунтджой, Джон Фицхью и Джон Пейтон. На южной стене расположены четыре большие таблички с цитатами из Священного Писания. Прямо под ними находится широкая плита, на которой золотыми буквами выгравировано: «В память о доме Монкюр». Это отдает королевским величием. Параллельно ей лежит надгробная плита: «Священной памяти Уильяма Робисона, четвертого сына Г. и Э. Монкюр, из Виндзорского леса; родился 27 января 1806 года и умер 13 апреля 1828 года от легочного заболевания, вызванного воздействием холодного климата Филадельфии, куда он отправился, чтобы подготовиться к медицинской практике. Обладая сильным и энергичным умом и твердостью духа, не знавшей страха, он умер, проявив то благородство души, которое характеризовало его при жизни, будучи самой яркой надеждой своих родителей и самыми заветными чаяниями их скорбящей семьи».

Движимый, несомненно, ожиданием обнаружить зарытые ценности, кто-то сдвинул камень с его первоначального места и выкопал землю под ним. Рядом с входом с северной стороны находятся три огороженные могилы, где спят представители другого поколения. Коричневые, покрытые мхом надгробия резко контрастируют с простой сосновой доской у изголовья свежевырытой могилы рядом, несущей надпись: «Генри Баслер, рота H, 118-й Пенсильванский добровольческий полк».

Однажды вечером значительная тревога была вызвана появлением многочисленных костров в тылу, с предположением, что враг обошел наш правый фланг и прорывается к пристани Аккия. Однако расследование вскоре установило, что они исходили от дивизии генерала Сиклса, которая находилась на марше из окрестностей Фэрфакса, чтобы присоединиться ко 2-му корпусу.

Прошло почти четыре недели с тех пор, как армия прибыла на новую базу операций. Приближался сезон дождей, и все, что нужно было сделать, должно было быть сделано быстро. Из-за трудностей, с которыми наши разведчики и шпионы сталкивались при переправе через реку, можно было получить лишь очень мало достоверной информации о силах врага. Их численность оценивалась по-разному: от шестидесяти до ста двадцати пяти тысяч человек. Длинная протяженная линия укреплений виднелась на первом гребне холмов, но составляли ли они единственные земляные укрепления или за ними существовал новый «Торрес-Ведрас», оставалось предметом неопределенности.

Однако было точно установлено, что Джексон прибыл из долины Шенандоа и что Ли расположил свои войска вдоль реки на расстоянии двадцати миль, чтобы препятствовать нашей переправе.

После консультации со своими командирами дивизий и корпусов генерал Бернсайд решил перебросить всю свою армию через реку в каком-то определенном пункте и, быстро обрушив ее на неизбежно слабую линию, прорвать и сломить ее, прежде чем мятежный генерал успеет сосредоточить свои силы. Скиннерс-Нек, примерно в двенадцати милях ниже города, был пунктом, первым выбранным для переправы. Но впоследствии он решил форсировать реку у Фредериксбурга, потому что, как он сообщил нам позже, он «чувствовал уверенность, что они не ожидают, что мы переправимся здесь, а скорее ниже. Во-вторых, я чувствовал уверенность, что это место для решающего сражения; потому что, если бы мы могли разделить их силы, прорвав их линии в одном или двух местах, отделив их левый фланг от правого, тогда энергичная атака всей армии преуспела бы в том, чтобы разбить их армию на куски. Враг проложил дорогу вдоль тыла линии высот, с помощью которой они соединили два крыла своей армии и избежали длинного обходного пути через плохую местность. Я хотел овладеть этой дорогой».



В качестве начального шага к активным операциям он начал серию демонстративных маневров вниз по реке до Порт-Конуэя, в двадцати милях ниже. Среди прочих уловок длинный поезд пустых фургонов был отправлен по приречной дороге на виду у врага и вернулся скрытным маршрутом. В среду вечером, 3 декабря, Левая Гранд-дивизия получила приказ о выступлении с инструкциями следовать в южном направлении, как будто намереваясь ударить и переправиться через реку в нескольких милях ниже Фредериксбурга.

Полковник Тейлор только что переместил свое подразделение на новое место, выше по склону лесистого гребня, на котором оно располагалось, и люди были заняты возведением бревенчатых хижин, когда пришли приказы. Однако вместо того, чтобы вызвать какое-либо недовольство, они были встречены с радостью, и солдаты с готовностью начали приготовления к возобновлению похода «на Ричмонд». Как ни странно, солдаты меньше боятся лишений и опасностей активной кампании, чем праздности и скуки лагерной жизни; и, вопреки общепринятому мнению, на марше гораздо меньше болезней, чем когда войска стоят лагерем. Волнение, вызванное новыми впечатлениями и участием в новых сценах, развеивает те лагерные недуги, реальные или воображаемые, столь обычные среди солдат в период бездействия.

К одиннадцати часам следующего утра все было готово, и полк занял свое место в наступающей колонне, которая растянулась на мили и которую возглавляли генералы Франклин и Смит. Пройдя около восьми миль через деревню Стаффорд по перекрестку, пересекающему шоссе Фалмут — Аккия, войска расположились на ночь бивуаком рядом с мостом через Потомак-Крик.

На следующий день началась снежная буря, которая вместе с дождем придала окрестностям решительно мрачный и унылый вид. Солдаты защищались как могли своими хрупкими палатками, почти не выходя наружу. Марш был возобновлен в субботу утром в восемь часов, и, достигнув Уайт-Оук-Черч, незначительного здания, в котором Стивен А. Дуглас произнес речь во время своего последнего политического турне, корпус повернул прямо налево, к Белль-Плейн, и, пройдя около мили, расположился лагерем в полях и лесах, прилегающих к дороге. Здесь он оставался до следующего четверга, примерно в шести милях от Фредериксбурга и в двух милях в тылу штаба Бернсайда. 33-й полк занимал небольшую рощу вместе с 20-м, 49-м, 77-м Нью-Йоркскими и 7-м Мэнским полками. 1-й корпус вскоре подошел и занял позицию рядом с 6-м. У жителей, которые почти без исключения были мятежниками, наводились различные справки о дорогах и расстояниях до Порт-Конуэя, чтобы создать впечатление, что мы собираемся двигаться вниз по реке. Это, наряду с другими подобными уловками, удалось превосходно, ибо, как мы позже узнали, генерал Ли отправил все силы Джексона вниз к Порт-Ройялу, напротив Порт-Конуэя, чтобы противостоять нашей переправе.



Тем временем в тылу активно шли приготовления. Из Вашингтона были доставлены дополнительные понтоны, и Инженерная бригада подготовила свои поезда. 2-й, 3-й, 5-й и 9-й корпуса, составляющие правую и центральную Гранд-дивизии, были переведены на положение готовности к маршу, хотя и не покидали своих лагерей.




ГЛАВА XXVI.

Наведение мостов. — Торжественная сцена. — Бомбардировка Фредериксбурга. — Доблесть 7-го Мичиганского и других полков. — Переправа Левой Гранд-дивизии.
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Наконец все было готово, и в среду вечером, 11 декабря, началось продвижение. Всю ночь напролет можно было слышать грохот артиллерии, когда многочисленные батареи выдвигались к Раппаханноку и устанавливались вдоль берега. Один за другим длинные, призрачные понтоны спускались по склонам холмов и разгружались недалеко от мест, назначенных для переправ. Должны были быть наведены четыре моста: первый в нескольких ярдах выше дома Лейси, который выходит на главную улицу города, второй — в нескольких сотнях ярдов ниже, а третий и четвертый — примерно в миле дальше вниз по реке. Правая и центральная Гранд-дивизии должны были переправляться по первым двум, а левая — по оставшимся двум. Генерал Бернсайд планировал, чтобы вся артиллерия была на позициях к одиннадцати часам, понтоны наведены к двум часам ночи, а крупные силы переправлены к восходу солнца. Однако из-за многочисленных задержек ни одна из лодок не была спущена на воду до четырех часов.

Автор стоял у верхней переправы. Это была самая торжественная сцена: эти храбрые саперы (50-й Нью-Йоркский полк) выталкивали свои понтоны на лед и бесстрашно перемещали их в воде на надлежащие позиции. Любой момент мог оборвать их существование. Они находились на самом пороге вечности. Шагая вдоль противоположного берега или сгруппировавшись вокруг костров пикетов, можно было видеть мятежных часовых, почти на расстоянии пистолетного выстрела. Иногда они останавливались на мгновение, чтобы понаблюдать за нашими действиями, а затем возобновляли свой обход так же беззаботно, как если бы ничего необычного не происходило. Мост был направлен прямо на один из их костров.

Почти четверть его была завершена без помех, когда внезапно, как только часы на Доме суда пробили пять, вдали прогремели два сигнальных выстрела, за которыми немедленно последовал резкий залп ружейного огня. Подполковник Булл, два капитана и несколько солдат упали замертво; другие свалились в воду и пошли ко дну или были спасены своими храбрыми товарищами и доставлены окровавленными и промокшими на берег. Мы были не не готовы к этому. Прежде чем враг успел перезарядить оружие, наша артиллерия, установленная на утесах над головой, и пехота, выстроенная вдоль берега реки, открыли ответный тяжелый огонь по зданиям, в которых скрывались снайперы.



Бум, бум — гремели пушки, трах, трах — щелкали винтовки, в течение целого часа, пока тишина мятежников не положила конец дуэли, и понтонеры не возобновили работу. Но они едва успели добраться до крайней лодки и повернуться спиной, чтобы установить дополнительную, как по ним был открыт еще один убийственный огонь, и яростная дуэль возобновилась. После еще одного часа задержки стрельба прекратилась, и строители снова шагнули вперед, но были снова вынуждены отступить. Новые батареи теперь быстро открыли огонь по зданиям, но не смогли выбить снайперов, которые, пригнувшись в своих укрытиях, стреляли по понтонерам всякий раз, когда те отваживались отойти от берега. Около десяти часов появился генерал Бернсайд и отдал приказ: «Сосредоточьте огонь всех ваших орудий на этом месте и разрушьте его». Сто сорок три пушки различного калибра, от 10-фунтовых «Пэрротов» до 4,5-дюймовых осадных орудий, были немедленно наведены на обреченный город, и в течение пятидесяти минут обрушили на него настоящий шквал из сплошных ядер, снарядов и картечи. Сквозь туман и густые облака дыма яркие огни вспыхивали в разных частях города, добавляя ужасного величия этому зрелищу.

Когда канонада стихла и дым рассеялся, разрушительность нашего огня стала очевидной. Целые ряды зданий вдоль берега реки были разорваны и расколоты, словно ударами небесных молний — крыши снесены, двери и окна разбиты вдребезги, огромные уродливые проломы в стенах; тенистые деревья лишены ветвей или вывернуты с корнем; заборы сорваны картечью или лежат плашмя на земле; улицы изрыты ядрами и усеяны домашним скарбом; элегантные городские резиденции в огне; мы буквально смели город метлой разрушения.

Не казалось возможным, что хоть что-то живое могло пережить эту бомбардировку; и, по правде говоря, не было видно никаких признаков жизни; но как только инженеры снова возобновили работу, их встретил свежий ливень пуль. Как снайперам удалось выжить во всем этом огне и дыму, было для нас почти чудом. И все же они были живы и так же упорны, как и прежде, и наши артиллеристы вернулись к своей работе.

Генерал Бернсайд теперь почти отчаялся осуществить переправу. Ничто, кроме какого-нибудь блестящего coup-de-main (внезапного удара), не могло бы этого сделать. Соответственно, он решил отправить отряд людей на лодках, которые должны были внезапно броситься на скрытого врага и выбить их из их нор. 7-й Мичиганский и 19-й Массачусетский полки были назначены для этой цели. Доблестные парни ни на миг не уклонились от возложенной на них обязанности, но, заняв места в понтонах, храбро вышли на середину потока, не обращая внимания на быстрые залпы ружейного огня, которые обрушивались на них. Через мгновение они достигли противоположного берега и, бесстрашно прочесав берег, ворвались в дома и застрелили, закололи штыками или захватили в плен небольшой отряд, который доставил нам столько хлопот и задержек. Сотня темных, смуглых алабамцев и миссисипцев были доставлены обратно под неистовые приветствия зрителей, ставших свидетелями этого героического поступка.

Фредериксбург был теперь наш, и больше не возникло никаких проблем с наведением моста. Второй был завершен аналогичным образом; около девяноста человек, принадлежащих к Нью-Йоркскому полку полковника Фэрчайлда, были переправлены на лодках и вернулись со 110 мятежниками. Из-за того, что не было зданий, чтобы укрыть их, враг мог оказать лишь незначительное сопротивление инженерам на нижних переправах, и они были завершены гораздо раньше в тот же день.

Понтоны теперь были наведены, правая и центральная Гранд-дивизии двинулись колоннами для переправы, остановившись вокруг станции Фалмут. Левая, которая выступила из Уайт-Оук-Черч рано утром, была сосредоточена в течение дня на равнине внизу. По какой-то причине генерал Бернсайд решил переправить лишь небольшие силы в ту ночь, и 6-й корпус отошел с равнины и расположился бивуаком в прилегающих лесах. Оставив огромную армию —




“A multitude like which the populous North

Poured never from its frozen loins”—







спящую вдоль берегов реки и в рощах за ними, давайте кратко осмотрим место ее операций в течение четырех дней, которые последовали.

Прямо в тылу Фредериксбурга находится равнина шириной около четверти мили, простирающаяся назад к невысокой гряде холмов, вдоль гребня которой проходила первая линия укреплений врага. У подножия этой гряды и параллельно ей тянется массивная каменная стена, за которой была расположена пехота. В тылу первой находится другая, гораздо более высокая цепь холмов, простирающаяся вдоль реки на несколько миль. Вдоль вершины этих лесистых высот проходила дорога, упомянутая генералом Бернсайдом, соединяющая правый фланг мятежников с левым, который располагался непосредственно за городом.

Пересекая Хейзел-Крик, небольшой ручей, огибающий нижнюю часть местности и впадающий в Раппаханнок, земля становится очень ровной, простираясь в широкое плато, пересекаемое шоссе Боулинг-Грин, проходящим в полумиле от реки, и железной дорогой Фредериксбург — Ричмонд еще дальше. Дом Бернарда располагался на берегу, примерно в полутора милях ниже города. На три четверти мили ниже ручей Массапонакс впадает в Раппаханнок. Эта равнина, ограниченная на севере Хейзел-Крик, на востоке Раппаханноком, на западе цепью холмов и на юге Массапонаксом, была театром операций генерала Франклина. В то время как он продвигался и занимал какой-то пункт на этих холмах, Самнер и Хукер должны были штурмовать батареи в тылу Фредериксбурга. Наше повествование будет ограничено главным образом Левой Гранд-дивизией.

Задолго до рассвета в пятницу она начала переправу, и к десяти часам все были на той стороне. Как только различные подразделения достигали противоположного берега, они выходили на равнину, разворачиваясь веером, готовые смести врага перед собой. 33-й полк перешел по мосту около 7:30 утра. Часом позже 6-й корпус был выстроен в боевую линию, обращенную на запад. 1-й корпус присоединился дальше слева. Застрельщики были развернуты и, осторожно прощупывая путь вперед, столкнулись с застрельщиками врага возле дороги Боулинг-Грин. Первым раненым был Джон С. Хэвенс из роты H 33-го полка, который был в авангарде. Через несколько мгновений мятежники отступили, оставив нас в обладании дорогой. Из-за густого тумана, который стоял, было решено не давать бой в тот день, и наши войска не продвинулись дальше. Около 2:30 дня враг открыл огонь из нескольких замаскированных орудий с высот по нашим батареям, обращенным в том направлении, которые, немедленно приготовившись к бою, переместились на несколько ярдов дальше вперед и открыли ответный огонь. Артиллерийская дуэль продолжалась некоторое время, приведя к незначительным потерям с нашей стороны.

Генерал Бернсайд приехал с правого фланга на закате и был встречен шумными приветствиями полков, когда он быстро проскакал мимо. Офицеры и солдаты одинаково восхищались мужеством, которое побудило его смело форсировать реку и попытаться прояснить тайну, окутывавшую врага; и теперь, когда мятежники, по-видимому, отступили, оставив лишь жалкие остатки армии для противостояния нам, их восхищение своим вождем не знало границ.




ГЛАВА XXVII. БИТВА ПРИ ФРЕДЕРИКСБУРГЕ, СОСТОЯВШАЯСЯ В СУББОТУ, 13 ДЕКАБРЯ.
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Поле битвы Левой Гранд-дивизии.



Войска Франклина спали с оружием в руках в ту ночь, мало подозревая о яростном конфликте завтрашнего дня. Ранним утром в субботу стало очевидно, что враг, вместо того чтобы отступить, сосредоточивает свои силы с намерением дать нам бой. Солнце взошло ясное в небесах, хотя дымка и туман позднего «бабьего лета» окутывали равнину. Воздух был мягким и теплым, как в сентябрьский день, и пятьдесят тысяч человек, которых сигнал побудки разбудил от сна, начали готовиться к действию и вскоре были выстроены в «великолепно суровый боевой порядок».

Они были расположены следующим образом: 6-й корпус под командованием генерала Смита на правом фланге, состоящий из трех дивизий, а именно: генерала Ньютона на крайнем правом фланге и в тылу, у мостов; генерала Брукса в центре и генерала Хау на левом фланге. 1-й армейский корпус генерала Рейнольдса растянулся еще дальше влево, выстроившись в следующем порядке: дивизия генерала Гиббона на правом фланге, соединяющаяся с дивизией генерала Хау; дивизия генерала Мида в центре; и дивизия генерала Даблдея на левом фланге, обращенная на юг и опирающаяся почти на реку. 33-й полк был размещен в первой из трех линий сражения для поддержки батареи. Генерал Джексон командовал мятежниками перед нами. Ранним утром 13-й Массачусетский и Пенсильванский полки «Бактейлс», среди других полков, были развернуты впереди в качестве застрельщиков, между которыми и застрельщиками врага завязалась значительная перестрелка. Генерал Винтон, ныне командир бригады, заехав слишком далеко вперед, был ранен в пах и доставлен обратно в Дом Бернарда, который был отведен под дивизионный госпиталь. Полковник Тейлор принял командование до прибытия генерала Нилла, ранее из 23-го Пенсильванского полка. Как только густой туман рассеялся, 2-я Мэнская батарея капитана Холла, установленная справа от дивизии Гиббона, открыла огонь по врагу. Артиллерийская стрельба теперь стала общей по всей линии. Тяжелые осадные орудия в нашем тылу, 1-я Мэрилендская и 1-я Массачусетская батареи, а также батарея D 5-го артиллерийского полка на правом фланге; батареи капитана Рэнсома и капитана Уокера в центре и независимая батарея Харриса на левом фланге вели ужасающий огонь по мятежникам. Пришли приказы наступать, и около девяти часов дивизии Гиббона и Мида начали медленно продвигаться вперед, тем самым почти выпрямляя наши линии, которые ранее были расположены в форме полумесяца. Было встречено значительное сопротивление, но силы продолжали двигаться вперед, пока к полудню линия фронта не оказалась в полумиле впереди того места, где она была утром.

Но теперь последовал ответный огонь врага с ужасающей силой. Ядра и снаряды обрушивались на наших людей со всех высот, которые, изгибаясь в форме подковы, подвергали их анфиладному огню. Мятежная пехота также появилась и открыла быстрый огонь. Тем не менее Мид и Гиббон продолжали наступать, и по мере того, как враг отступал, крики «ура» разрывали воздух от наших войск. Генерал Мид теперь повел свою дивизию в атаку и, продвигаясь к краю гребня, умело проник в брешь в линиях врага и захватил несколько сотен пленных, принадлежащих к 61-му Джорджианскому и 31-му Северо-Каролинскому полкам. Однако из-за нехватки подкреплений он в конечном итоге был вынужден отступить. Пока бой шел в этом пункте, Джексон направил тяжелую колонну вниз, возле Массапонакса, чтобы обойти наш левый фланг, но она была успешно отбита и отброшена Даблдеем.

Очень тяжелая стрельба теперь бушевала вдоль всей линии. Густые облака дыма скрывали друзей и врагов из виду, и тяжелый грохот артиллерии и ружейного огня сотрясал землю, словно землетрясение. Кровавый карнавал был в самом разгаре, «и дикий шум и опустошение царили» безраздельно. Смертные не могли долго выносить такой конфликт, и после сорока минут его продолжительности последовало временное затишье, комбатанты отдыхали от своих трудов из-за полного истощения. Рассеивающийся дым обнажил поле, усеянное мертвыми и ранеными, лежащими густо, как осенние листья. Затишье, однако, было недолгим. Снова «напрягая жилы и призывая кровь», воины бросились вперед через изувеченные тела своих товарищей, и конфликт разгорелся с новой яростью. Одна из бригад Гиббона, доблестно атакуя через равнину, бросилась прямо к жерлам грозных пушек и, штурмуя брустверы врага, захватила двести пленных. Снова воздух огласился криками «ура», криками, которые, увы! были предсмертным криком многих благородных парней. Но не в силах выдержать губительный огонь, войска, подобно людям Мида до них, были вынуждены ослабить свою хватку на гребне и отступить с поредевшими рядами.

Теперь прибыли подкрепления, состоящие из дивизий Сиклса и Бирни из командования Хукера, и были отправлены на поддержку Мида. Дивизия Ньютона также была переброшена с крайнего правого фланга линии на правый фланг 1-го корпуса и вступила в бой. Генерал Франклин большую часть времени сидел в небольшой роще, которую он сделал своим временным штабом, наблюдая за ходом битвы и отдавая приказы адъютантам, которые постоянно прибывали и уезжали. Время от времени садясь на лошадь, он скакал вдоль линий, не обращая внимания на смертоносные снаряды, тревожно вглядываясь в направлении лесистого гребня, чтобы обнаружить, если возможно, какое-нибудь слабое место в линиях врага. Генералы Смит и Рейнольдс часто были с ним.

Около часа дня молодой и доблестный генерал Бэйард из кавалерии был смертельно ранен. Он только что сел под деревом рядом с генералом Франклином, когда ядро, ударившись в нескольких ярдах впереди, срикошетило и прошло через его бедро, нанеся страшную рану. Он был немедленно доставлен в госпиталь и умер через несколько часов. Когда он лежал на кушетке, подошел капеллан Харрисской легкой кавалерии и, спросив, не желает ли он, чтобы он что-нибудь написал для него, «Позже», — ответил он. Затем, повернувшись к хирургу Хакли, он спросил, сможет ли он прожить сорок восемь часов. Получив отрицательный ответ, он далее поинтересовался, легко ли он умрет. Он должен был жениться через несколько дней.

Тем временем дивизии генералов Хау и Брукса подвергались анфиладному огню артиллерии врага. 33-й полк по-прежнему поддерживал батарею. Вместо того чтобы быть размещенным на некотором расстоянии в тылу, полковнику Тейлору было приказано подойти вплотную к орудиям, и люди лежали почти под передками. Ядра и снаряды свистели, визжали, грохотали и стонали вокруг них, но они мужественно удерживали свою позицию, принимая на себя огонь, направленный на артиллеристов. Ближе к полудню 64-фунтовое орудие открыло огонь с холма прямо за Фредериксбургом. Первый снаряд ударил в нескольких футах перед полком, второй упал прямо в их гущу, погрузившись в землю на три фута или более. Враг добился идеальной пристрелки и нанес бы огромные потери в живой силе, если бы чудовищное орудие, к нашему большому счастью, не взорвалось на третьем выстреле. Орудия, которые поддерживал 33-й полк, неоднократно поражались врагом, чьи батареи можно было отчетливо видеть блестящими на опушке леса в миле отсюда.

Одно круглое ядро ударило в колесо передка, разбив его вдребезги и сбив «порохового мальчика», который в это время брал из него боеприпасы. Если бы снаряд пролетел на десять дюймов левее, он должен был бы взорвать передок и вызвать страшные разрушения среди 33-го полка. Здесь полковник Тейлор лежал со своими людьми долгие часы, подвергаясь ярости мятежных канониров, без укрытия или защиты любого рода, до второй половины дня, когда они были сменены 43-м Нью-Йоркским полком полковника Бейкера и отошли ко второй линии сражения. Ближе к вечеру бригада врага атаковала с гребня одну из наших батарей (Мартина), крича и ликуя, когда они наступали беглым шагом. Медленно 2-й и 4-й Вермонтские полки, которые были в линии застрельщиков, отступили, пока враг не продвинулся вплотную к орудиям, когда по ним был открыт самый сокрушительный перекрестный огонь. В то же время 3-й Вермонтский полк, скрытый в овраге неподалеку, поднялся в полный рост, давая залп за залпом, и они были отправлены обратно, разбитые, дезорганизованные и воющие, в заросли.

И так темные массы людей колебались туда-сюда в течение всего долгого дня, и ни одна из сторон не получила существенного преимущества. Заход солнца также не положил конец борьбе. После того как вечерние тени сгустились над равниной, артиллерия продолжала вести огонь, хотя, вероятно, с малым эффектом. Около половины девятого прозвучал последний выстрел, и лишь крики и стоны страждущих нарушали ночную тишину.

Бои на правом фланге, у Фредериксбурга, были еще менее успешными. Снова и снова наши силы бросались на укрепления мятежников, но каждый раз отбрасывались назад с потерями и в беспорядке. Узкая равнина, о которой говорилось ранее и по которой им приходилось наступать, настолько полностью простреливалась орудиями противника, что каждый фут ее был непригоден для удержания. Последней штурмовой колонне, однако, удалось достичь каменной стены, которой мы весь день пытались овладеть. Но едва они начали карабкаться по зеленым склонам возвышенности и оказались в нескольких футах от орудий, как подошли подкрепления мятежников и отбросили их за стену и через равнину. На этом бои на правом фланге завершились.

В течение ночи генерал Бернсайд вызвал своих командиров дивизий в штаб и после краткого совещания сообщил им о своем решении возобновить атаку в тылу города на следующий день. Его план состоял в том, чтобы сформировать свой старый, Девятый корпус в штурмовую колонну по полкам. Он полагал, что восемнадцать или двадцать полков, из которых он состоял, прибывая быстро, один за другим, смогут захватить каменную стену и батареи перед ней и оттеснить противника ко второй линии его укреплений.

Все его генералы решительно возражали против этого проекта, но он, все еще веря в его успех, приказал подготовить штурмовые колонны. Однако, когда на следующий день к нему подъехал генерал Самнер, всегда любивший сражения, и сказал: «Генерал, я надеюсь, вы откажетесь от этой атаки; я не знаю ни одного генерала, который бы ее одобрял, и думаю, что она станет катастрофой для армии», он решил от нее отказаться.




ГЛАВА XXVIII.

События после битвы.—Дезертир из Северной Каролины.—Поместье Бернардов.—Переправа через реку.—33-й полк в старом лагере.—Семьи на линии пикетов.—Мужественная женщина.—Изменения в полку.



На рассвете в воскресенье левая Гранд-дивизия была построена в том же порядке, что и накануне. 33-й полк по-прежнему занимал позицию, на которой находился во второй половине дня. Атаки противника ожидали с часа на час, но он не предпринимал никаких действий, и, что было наиболее необъяснимым для генерала Франклина и всех остальных, не открыл огонь из своих орудий, установленных вдоль гребня и полностью простреливавших всю равнину. Люди отдыхали с оружием в руках, и день прошел в вывозе раненых с поля боя.

В тылу дома Бернардов собралось несколько пленных, к которым во второй половине дня обратился капеллан Ланг. Среди них выделялся рядовой 54-го полка Северной Каролины, состоявшего в основном из насильно призванных сторонников Союза. Поняв, что не может бежать на Север или избежать призыва, он решил принять 1200 долларов, чтобы пойти служить вместо другого, и дезертировать при первой же удобной возможности. Его поймали на месте преступления, отправили в Ричмонд и заключили в тюрьму. За день до битвы его вместе с другими спешно отправили во Фредериксбург и выставили на передовую с ружьем. Когда противник отступил перед атакой Мида, он остался позади, спрятавшись в кустах, ожидая, что наши солдаты подойдут и спасут его. Однако, поскольку наступающие силы не развили свой успех, его охватили самые мрачные предчувствия. Зная наверняка, что его расстреляют, если снова поймают при попытке дезертировать, он в припадке безумия выхватил перочинный нож и сделал два отверстия, напротив друг друга, в левой ноге, надеясь тем самым заставить своих офицеров поверить, что он ранен и поэтому отстал. Впоследствии ему, к счастью, удалось бежать. Рана была плохим оправданием для пулевого отверстия, хотя она могла бы пройти проверку у хирургов мятежников, если бы его схватили, и тем самым спасти ему жизнь.

Дом Бернардов, впоследствии уничтоженный пожаром, был большим, элегантным каменным особняком, построенным в английском стиле и обставленным с княжеской роскошью. Просторные комнаты были устланы бархатными коврами, украшены дамасскими шторами, статуями и картинами — всем, что могло купить богатство. Несколько больших библиотек с отборными томами свидетельствовали о литературном вкусе владельцев, а хорошо заполненная кладовая и просторный винный погреб не менее красноречиво говорили об их эпикурейских наклонностях. Владелец, А. Н. Бернард, тучный холостяк из настоящих «первых семей Виргинии», был арестован, когда наши войска впервые переправились через реку, за передачу сведений противнику. Ему, однако, была предоставлена свобода передвижения по дому, и он бродил из комнаты в комнату, почти обезумев при виде того, как «янки» уносят его мебель и книги, пожирают его сладости и пьют за здоровье Союза его импортные вина. Он посеял ветер, а теперь пожинает бурю.

Понедельник прошел почти так же, как и воскресенье. Было видно, как противник возводит новые батареи вдоль гребня, но огня по нам не открывал. Почему они не обстреляли наши силы, которые два дня лежали на открытой равнине, подвергаясь разрушительному перекрестному огню их орудий, остается загадкой для наших генералов по сей день. Вероятно, они воздержались, надеясь, что мы возобновим атаку, или побоялись стрелять, опасаясь, что наши войска, разъяренные и доведенные до отчаяния, в качестве последнего средства безрассудно бросятся на высоты и захватят их батареи любой ценой.

В понедельник вечером началось отступление через реку, решение о котором было принято несколькими часами ранее. Все три Гранд-дивизии начали переправу одновременно. Легкий дождь и сильный ветер, дувший от противника, способствовали этому опасному маневру, и он был проведен благополучно. Более мастерского отступления перед лицом врага еще не было. Все подготовительные движения проводились настолько скрытно, что когда различные полки получили приказ тихо строиться, они полагали, что это для ночной атаки. 33-й полк переправился обратно около 9 часов, и до утра вся армия была на другом берегу.

Так завершилась первая битва при Фредериксбурге, величайшая из тех, что мы вели до сих пор, превосходящая по масштабам битву при Ватерлоо. Генерал Ли имел на позициях триста орудий и сто тысяч человек (см. корреспонденцию «Лондон Таймс»); генерал Бернсайд — почти такое же количество орудий и сто тридцать тысяч человек; в то время как объединенные силы Наполеона и герцога Веллингтона при Ватерлоо до прибытия Блюхера составляли всего сто пятьдесят тысяч человек; двести сорок орудий составляли всю их артиллерию.

Мы были отбиты, но не пали духом.




“The strife

Was not inglorious, though the event was dire.”







Такой храброй, героической борьбы, которую вели солдаты Союза в ту кровавую субботу, еще не было, и она навсегда останется славой нашего оружия. Девять долгих часов они стояли на открытой равнине, подвергаясь перекрестному огню сотен вражеских пушек, не защищенные никакими укрытиями, и сражались с врагом, скрывавшимся в лесах, за брустверами и в стрелковых ячейках. Если бы в самом начале не было задержек, штурм, несомненно, увенчался бы успехом, но после того, как у врага появилось время отвести все свои силы из тыла и сосредоточить их перед нами, поражение было предрешено.



Офицеры и солдаты были склонны полагать, что этот маневр был категорически приказан из Вашингтона, пока не появилось откровенное и мужественное письмо генерала Бернсайда, в котором он взял на себя всю ответственность. С того времени армия усомнилась в его военных способностях, но не могла не восхищаться его качествами как человека.


[image: ]
УАЙТ-ОУК-ЧЕРЧ, ВИРГИНИЯ.



После переправы через реку 33-й полк расположился бивуаком в густом лесу неподалеку, где оставался два дня. Во вторник утром отряд офицеров-мятежников проехал по полю боя к дому Бернардов. Это привело их в зону досягаемости наших орудий, установленных на Стаффорд-Хайтс, и батарея C 5-го регулярного полка немедленно выпустила по ним снаряд, который, взорвавшись, убил двоих, а остальных заставил бежать обратно к холмам. Лошади без всадников помчались к реке, где были застрелены нашими людьми, занятыми рытьем стрелковых ячейках на этом берегу.



В пятницу, 19 декабря, левая Гранд-дивизия вернулась в Уайт-Оук-Черч, и 33-й полк вновь занял лагерь, который покинул в предыдущий четверг. Солдаты снова принялись за работу по строительству бревенчатых хижин и обустройству зимних квартир. «Хижины» были расположены длинными рядами, выходящими на дорогу, и защищены от ветра рощей болиголовов. Погода оставалась очень теплой и приятной, и в полку почти не было больных. Рождество прошло весело и радостно, полковник устроил обед для офицеров в своей палатке.

30-го числа снова был получен приказ о выступлении, но почти сразу же отменен. Генерал Бернсайд разработал еще один план атаки, но поскольку детали были выведаны сочувствующими мятежникам в Вашингтоне, он был вынужден отказаться от него. Полк часто ходил в караульную службу, и, как правило, солдаты были рады перемене. Семьи Фицхью, Боллов и несколько других, живших недалеко от линии пикетов, всегда радушно принимали офицеров и солдат в своих домах. Хотя они были явными мятежниками, многие приятные часы были проведены в обществе их дочерей, чьи братья и возлюбленные отсутствовали, находясь в армии мятежников. На самом деле, между Потомаком и Раппаханноком едва ли остался хоть один капральский караул молодых людей, настолько эффективно был проведен закон о призыве.

Среди других девиц, которые привыкли принимать полк, была невеста Джорджа Б. Дэвиса, племянника Джеффа. Однажды днем кавалерист, тщетно обыскав хозяйственные постройки на плантации ее отца в поисках кукурузы, подошел к двери, в которой стояла молодая леди, и стал настаивать, чтобы ему отдали зерно, «которое, как он знал, было спрятано в доме». «У нас его нет», — был ответ. «Отойди, пока я сам не войду и не посмотрю», — грубо ответил он, одновременно выхватывая из ножен тяжелый револьвер Кольта. Не успел он это сделать, как прекрасная девушка твердо встала в дверях, вытащила из-за пазухи небольшой револьвер и, хладнокровно наведя его на голову негодяя, воскликнула: «Сделай еще шаг к этому дому, и ты покойник». Подавленный и сбитый с толку этим проявлением храбрости, кавалерист повернулся на каблуках и ушел. Этот случай иллюстрирует хладнокровие и мужество, которыми наделены некоторые виргинские женщины.

К этому времени в полку, в дополнение к уже упомянутым, произошли следующие изменения.

Капитан Теодор Гамильтон, рота G, произведен в подполковники 62-го Нью-Йоркского полка.

Капитан Г. Мюррей Гийон, рота A, произведен в подполковники 148-го Нью-Йоркского полка.

Капитан А. Х. Дрейк вернулся к исполнению обязанностей из Солсбери, Северная Каролина, 6 октября.

Капитан Х. Дж. Уайт, рота B, уволился.

Капитан Джеймс М. Леттс, рота I, уволился.

Адъютант Чарльз Т. Саттон уволился.

Первый лейтенант Х. Дж. Дрейм, рота B, произведен в капитаны роты B.



Первый лейтенант Э. Дж. Тайлер, рота A, произведен в капитаны роты A.

Первый лейтенант Джон У. Корнинг, рота B, произведен в адъютанты.

Первый лейтенант Г. А. Гейл, рота G, произведен в капитаны роты G.

Первый лейтенант Э. Э. Рут, рота I, произведен в капитаны роты I.

Джон Гаммер, рота E, произведен в первые лейтенанты роты E.

Чарльз Д. Росситер назначен первым лейтенантом роты D.

Отис Коул назначен первым лейтенантом роты H.

Первый лейтенант Р. К. Найлс, рота H, уволился.

Первый лейтенант Х. Г. Кинг, рота F, уволился.

Второй лейтенант Г. У. Маршалл, рота G, произведен в первые лейтенанты роты G.

Второй лейтенант Айра В. Жермен, рота G, уволен.

Второй лейтенант Прайс У. Бейли, рота A, произведен в первые лейтенанты роты A.

Второй лейтенант Джефферсон Бигелоу, рота D, уволился.

Второй лейтенант Дж. Маршалл Гийон, рота H, уволился.

Второй лейтенант С. Х. Хау, рота I, уволился.

Второй лейтенант Уильям Х. Лонг, рота I, произведен в первые лейтенанты роты I, с тех пор последовательно состоял в штабах Бреннана, Дэвидсона и Нилла, помощник генерал-адъютанта.

Второй лейтенант Л. К. Микс, рота C, произведен в первые лейтенанты роты B.



Второй лейтенант Х. Х. Хиллс, рота F, произведен в первые лейтенанты роты F.

Второй лейтенант Уолтер Х. Смит, рота E, уволился.

Первый сержант Дж. Ф. Уиншип, рота F, произведен во вторые лейтенанты роты F.

Первый сержант Г. Т. Бреннан, рота I, произведен во вторые лейтенанты роты I.

Первый сержант Дж. Э. Стеббинс, рота C, произведен во вторые лейтенанты роты C, вместо Микса, произведенного в звании.

Первый сержант Байрон Ф. Крейн, рота D, произведен во вторые лейтенанты роты G.

Первый сержант Т. Х. Сиббалдс, рота A, произведен во вторые лейтенанты роты A.

Первый сержант С. Х. Хау, рота I, произведен во вторые лейтенанты роты I.

Сильвестр Портер, рота H, произведен во вторые лейтенанты роты H.

У. У. Смит, рота E, назначен вторым лейтенантом роты E.

Уильям Э. Роуч, рота D, назначен вторым лейтенантом роты D.

Орландо Бэкон произведен в сержант-майоры.

Джон У. Александр произведен в квартирмейстер-сержанты.

Капрал Дж. Ф. Баркер произведен в комиссариат-сержанты.

Джон Дж. Картер произведен из комиссариат-сержантов во вторые лейтенанты роты B.



МЕДИЦИНСКАЯ СЛУЖБА.

Первый хирург С. Малфорд, уволился.

Первый помощник хирурга Д’Эстен Дикинсон произведен в полные хирурги.

Второй помощник хирурга Ричард Карран произведен в первые помощники хирурга.

Дункан Маклахлен назначен вторым помощником хирурга.

Эдмунд Де Графф назначен госпитальным стюардом.




ГЛАВА XXIX.

Очередное наступление.—Армия застряла в грязи.—Смещение генерала Бернсайда.—Генерал Хукер сменяет его.—Характер этих двух людей.—Генерал Франклин освобожден от должности, а генерал Смит переведен в 9-й армейский корпус.—Его прощальное обращение.—Полковник Тейлор назначен командиром бригады.—Молитвенное собрание беглых рабов.—Санитарное состояние армии.



Погода оставалась очень открытой и благоприятной для наступательных операций, и поэтому 20 января генерал Бернсайд начал новое движение вперед. Его план на этот раз состоял в том, чтобы переправиться через Раппаханнок в нескольких милях выше Фалмута и обойти левый фланг противника.

В понедельник утром левая Гранд-дивизия пришла в движение, достигнув в тот же день Бэнкс-Форда — места, намеченного для переправы. В ту ночь разразился один из самых страшных штормов, которые когда-либо переживала армия, и продолжался до среды, сделав переход через реку невозможным.

Мы были буквально поглощены морем грязи, виргинским суглинком, самым эффективным из всех грязных союзников Джеффа, который полностью блокировал наше продвижение и за несколько часов превратил наши компактные, хорошо дисциплинированные силы в беспорядочную, хаотичную массу. Сто тридцать семь тысяч человек «застряли» в грязи! Понтоны перевернуты и брошены или волочатся пехотой; артиллерия «увязла» по ступицы или сломана на обочине; обозы с боеприпасами перевернуты или стоят в тупике; фургоны со снабжением застряли в глинистой почве или наполовину скрыты под поверхностью; солдаты прыгают с кочки на кочку или барахтаются в грязи, как те самые «соседи-сгибатели» в «Трясине уныния»; отставшие бродят по полям и лесам в поисках пищи или собираются вокруг бочки с виски, выброшенной за борт, чтобы облегчить груз; видела ли когда-нибудь армия подобное бедствие?

Дальнейшее продвижение при таких обстоятельствах было, конечно, исключено, и в четверг армия вернулась в Фалмут, а 33-й полк в третий раз занял свой старый лагерь. Часть полка осталась вверх по реке, чтобы помочь вернуть артиллерию, понтоны и другое имущество. В следующий понедельник нас поразило известие о том, что генерала Бернсайда сменил генерал Хукер. Мало кто был склонен верить этому заявлению, но вскоре оно подтвердилось появлением следующего прощального обращения:


Штаб Армии Потомака, лагерь близ Фалмута, 26 января 1863 г.

Генеральный приказ № 9.—По указанию Президента Соединенных Штатов командующий генерал в этот день передает командование этой армией генерал-майору Джозефу Хукеру. Короткое время, в течение которого он руководил ее действиями, не принесло побед или значительного продвижения нашей линии, но оно вновь продемонстрировало мужество, терпение и выносливость, которые при более благоприятных обстоятельствах привели бы к великим результатам. Ваш генерал, прощаясь с армией, с которой он расстается с таким сожалением, может быть прощен, если он обращается с особым прощанием к своим давним и испытанным соратникам по Девятому корпусу. Его молитвы о том, чтобы Бог был с вами и даровал вам постоянный успех, пока мятеж не будет подавлен.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОР БЕРНСАЙД.



Из-за отсутствия сотрудничества со стороны многих подчиненных офицеров генерал Бернсайд до этого времени издал приказ об увольнении нескольких из них. Этот приказ он направил Президенту с просьбой либо утвердить его, либо освободить его от должности командующего генерала. Он должен быть наделен властью искоренить все дезорганизующие элементы в своей армии, заменив завистливых, интригующих генералов теми, кто будет работать в унисон с ним, или сложить с себя командование. Президент не счел нужным наделить его этой властью, и он был соответственно освобожден от должности.

Редко мы встречаем человека, обладающего такими благородными качествами, какие проявились в характере генерала Бернсайда. Свободный от тех личных амбиций, которые заставляют многих искать только




“The bubble reputation even in the cannon’s mouth;”









движимый исключительно мотивами патриотизма, щедрый и великодушный до крайности, мужественный и христианский в своем поведении, скромный и почти застенчивый, он был кумиром Девятого армейского корпуса и завоевал уважение и восхищение всех, кто вступал с ним в контакт. Его единственными недостатками были недостатки военного характера: главным из них было отсутствие скрытности. Строжайшая секретность во всех делах была, по-видимому, несовместима с его откровенной, открытой натурой. Неуверенность в собственном суждении заставляла его свободно советоваться с другими относительно своих планов, которые, в свою очередь, сообщали их другим, пока он не мог с полным основанием воскликнуть:




“I never whisper a private affair

Within the hearing of cat or mouse,

But I hear it shouted at once from

The top of the house.”







Но признавая, как он сам неоднократно делал, что он не был наделен тем охватом интеллекта, богатством ресурсов, короче говоря, наполеоновской всеобъемлющностью, необходимой для командования такой большой армией, сколько людей рождается в столетие, которые наделены этим? Наполеон однажды заметил, что во всей Франции, кроме него самого, был только один генерал, который мог маневрировать ста тысячами человек.

Генерал Хукер пришел к власти с фанфарами, дыша смертью и разрушением врагу. После того как он без меры высмеивал своих предшественников, плел интриги и заговоры для их свержения и заявлял, что «возьмется за контракт по захвату всей армии мятежников», он наконец убедил Президента, который искал нового начальника, назначить его. Назначение, однако, было дано, как часто говорил генерал Хукер, вопреки желанию генерала Халлека. Теперь, когда он взял бразды правления в свои руки, мистер Мятежник должен остерегаться. Он «разгромит их к чертям». «Всемогущий Бог должен помиловать их души — он этого не сделает».

Принц хвастунов, нельзя было находиться в его присутствии и часа, не вспомнив персонажа из «Короля Джона».




“Here’s a stay

That shakes the rotten carcass of old death

Out of his rags! Here’s a large mouth indeed!

That spits forth death, and mountains, rocks, and seas:

Talks as familiarly of roaring lions,

As maids of thirteen do of puppy-dogs.

What cannonier begot this lusty blood?

He speaks plain cannon, fire, and smoke, and bounce.

He gives the bastinado with his tongue.

Zounds! I was never so bethump’d with words,

Since I first call’d my brother’s father, dad.”







Как только он принял командование, Гранд-дивизии были упразднены, а генералы Франклин и Самнер освобождены от должностей — последний по собственной просьбе. Генерал Смит был немедленно переведен в Девятый армейский корпус, который отправился на полуостров. Ниже приводится его прощальное обращение:




Штаб 6-го корпуса, в лагере близ Уайт-Оук-Черч, Виргиния, 5 февраля 1863 г.

Офицерам и солдатам 6-го армейского корпуса:

Я слагаю с себя командование вами во исполнение приказа. Ваши солдатские качества делают командование вами высокой честью, и долгие месяцы общения с вами заставляют меня сожалеть о расставании.

Своей старой дивизии я хотел бы сказать больше в память о нашем прошлом и более долгом сотрудничестве. Вы не забудете, что были в авангарде от форта Монро до вида на шпили Ричмонда; что перед линиями близ Йорктауна вы заняли и удерживали в течение нескольких дней позицию в трехстах ярдах от противника; что ваша доблесть решила исход дня при Уильямсбурге; что в течение трех последовательных дней, 27, 28 и 29 июня прошлого года, вы встречали и отбивали врага; что 17 сентября вы вышли на поле боя, чтобы обнаружить, что враг наступает на артиллерию, не имеющую поддержки, и что, бросившись на их линии, вы отбросили их в беспорядке и спасли правый фланг при Энтитеме. С такими воспоминаниями ваше будущее легко предсказать.

У. Ф. СМИТ.



Наступил сезон дождей; все надежды на дальнейшие активные операции были оставлены, и армия перешла на постоянные зимние квартиры. В течение февраля 33-й, 49-й Пенсильванский и 119-й Пенсильванский полки были сформированы в новую бригаду и переданы под начало полковника Тейлора, который разместил свой штаб в «доме Ли», примерно в полутора милях от Уайт-Оук-Черч. Полк сменил местоположение на лесистый гребень в поместье Ли, в трети мили в тылу штаба полковника. Это был самый восхитительный лагерь, который был у 33-го полка за два года службы; просторный, здоровый, с прекрасным видом на окрестности и хорошо снабжаемый чистой водой из близлежащих источников. На вершине холма была сделана квадратная поляна, размечены ротные улицы и в регулярном порядке построены солдатские хижины. Офицерские квартиры были построены прямо на краю леса в начале различных улиц. Прямо под ними, на склоне холма, расположились 49-й и 119-й Пенсильванские полки.

Февраль, март и апрель прошли очень приятно. Спортивные состязания всех видов и развлечения в помещениях скрашивали многие часы. Почта приходила каждый вечер и распределялась в палатке капеллана. Ежедневные газеты Нью-Йорка, Филадельфии и Вашингтона, а также многочисленные тома из библиотек Бернардов и других сецессионистских источников предоставляли богатый материал для чтения.

Устав от монотонности лагерной жизни, многие прогуливались по окрестным лесам, полям и фермерским домам в поисках приключений. Между лагерем и Аквиа-Крик находилось поселение беглых рабов, нанятых правительством для рубки леса. Они занимали хижины, построенные врагом, когда тот владел этим регионом, и, по-видимому, были очень довольны своим новым образом жизни. После окончания дневных работ они собирались для виргинского «хоу-дауна», который так любят рабы, или для участия в религиозных обрядах. Большинство пожилых членов общины были религиозны и нередко проводили всю ночь в молитвах. Их лидер в таких случаях, морщинистый, костлявый экземпляр, чьи курчавые волосы и огрубевшая кожа были, если возможно, на оттенок темнее, чем у его товарищей, был главным поваром своего хозяина и теперь исполнял эту роль. Он никогда не чувствовал себя так уверенно, как при наставлении братьев, и вместо того, чтобы смущаться присутствием солдат, тогда говорил и молился с повышенным рвением. Автор записал его молитву однажды вечером. Он только что поднялся с колен, когда мы вошли, но, не желая упускать возможность продемонстрировать свой талант «северным белым», он снова опустился на колени и произнес следующее с большим воодушевлением.

О, Господь Бог сей славной Вселенной. Взгляни в вездесущности ока Твоего на сих Твоих цветных детей, склонившихся на коленях в сию ночь. Взгляни на нас торжественно и пролей много света. Ты знаешь, в чем нуждаются сии Твои бедные темнокожие. Вот Сэм, вот Джерри, и вот Помпей. Они во грехах своих, вот что я думаю. Помоги им подняться и выйти из пустыни греха, и прийти на поляну спасения. Взгляни также торжественно на темнокожих в другой хижине, которые играют на скрипке и кружатся на бомбастических пальцах, пока Твой слуга изрекает слова Тебе. Пусть они поднимутся над суетными вещами сего мира и полетят, как воздушный шар масса Линкума, к небесам. Правитель всех людей на сей земле, благослови генералов в поле в сию ночь, если это будет осмотрительно в Твоих очах. Благослови полковников в поле в сию ночь, если это будет осмотрительно в Твоем проницательном оке, а также благослови солдат Союза, которые носят мушкет и жуют патрон, сражаясь за Союз и Звезды и Полосы. Они сражаются в научном деле и являются лучшими из людей, но добрый Господь, пусть они меньше ругаются и больше молятся. И наконец, благослови Твоего смиренного слугу, ныне молящего Тебя от имени сих невежественных темнокожих. Тебе надлежит копать глубоко и достичь самого дна его сердца. Пусть не будет никакой преграды между мной и моим Спасителем.

На языке могучего Вашингтона сей мир — все лишь мимолетное шоу. Сегодня мы живы и прыгаем, как кузнечики, завтра серп смерти срезает нас и расстилает, как траву в сенокос. Со всех сторон Ты знаешь, о Господь, свидетельства общего распада и разрушения человеческого рода. Идет борьба друг с другом и естественные болезни. Но мы умираем, чтобы жить снова, либо как святые, либо как злые духи. Идут дискуссии о доктринах. Избрание, Предопределение, Совершенство и тому подобное путают умы как черных, так и белых людей. Но добрый Господь, Ты знаешь, что это суетные иллюзии, разделяющие и делящие Твоих созданий на полы без милосердия. Кто захочет, тот может пойти к славе. Многие там будут с гладкими лицами, белыми воротничками и в тонких одеждах, которые обнаружат, что врата закрыты перед ними, в то время как слепая старуха, ковыляющая на костылях, она пойдет прямо внутрь, Аминь.
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Хижины рабов.



Сердечный взрыв «аминей», последовавший от слушателей, показал, что они были не менее довольны его «дарами», чем сам лидер, чье безмятежное и спокойное лицо было повернуто к нам с самым знающим видом, как бы говоря: «кто-нибудь из белых может это превзойти?»
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Беглые рабы близ Аквиа-Крик.





Несколько человек теперь присоединились к пению «гимна», припев которого был—




“Lord, we are flowin to de fountain,

And it is so sweet;

Didn’t my Jesus turn him in de coffin?

Didn’t my Jesus turn him in de coffin?

Sister Mary she loved Jesus,

And so do I.

Lord, we are flowin to de fountain,

Flowin to de fountain,

And it is so sweet.”







Пока это пелось, молодой член группы, с закатанными рукавами и банданой, обернутой вокруг головы, стоял в центре хижины и отбивал такт. Он продолжал бить ногами и хлопать в ладоши, одновременно извиваясь во все мыслимые формы, которые только может принять человеческое тело, пока пот не покатился крупными каплями с его лба. Затем было выслушано наставление, после чего они спели множество мелодий, следующая из которых была образцом—




Jesus ’ll git us out o’ dis,

Jesus ’ll git us out o’ dis,

An’ will go home to Canean,

An’ will go home to Canean.







Описывая эту странную сцену, мы не имеем намерения высмеивать этих несчастных или их богослужения, а лишь хотим дать читателю представление о том, как часто проводится рабское поклонение.

Здоровье войск оставалось на удивление хорошим, лишь пять процентов всей армии находились в списке больных. Действительно, когда мы сравниваем санитарное состояние Армии Потомака с момента ее создания до настоящего времени с состоянием других военных организаций, есть много поводов для благодарности. Почти половина всех наших сил Революции, сорок семь процентов, были в одно время непригодны к службе. Из тридцати тысяч солдат, составлявших английскую армию под командованием Веллингтона в 1809 году, шесть тысяч были больны в госпиталях. В 1811 году в португальской армии численностью сорок четыре тысячи человек девять тысяч числились больными. Ужасная болезнь во время недавней Крымской кампании свежа в памяти каждого. Тридцать тысяч русских солдат погибли за несколько недель от лагерных болезней, и тридцать пять процентов, если мы не ошибаемся, союзных войск были поражены болезнями, когда Флоренс Найтингейл приступила к своей миссии милосердия. В начале войны враг рассчитывал на холеру, желтую лихорадку и другие недуги как на союзников в деле прореживания наших рядов; но здоровье войск до сих пор было беспрецедентным в истории современной войны. Это было в основном связано с щедрым количеством припасов — по крайней мере на треть больше, чем те, что поставлялись любой европейской армии — и с умелым управлением Медицинского департамента.

То, что известно как полковой фонд, включает доходы от продажи излишков пайков, предоставляемых различным полкам. Эта сумма составляет несколько тысяч долларов ежегодно, что свидетельствует о щедрости правительства в вопросах продовольствия. Медицинский департамент, характеризующийся в начале войны отсутствием порядка или эффективности, теперь полностью систематизирован и поставлен на надежную основу. Сразу же после возобновления активных операций хирурги назначаются на те обязанности, для которых они лучше всего подходят; некоторые — для ухода за больными, другие — к ампутационному столу, а третьи — в поле.
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«Бедный белый сброд».



Лагерь часто посещали зимой те, кого более состоятельные виргинцы клеймили как «бедный белый сброд». Они обычно приходили, чтобы выпросить «немного муки», «немного картофеля», что угодно, чтобы поддержать жизнь в теле. Лишенные своих сыновей из-за борьбы, в которой они не принимали участия, лишенные всего своего имущества обеими сторонами, доведенные до абсолютной нищеты, их участь была поистине безнадежной.




ГЛАВА XXX.

Великолепное состояние армии.—Программа генерала Хукера.—Движение вперед.—Битвы при Чанселлорсвилле и окрестностях.—Джексон обходит правый фланг Хукера.—Операции ниже Фредериксбурга.—Стратегия.—Обращение командующего генерала.—Поместье Вашингтона.—Переправа через Раппаханнок.



Зима прошла, и теплые, мягкие апрельские дни быстро высушивали дороги, делая возобновление операций возможным. Четыре месяца прошло с тех пор, как кровавая борьба под руководством Бернсайда, в течение которых армия восстановила свои силы, вернула боевой дух и была усилена многочисленными пополнениями войск. Полагая, вместе с Фридрихом Великим, что мужество солдата лежит в его желудке, генерал Хукер добавил свежий хлеб, картофель и другие продукты к и без того существенному меню, тем самым приведя своих людей в лучшую боевую форму; и они, в свою очередь, стали питать определенное уважение и доверие к нему, выкрикивая, как португальцы под командованием Кроуфорда: «Да здравствует генерал, который заботится о наших животах».

Армия была готова к наступательным действиям. Долгие недели бездействия дали командующему генералу достаточно времени для анализа ситуации, принятия плана атаки и завершения необходимых приготовлений.



Около середины месяца войскам были отданы приказы о выступлении, но они были немедленно отменены из-за яростного шторма, который поднялся и свирепствовал два дня. Когда стихия снова стала благоприятной, в понедельник и вторник, 27 и 28 апреля, различные армейские корпуса покинули свои уютные зимние квартиры и двинулись к Раппаханноку. Программа была такова: пока часть армии переправляется ниже Фредериксбурга и отвлекает внимание противника, остальные должны двигаться вверх по реке и, обойдя их левый фланг, занять позицию прямо в тылу укреплений мятежников. В то же время генерал Стоунман, взяв почти весь состав нашей кавалерии, должен был пробиться вниз через штат по маршруту Калпеппер и, обогнув железную дорогу, уничтожить мосты через реки Норт-Анна и Саут-Анна, менее чем в двадцати милях от Ричмонда.

После того как семьдесят пять тысяч человек, брошенных в тыл, атакуют и разобьют противника, пятьдесят тысяч человек у Фредериксбурга должны были также продвинуться вперед, вступить в бой и отрезать путь к отступлению в сторону Ричмонда. Этот всеобъемлющий и мастерский план — по существу такой же, как последний план генерала Бернсайда — должен был, если бы он увенчался успехом, привести к полному уничтожению армии генерала Ли; но, увы! Джексон тогда еще не получил свою смертельную рану.

Второй корпус (Кауча), Пятый (Мида), Одиннадцатый (Говарда) и Двенадцатый (Слокама) двинулись к верхним бродам Раппаханнока и, встретив лишь незначительное сопротивление, большая часть сил двинулась вперед и к вечеру четверга была сосредоточена в районе Чанселлорсвилла, пройдя расстояние в тридцать шесть миль. В пятницу генерал Хукер, сопровождавший это крыло армии, построил войска в боевую линию треугольной или реданной формы, опираясь крыльями соответственно на Раппаханнок, между Бэнкс-Фордом и Юнайтед-Стейтс-Фордом и Хантинг-Крик — притоком Раппаханнока — и имея вершину в Чанселлорсвилле, в тылу Фредериксбурга. О событиях, которые последовали, мы упомянем кратко, оставив основное описание для тех операций, в которых участвовал 33-й полк.

В течение дня разведывательные силы были отправлены по дорогам, ведущим к Фредериксбургу, чтобы «прощупать» противника, а также изучить топографию региона. Всю ночь в пятницу отряды были заняты рубкой деревьев, расчисткой запутанных зарослей и строительством засек. В субботу корпус Говарда был размещен на крайнем правом фланге; затем дивизия корпуса Сиклса (3), которая подошла; затем Слокам; затем Кауч; затем Мид на левом фланге; дивизия Хамфриса из корпуса Мида удерживала крайний левый фланг. Противник в течение дня предпринял несколько безуспешных попыток прорвать линии, но около четырех часов дня Джексон внезапно обрушил сорок тысяч человек на корпус Говарда, который отступил в беспорядке. Вторая дивизия Третьего корпуса была немедленно развернута на помощь и сумела вернуть часть утраченных позиций, но правый фланг линии был полностью обойден. Этот успех противника поставил генерала Сиклса, который продвинулся вперед с оставшимися двумя дивизиями Третьего корпуса, в очень опасное положение, почти разорвав его связь с остальной армией. Генерал Хукер теперь решил предпринять ночную атаку, которая, хотя и была ужасной и кровавой, как и бой в течение дня, привела к победе. Противник был отброшен на добрую половину мили, и линии были переформированы слева, почти так же, как они были до этого.

Первый армейский корпус, прибывший из Фалмута, и Пятый были выставлены как новая линия, в то время как дезорганизованный Одиннадцатый был переведен на левый фланг. Около 5:30 утра в воскресенье противник спустился по дощатой дороге, ведущей из Чанселлорсвилла, и предпринял яростную атаку. Бой вскоре стал всеобщим, и в течение пяти часов грохот артиллерии и резкий треск мушкетного огня разносились по лесу. Наши батареи были размещены на господствующих позициях и нанесли большой урон противнику, когда тот продвигался к месту столкновения.

Около десяти часов линии были сокращены и переформированы в районе поляны, которая вместе с единственным домом составляла весь Чанселлорсвилл. В течение остальной части дня противник предпринял несколько попыток прорвать их, но каждый раз был отбит. Здесь армия оставалась в обороне, на сильно укрепленной позиции, до вечера следующего вторника, когда она отступила и благополучно переправилась обратно через Раппаханнок.



Возвращаясь теперь к другому крылу армии, Первый корпус (генерал Рейнольдс), Третий (генерал Сиклс) и Шестой (генерал Седжвик) двинулись во второй половине дня 28-го числа в густые леса позади точки, где генерал Франклин переправился через реку в декабре, и расположились бивуаком на ночь. 33-й полк, который был в пикетах во вторник, когда Шестой корпус снялся с лагеря, выйдя накануне, получил приказ вернуться в два часа дня и за полчаса завершил приготовления к отъезду. Больные были ранее отправлены в госпиталь корпуса, который был создан у моста через Потомак-Крик, и переданы под начало хирурга Дикинсона. Вся одежда и лагерное имущество, не являющиеся абсолютно необходимыми, были отправлены в Белль-Плейн под присмотром квартирмейстера Александра, а ранцы и вещмешки были нагружены пайками, которых войскам было приказано иметь на восемь дней. Время их отъезда на север быстро приближалось, и в течение нескольких дней солдаты веселились при мысли о том, что скоро будут с любимыми дома после двух долгих лет отсутствия. При таких обстоятельствах от них вряд ли можно было ожидать, что они приступят к новому движению с большим воодушевлением или духом. Однако, вместо того чтобы уклоняться от новых обязанностей, возложенных на них, они с готовностью заняли свои места, когда полковник Тейлор, который теперь возобновил командование своим полком, отдал приказ «строиться», стремясь нанести еще один удар за свою страну — добавить еще один лавр к венку славы, который окружал имя доблестного 33-го полка.



Покинув теперь зеленеющий гребень, где было проведено так много приятных недель, полк проследовал вниз по склонам, через поля слева и, пересекая главную дорогу возле Уайт-Оук-Черч, вошел в лес. Часовой марш привел их к небольшой поляне, где был отдан приказ на несколько минут остановиться, и солдаты растянулись на зеленом дерне. Снова войдя в лес, они продолжили путь окольным путем, через густые заросли, через глубокие овраги и по коварным болотам, пока в сумерках не нагнали дивизию, недалеко от того места, где полк расположился лагерем после переправы через реку зимой. Поскольку костры не разрешались, солдаты были вынуждены обойтись без кофе и поужинать, чем могли, «галетами» и ветчиной, после чего были развернуты легкие палатки, и они отправились отдыхать. «Легкая бригада» той же дивизии была занята в течение ночи доставкой понтонов ближе к реке.

Вместо того чтобы везти их на шумных, грохочущих грузовиках, как раньше, их тихо несли на плечах люди, которые усердно тащили их до трех-четырех часов утра среды, когда они были спущены на воду. Операции проводились настолько скрытно, что пикеты противника не подняли тревогу, пока не увидели приближающиеся лодки с вооруженными людьми. У них было время дать только два или три залпа, после чего они бежали. Бригада Рассела первой достигла противоположного берега и, быстро вскарабкавшись по его склонам, начала преследование изумленных мятежников. Офицер пикетной линии был найден крепко спящим в постели, и, будучи доставленным к нам, умолял не обменивать его, «ибо если вы это сделаете», сказал он, «меня наверняка расстреляют за то, что меня застали спящим». Полковник Ирвин из 49-го Пенсильванского полка и около восьми или десяти других были ранены при переправе. Были наведены два моста на тех же позициях, что и в прошлом году, и дивизия Брукса из Шестого корпуса была переправлена.

Позднее утром пять рот 50-го Нью-Йоркского инженерного полка продвинулись на милю с четвертью ниже по течению и приступили к наведению двух других мостов. Войска из «Железной» бригады Мередита дивизии генерала Уодсворта 1-го корпуса стремительно переправились на лодках и, бросившись на берег, взяли в плен почти всех солдат противника, которые вели огонь из-за земляных укреплений и стрелковых ячеек. 24-й Мичиганский полк под командованием полковника Морроу возглавил эту доблестную атаку, за ним последовал 6-й Висконсинский. Некоторые из бежавших мятежников укрылись в стоявшем неподалеку доме, но наши орудия немедленно были развернуты в его сторону, и они выскочили из здания так быстро, как только могли, вызвав дружный хохот наших парней. Вся дивизия Уодсворта переправилась, причем генерал не стал дожидаться завершения строительства мостов, а бесстрашно переплыл реку верхом на лошади. Войска начали выходить из леса в различных точках и, достигнув равнины вдоль реки, остановились и сложили оружие в козлы. 33-й полк вместе с другими полками дивизии Хау рано позавтракал и, спустившись на равнину около девяти часов, остановился на том же месте, где находился в течение дня, предшествовавшего переправе в прошлом году под командованием Бернсайда. Небо было свинцово-зимнего серого цвета, дул сильный ветер.
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ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ РАППАХАННОК.

Наступление 6-го корпуса.





Весь 6-й корпус, за исключением дивизии Брукса, уже переправившейся через реку, был сосредоточен здесь, а 1-й корпус, за исключением дивизии Уодсворта, находился у двух нижних мостов, в то время как 3-й корпус генерала Сиклса оставался позади на холмах и в лесах в тылу.

«Может ли это быть?» — вопрос, который дрожал на каждой губе: неужели нас снова безрассудно бросят против того амфитеатра холмов, перед которым в прошлом году пали пять тысяч наших товарищей? Похоже, что так. Неужели все три корпуса предназначены лишь для отвлекающего маневра? Но когда переправу войск прекратили, а на следующий день был отдан приказ о серии маршей и контрмаршей, все мрачные предчувствия рассеялись, ибо мы поняли, что появление здесь трех корпусов было лишь уловкой, пусть и в крупном масштабе, чтобы привлечь внимание противника, пока основные силы выше по течению перемещались к нему в тыл. Появление к полудню двух мощных линий противника на старом поле боя, которое теперь представляло собой прекрасный зеленый ковер, доказало, что стратегия оказалась успешной.

По мере того как прибывали их многочисленные полки сверху или снизу, они спускались с холмов и выстраивались в линию у подножия, чтобы встретить нас. Там они оставались на позициях часами; но, не видя с нашей стороны намерения наступать, большие группы, отходя в лес, роились, как пчелы, в верхушках деревьев, чтобы изучить наши перемещения и выяснить, если возможно, «что мы замышляем, раз не идем вперед». Генерал Седжвик, командовавший этим крылом армии, продолжал маршировать и совершать контрмарши войсками на виду у противника. Выстраиваясь на гребнях холмов, они двигались плотными колоннами к мостам, как будто собираясь переправиться, но вместо этого тихо отходили через овраг, чтобы через полчаса снова спускаться с холма. Эта серия маневров заставила противника предположить, что здесь находится вся наша армия. Однако исчезновение большей части мятежной пехоты с нашего фронта в пятницу утром указывало на то, что они разгадали нашу стратегию — впрочем, не раньше, чем она достигла своей цели, как показало прочтение следующего приказа:


Штаб Армии Потомака, близ Фалмута, 30 апреля 1863 г.

С искренним удовлетворением командующий генерал объявляет армии, что операции последних трех дней определили: наш враг должен либо бесславно бежать, либо выйти из-за своих укреплений и дать нам бой на нашей собственной земле, где их ждет неминуемая гибель. Операции 5-го, 11-го и 12-го корпусов стали чередой блестящих успехов.

По приказу

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА ХУКЕРА.

С. Уильямс, генерал-адъютант.





Пока противник медлил перед нашим фронтом, наше правое крыло достигло Чанселлорсвилла.

Чтение этих кратких строк перед различными полками вызвало дикий восторг, и раздалось троекратное «ура» в честь «Сражающегося Джо». Пока мы ждали приказов на равнине, капитанам Коулу и Гиффорду их ротами были вручены элегантные мечи. Полковник выступил с краткой речью, призывая их мужественно владеть этим новым оружием в грядущей борьбе.

С наступлением темноты противник открыл сильный огонь по нижним мостам и пехоте на противоположном берегу, убив и ранив около тридцати человек. Наши орудия отвечали с большим воодушевлением, пока темнота не положила конец конфликту. Мятежники использовали одно тяжелое орудие Уитворта, установленное в четырех милях отсюда, которое стреляло с крайне неприятной точностью.

Пятница была днем относительного затишья, пехотного огня не было, а артиллерийский был весьма незначительным. Пикеты противника были расставлены вдоль дороги Боулинг-Грин, в то время как можно было наблюдать, как крупные подкрепления из Ричмонда движутся через холмы в сторону Чанселлорсвилла. Корпус генерала Сиклса двинулся вверх по реке на подкрепление Хукеру.

Во второй половине дня военнослужащие полка использовали время бездействия, чтобы посетить старое поместье Вашингтона, расположенное вниз по реке, примерно в миле позади нижних мостов. История о том, как маленький Джордж срубил яблоню своего отца новым топориком, знакома каждому. Указывают точное место, где стояло дерево, и лужайку, на которой Отец Отечества играл и резвился в детстве. Поместье перешло к Фицхью, которые покинули его при нашем появлении здесь прошлой осенью. Их сын, капитан на службе Конфедерации, был убит в среду, когда «Железная» бригада переправилась через реку.

В субботу утром наши войска находились примерно на тех же позициях, что и накануне, 33-й полк по-прежнему оставался лагерем на равнине. Около половины восьмого утра мятежная батарея, установленная ночью перед руинами дома Бернарда, забросила пару снарядов в пикеты, которые играли в мяч. За этим последовал немедленный ответ их десятифунтовых «Пэрротов», установленных на гребне в трех четвертях мили ниже, которые вновь сосредоточили беглый огонь по нижним мостам и дивизии Уодсворта. Однако они были вскоре подавлены нашими тяжелыми орудиями. Случайные перестрелки продолжались весь день. Ближе к вечеру генерал Брукс обнаружил отряды противника, движущиеся вдоль холмов, как будто намереваясь напасть на наш правый фланг. Однако, когда несколько мгновений спустя он заметил, что голова колонны направлена к Чанселлорсвиллу, он убедился, что генерал Ли отводит всю свою пехоту с нашего фронта, и немедленно приказал стрелковой линии продвигаться вперед. «Легкая бригада», находившаяся тогда впереди, продвинулась, обошла пикеты противника с фланга и лихо прогнала их на полмили за дорогу Боулинг-Грин. Вдоль шоссе были найдены разбросанные ранцы, фляги и несколько «чучел», или соломенных пикетов.



Нижняя переправа была теперь оставлена, и генерал Седжвик также отправил 1-й корпус вверх по реке на подкрепление Хукеру, оставив под Фредериксбургом только 6-й корпус. Сразу после того, как мы овладели шоссе Боулинг-Грин, две оставшиеся дивизии корпуса, Хау и Ньютона, перешли по мостам.




ГЛАВА XXXI. ШТУРМ ВЫСОТ ФРЕДЕРИКСБУРГА. ВОСКРЕСЕНЬЕ, 3 МАЯ 1863 Г.





Воскресенье, 3 мая, стало днем гордости для оружия Союза — хваленые высоты Фредериксбурга были взяты штурмом нашими храбрыми парнями, а «Звездно-полосатый флаг» триумфально водружен над этим «Гибралтаром Америки». Каким бы ни был результат боев в тылу, действия на фронте увенчали наше оружие неувядаемой славой. «Этот гребень холмов, — писал корреспондент «Лондон Таймс» после битвы под командованием Бернсайда, — представляет собой одну из самых сильных позиций в мире — неприступную для любой атаки с фронта». Достижения того памятного дня вновь продемонстрировали, что то, что невозможно для Джона Булля, становится возможным для Джонатана. Военнослужащие 33-го полка всегда могут с гордостью указывать на ту заметную роль, которую они сыграли в этом блестящем достижении — венец славы их двухлетней карьеры.
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ВЫСОТЫ ФРЕДЕРИКСБУРГА.

Взяты штурмом 6-м армейским корпусом.





Хотя генерал Ли отвел свою пехоту с гряды ниже города, он оставил, как он полагал, достаточные силы для удержания холмов непосредственно в тылу. Здесь была установлена лучшая часть его артиллерии, поддерживаемая цветом его пехоты под командованием высокомерного и надменного Барксдейла, который несколько недель спустя испустил дух на обагренных кровью полях Геттисберга — брошенный собственными людьми, без раба, который мог бы принести ему чашку холодной воды.

Около часа ночи в воскресенье в штаб генерала Седжвика прибыл курьер с приказом генерала Хукера штурмовать высоты и, продвинувшись дальше, соединиться с ним в Чанселлорсвилле. Переправившись ниже Фредериксбурга в субботу вечером, дивизия Хау продвинулась к городу по дороге Боулинг-Грин до Хейзел-Крик, причем 33-й и 49-й Нью-Йоркские полки были развернуты в качестве застрельщиков. Когда прибыли приказы Хукера, дивизия генерала Ньютона перешла на правый фланг, а позднее и Хау продвинулся дальше, соединившись с ним. Брукс также подошел снизу и выстроился слева от Хау. Позиции различных дивизий стали следующими: генерал Брукс — крайний левый фланг, генерал Хау — центр, генерал Ньютон — правый фланг; с Ньютоном соединялась дивизия Гиббона из 2-го корпуса, растянувшаяся выше города.

Полки для штурма были выбраны из соединений Хау, Ньютона и Гиббона. В их число вошли все или почти все следующие: 31-й, 33-й, 36-й, 43-й, 49-й, 59-й, 61-й и 77-й Нью-Йоркские; 23-й, 61-й, 82-й, 93-й, 98-й, 122-й, 127-й и 139-й Пенсильванские; 7-й, 19-й и 20-й Массачусетские; 5-й Висконсинский, 6-й и 7-й Мэнские, 21-й Нью-Джерсийский и 1-й Лонг-Айлендский.



Бригаде генерала Нила была оказана честь возглавить левую из штурмовых колонн, а 33-му полку — честь возглавить бригаду. Читатель помнит, что линия укреплений, которую предстояло взять, находилась примерно в трети мили позади Фредериксбурга, была построена на естественном утесе, тянущемся выше и ниже города на некоторое расстояние, и была известна как «высоты Мари». Под ними проходила знаменитая каменная стена, образующая западную границу равнины, через которую должны были пройти атакующие колонны. Вдоль нижнего края этого плато, рядом с водохранилищем, отделяющим его от города, были сосредоточены войска, лежавшие на земле, чтобы избежать огня противника. Диаграмма на противоположной странице представляет сцену боя с относительными позициями, занимаемыми передовыми полками штурмовых колонн.

В течение утра продолжалась сильная артиллерийская стрельба между батареями мятежников и нашими, установленными вдоль берега реки. Осадные орудия, размещенные на высотах Стаффорд, неоднократно вели огонь по укреплениям противника, действуя весьма эффективно. Один из снарядов взорвал зарядный ящик мятежников в редуте возле каменной стены и убил десять лошадей. После взрыва ящика он попал в два других, стоявших прямо позади, и сбросил еще восемь лошадей с крутого обрыва в тылу в зияющую пропасть внизу. Они представляли собой ужасное зрелище, лежа на дне — мертвые и умирающие.
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Диаграмма, показывающая позицию штурмовой колонны.





Наконец, когда часы на городской ратуше пробили одиннадцать, последовал приказ к атаке, и львиносердые люди поднялись на ноги. Сотни зрителей в тылу затаили дыхание в ужасном ожидании, ожидая увидеть их в следующее мгновение простертыми в пыли. «Вперед!» — кричит генерал Седжвик, и они эшелонами выходят на открытую равнину, не обращая внимания на грозные батареи, извергающие на них картечь. Полковник Спир падает замертво со своей лошади, и 61-й Пенсильванский полк справа от Чанселлорсвилльской дороги на мгновение отступает; но 43-й Нью-Йоркский быстро приходит на помощь, и колонны снова устремляются вперед, издавая боевой клич, который слышен выше грохота артиллерии и яростной ружейной стрельбы. Пройдено триста ярдов, еще сто — и они у каменной стены. Все орудия вдоль гребня теперь сосредоточили свой огонь на равнине. Падает полковник Джонс, падает полковник Ньюман, падает майор Уилер; капитаны Грей, Баллинджер, Ирвин, Берк и Никербокер мертвы; земля в эпицентре усеяна телами убитых. Но колебаний нет, и через мгновение «Бойня» наша. 6-й Мэнский и 31-й Нью-Йоркский полки перелезают через стену, закалывают защитников штыками, бросаются на гребень и среди продолжительных криков и возгласов разворачивают их собственные орудия на бегущего врага. «Что это за люди?» — спрашивает испуганный артиллерист, когда наши храбрые парни появляются на валах. «Мы янки, ———; ты думаешь, мы будем сражаться сейчас?» — следует ответ.

Бригада Нила, находившаяся левее, также перемахнула через стену и теперь развернула свои знамена на высотах.



Однако выполнена лишь часть работы. Орудия справа и слева от Чанселлорсвилльской дороги были взяты штурмом, но оставалась еще тяжелая батарея дальше слева, которая теперь была развернута на занятую нами часть укреплений. 33-й полк задержался лишь на мгновение, а затем двинулся на эти орудия, за ним последовали остальные полки бригады. Быстро спустившись в овраг слева, они бегом преодолели подлесок и препятствия всякого рода, подбадриваемые и ведомые вперед полковником, подполковником, майором и адъютантом. Мятежные артиллеристы видят их, пробирающихся через чащу, и, опустив стволы, обрушивают на них шквал картечи. Капитан Рут падает, пронзенный в бедро; капитан Коул повержен пулей Минье; лейтенант Бирн лежит рядом с ним; семьдесят человек ранены или убиты. Старый флаг, который победно развевался при Уильямсбурге, Голденс-Фарм и Энтитеме, падает. Второй знаменосец хватает знамя и поднимает его высоко, но пуля быстро укладывает его. Еще один и еще один хватают знамя, пока шестеро не были застрелены, когда сержант Вандекар бросается вперед, водружает изорванное знамя на свой мушкет, и полк устремляется вперед. Когда они выходят из леса на открытое место, их приветствует беглый огонь пехоты противника, но, не обращая внимания на ливень железного града, они продвигаются вперед, взбираются на зеленый гласис, перелетают через парапет и одним прыжком захватывают тридцатидвухфунтовую пушку. О! Это было великолепное зрелище — видеть, как эти доблестные парни смело бросаются к жерлам пушек и вырывают победу из пасти смерти.

Артиллеристы, за исключением немногих бежавших, были захвачены в плен или убиты. Поддержка отступила и выстроилась в боевой порядок. Отряду из них, отставшему, было приказано сдаться. Они отказались сделать это, когда пуля из мушкета сержанта Праудфута свалила одного из них. Снова им приказали остановиться, и снова отказавшись, сержант Кейн убил второго. Третий и четвертый были также застрелены. Выстроившись в линию, пехота открыла сильный огонь по 33-му полку, также выстроившемуся в линию. 7-й Мэнский полк вскоре подошел ему на поддержку, будучи встречен громкими возгласами, и выстроился на левом фланге. 21-й Нью-Джерсийский полк вскоре последовал за ним, и мятежники были обращены в бегство.

Полковнику Тейлору стоило величайшего труда удержать своих людей от преследования. Многие из них, не обращая внимания на приказы своих капитанов, все же бросились вперед в погоню, убив и ранив нескольких беглецов. Знамя 33-го полка было развернуто над захваченным редутом, и люди легли отдохнуть после своих тяжелых трудов. Еще два орудия были захвачены полками бригады дальше слева.
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ВЫСОТЫ МАРИ.

Показывает редут, захваченный 33-м полком.





Эта часть линии укреплений противника состояла из четырех отдельных земляных сооружений, очень прочных и, как они полагали, недоступных для пехоты из-за крутизны холма и густого подлеска, который находился между ним и городом. Лошадь подполковника Корнинга — великолепное животное — была убита под ним, когда он бесстрашно атаковал холм вместе с полком. Проходя через лес внизу, капитан Дрейм обнаружил отряд мятежников на небольшом расстоянии и, взяв нескольких своих людей, бросился за ними. Он вернулся после взятия редута, приведя с собой полковника Люса из 18-го Миссисипского полка, а также одного капитана, четырех лейтенантов и тридцать восемь рядовых, принадлежавших к тому же полку. Капитан Тайлер чудом спасся, его одежда была пробита пулями в одиннадцати разных местах. Казалось почти чудом, что кто-либо из офицеров или солдат мог пройти через такое огненное испытание невредимым.




ГЛАВА XXXII. БИТВЫ ПРИ СЕЙЛЕМ-ХАЙТС.




Отдохнув короткое время на вершине высот, корпус быстро двинулся вверх по шоссе, ведущему к Чанселлорсвиллу, не предприняв попыток овладеть еще более высоким гребнем слева, куда отступила часть противника и откуда теперь по нам время от времени выпускали снаряды. Местность представляла собой прекрасное зрелище с ее зелеными лугами и обширными полями зерновых, простирающимися во всех направлениях. Дивизия генерала Брукса, которая теперь шла в авангарде, быстро продвигалась вперед, но вместо того, чтобы встретить пикеты Хукера, столкнулась с крупными силами противника примерно в четырех милях впереди, возле Сейлема. Они были скрыты в лесу, в который наша пехота была неосмотрительно введена до того, как его обстреляли. Мятежники немедленно поднялись со своих замаскированных позиций и открыли убийственный огонь. Генерал Брукс быстро выстроил своих людей в линию и вскоре был втянут в жаркий бой. В самый разгар конфликта отряд противника внезапно открыл по нему огонь слева, и он изменил фронт, чтобы встретить их. Битва стала очень кровопролитной, мятежники быстро прореживали наши ряды перекрестным огнем. Темнота пришла нам на помощь, и бой прекратился, но не раньше, чем мы потеряли двенадцать сотен человек. Семьсот из этого числа принадлежали к бригаде Бартлетта, состоявшей, среди прочих полков, из 27-го Нью-Йоркского, которые пали за двадцать минут. Лес впоследствии загорелся от наших снарядов, и многие раненые с обеих сторон погибли в пламени.

Маленькая армия крепко спала той ночью после тяжелых дневных обязанностей. Но было много офицеров, как и рядовых, которые легли отдыхать с серьезными опасениями по поводу завтрашнего дня. Никакие войска не были выдвинуты вперед, чтобы занять более высокий гребень слева от нас. Что могло помешать противнику обойти под покровом ночи к этому гребню и, спустившись, оказаться между нами и захваченными, но теперь оставленными высотами в тылу?

Рассвет понедельника показал, насколько обоснованными были эти опасения. В восемь часов утра была замечена крупная колонна мятежников, спускающаяся по склону горы и быстро продвигающаяся к высотам Мари. Не было выставлено ни одного пикета, чтобы предупредить об их приближении, ни одного орудия, чтобы простреливать овраг, через который им предстояло пройти. Теперь наступила сцена полнейшего замешательства. Дорога, ведущая из города к армии, была заполнена отставшими солдатами, направлявшимися к своим полкам, фургонами снабжения, поездами с боеприпасами и машинами скорой помощи, заполненными ранеными в результате боя накануне вечером. Солдаты разбегались по полям во всех направлениях. Возницы и водители скорой помощи бешено мчались в город или поворачивали обратно к армии, тем самым спасаясь. Некоторые, потеряв самообладание, выпрягали лошадей из фургонов и, оседлав их, уезжали в горячей спешке. Генерал Гиббон, отвечавший за город, отправил один или два полка, оставшихся с ним в качестве патруля, чтобы остановить противника. Но попытки были бесполезны, и, сделав три или четыре залпа, они бежали к армии. Мятежники теперь продвинулись вперед и вновь заняли высоты, издав при этом один из своих характерных воплей, так напоминающий вой волка.

Отдохнув мгновение, они были развернуты вправо от высот и, сформировав растянутую линию, быстро устремились вслед за 6-м корпусом. Батарея Союза, установленная на утесе вверх по реке, в одной миле от города, немедленно открыла жаркий огонь по их тылам и настолько помешала его планам, что командующий офицер счел за лучшее отвести свои силы и сосредоточить их вокруг высот.

Фредериксбург, как и Фалмут, был теперь совершенно беззащитен, все войска, не находившиеся с Седжвиком, были отправлены на поддержку Хукеру, а несколько осадных орудий, установленных на высотах Стаффорд, составляли почти всю нашу артиллерию. Противник, если бы знал об этом, мог бы беспрепятственно войти в город, освободить под честное слово наших пятнадцать сотен раненых, а затем, захватив наши понтонные лодки, переправиться через реку и захватить штаб генерала Хукера и огромные запасы на складе в Фалмуте. Почему они, по крайней мере, не спустились в город, остается загадкой. Возможно, их запугала демонстрация сопротивления, оказанная несколькими отставшими, которых некоторые раненые офицеры собрали на улицах и расставили вдоль края города. Капитаны Рут и Коул и другие офицеры в госпитале отправили свои мечи и снаряжение за реку, ожидая, что их возьмут в плен. Однако по мере того, как день продвигался, а противник не спускался, были приняты меры по переводу раненых на противоположный берег, и до наступления ночи они все были переправлены вместе с военным имуществом, которое там скопилось.

6-й корпус оказался теперь в критическом положении из-за этого внезапного удара генерала Ли, имея противника спереди, слева и сзади, а справа — непроходимую реку. Неудивительно, что генерал Баттерфилд, начальник штаба, когда он подъехал к стороне реки у Фалмута и осознал ситуацию, заметил генералу Фольярди, швейцарскому генералу, сопровождавшему его: «Седжвик попал в переплет». Этот несгибаемый герой, однако, не имел ни малейшего желания «попадать в переплет», а немедленно принялся спасать свое командование из дилеммы, в которую его поставили Хукер и его начальник штаба. Хукер и его начальник штаба, говорим мы, ибо именно в соответствии с их приказами 6-й корпус был продвинут вперед, не обращая внимания на более высокий гребень слева.

Диаграмма на противоположной странице представляет позиции различных сил обеих армий, какими они были в то время.
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Сначала на западе наша главная армия, затем главная армия Ли, затем 6-й корпус, затем корпус мятежников, а затем наши осадные орудия, установленные на восточной стороне реки — самое необычное переслаивание противоборствующих сил.

Вместо того чтобы пытаться пробиться к Хукеру спереди или к Фредериксбургу в тылу, генерал Седжвик отвел дивизию Брукса, все еще находившуюся в авангарде, и, выстроив свою армию в форме дуги, обращенной к противнику, постепенно сокращал линии, пока крылья не растянулись почти до реки. Этим движением мятежники были отброшены из тыла к его левому фронту. Линии продолжали растягиваться к реке, пока не охватили брод Бэнкс, в шести милях выше города, через который была немедленно установлена связь с Фалмутом, и генерал Седжвик послал за припасами. Объявление этого факта развеяло большую часть мрака, царившего в штабе, ибо тогда стало известно, что если корпус сможет продержаться до ночи, он сможет отступить к броду под покровом темноты и спастись.

На рассвете 33-й полк вместе с тремя другими полками бригады генерала Нила был отправлен в атаку на отряд мятежников, появившийся на более высоком гребне, на некотором расстоянии от того места, где они в конечном итоге спустились. После ожесточенного боя противник был обращен в бегство. Полк теперь вернулся и был размещен на левом изгибе дуги, сформированной Седжвиком, примерно в одной миле от высот и недалеко от дороги, ведущей из города. Занимая господствующую позицию и находясь так близко, они могли видеть все операции флангового отряда, насчитывавшего двадцать пять тысяч человек. Читатель может представить их чувства при виде высот, которые они так доблестно штурмовали накануне, теперь вновь занятых противником. Выстроившись в боевой порядок, люди развлекались стрельбой по стрелкам мятежников, которые подползали за деревья и заборы, чтобы разведать нашу позицию. Несколько человек были убиты таким образом. Лейтенант Картер, выхватив мушкет из рук одного из своих людей, сразил генерала, который упорно продолжал безрассудно выезжать перед линией.

По мере того как день продвигался, военнослужащие полка вышли на дорогу и притащили один из фургонов, брошенных возницами, который оказался хорошо укомплектован деликатесами для генерала и его штаба. Это был богатый приз для людей, которые, питаясь в течение шести дней скудным содержимым своих ранцев, были так же жадны до еды, как изголодавшийся араб в пустыне, который, обнаружив мешок с золотом, горевал, что в нем нет фиников.

Ближе к полудню бригада мятежников атаковала земляные укрепления, возведенные перед бригадой, но была успешно отбита, а двести из них взяты в плен в результате контратаки.

Наши силы оставались в двух боевых линиях, ожидая каждую минуту яростного натиска с различных точек. Но день прошел без атаки, и люди начали думать, что ее не будет, когда внезапно, около четырех часов, была замечена крупная колонна подкреплений противника, спускающаяся с верхнего гребня. Это означало бой. Представьте себе полукруг внутри полукруга, и вы получите относительные позиции противоборствующих сил в то время.

Час спустя мятежные орды быстро поднялись с высот, где они пролежали весь день, и, бросившись вперед с криками и воплями, обрушились на нашу линию. В тот же момент осадные орудия в Фалмуте открыли огонь по их тылам. Бригада генерала Нила, будучи ближе всех к ним, приняла на себя основной удар атаки и, хотя была атакована превосходящими силами, удержала свою позицию и отбила противника. Один полк, тот самый, который дрогнул у Уайт-Оук-Суэмп, отступил, тем самым вызвав разрушительный перекрестный огонь по 33-му полку. Когда мятежники в беспорядке отступали через поля, только величайшими усилиями полковник Тейлор смог удержать своих людей от преследования. Несколько отрядов все же бросились вперед и захватили нескольких пленных.

Но, не обращая внимания на опустошение в своих рядах, противник снова нажал, решив раздавить бригаду. В то же время они атаковали другие точки в растянутой дуге, и генерал Нил, видя, что существует неминуемая опасность обхода его позиции, отступил, но не раньше, чем понес потери в одну тысячу человек. Генерал Седжвик теперь дал инструкции всем линиям отступить в соответствии с планом, который он ранее принял, а именно: медленно отходить, сражаясь, к реке, пока не наступит темнота. По мере того как линии отступали, противник неуклонно преследовал, с обеих сторон велся энергичный огонь из мушкетов и артиллерии. Наши батареи буквально косили преследователей, когда они неоднократно атаковали их плотными колоннами. Артиллеристы придерживали огонь, пока атакующие силы не приближались на несколько стержней, а затем поливали их картечью с ужасающей скоростью. Сломив колонны, они отходили на новые позиции и снова сопротивлялись их приближению.

Таким образом, отступление было проведено весьма успешно, хотя и не без больших потерь. 33-й полк, сильно пострадавший в самом начале, также потерял много людей при отступлении, включая лейтенантов Портера и Росситера. Перелезая через забор в один момент, который по чьей-то преступной небрежности был оставлен стоять, несколько человек были убиты и ранены. Генерал Нил, оглушенный падением своей раненой лошади, полковник Тейлор временно принял командование бригадой.

Принять командование бригадой в неразберихе отступления, когда противник давил со всех сторон, было крайне рискованным делом. Полковник Тейлор, однако, не уклонился от ответственности и с помощью майора 7-го Мэнского полка, который вышел вперед, когда он призвал добровольцев в адъютанты, вскоре выстроил полки в надлежащую линию.
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СЕЙЛЕМ-ХАЙТС.

Атака 33-го полка.





Темнота сомкнулась над сражающимися и предотвратила дальнейшее преследование со стороны противника, хотя перестрелки продолжались еще несколько часов. Никогда еще люди не ждали с таким нетерпением захода солнца, и теперь, когда ночь распростерла свой темный плащ над сценой, чувство облегчения было огромным.



Но радость от их избавления внезапно рассеивается сообщением о том, что мосты, переброшенные через реку у брода Бэнкс, были уничтожены, и таким образом путь к отступлению отрезан. В течение второй половины дня противнику между нами и Хукером удалось установить несколько орудий возле брода, и они часами долбили по мостам. Один из них был серьезно поврежден, но прежде чем они смогли завершить его разрушение, батареи были установлены на противоположной стороне реки и отогнали их. К счастью, этот слух оказался беспочвенным.

Сцены той ночи живо напоминали воспоминания о семидневном отступлении на полуострове. Хотя паники не было, царила полнейшая неразбериха. Из-за темноты, большого количества раненых и огромного количества военного имущества, которое нужно было перевезти, многие раненые были оставлены там, где они пали во время боя, так как вывезти их было невозможно. Это было в случае с большинством тех, кто принадлежал к 33-му полку. Лейтенант Росситер умер в руках противника. К утру весь корпус был благополучно переправлен и расположился лагерем вдоль равнин на противоположной стороне. 33-й полк перешел мост около 8 часов утра.

На следующее утро мятежники начали обстреливать войска с западного берега, что заставило их немедленно отойти от реки. Дивизии Брукса и Ньютона двинулись на несколько миль к северу, Хау остался в окрестностях. В течение следующей ночи главная армия переправилась обратно выше по течению под прикрытием сильного шторма. Среда и четверг были потрачены на возвращение в Фалмут. Дивизия Хау вернулась в Уайт-Оук-Черч в пятницу, уже в третий раз.

33-й полк расположился лагерем в поле примерно в трех четвертях мили от своей прежней позиции. Это было печальное зрелище — эти редкие и поредевшие ряды; из пятисот пятидесяти храбрых людей, которые две недели назад выступили навстречу врагу, вернулось менее трехсот.




ГЛАВА XXXIII.

Экспедиция генерала Стоунмана успешна. — Причины провала кампании. — Смерть Джексона. — Его характер. — Отчет генерала Нила.



Генерал Стоунман полностью выполнил задачу своей экспедиции, уничтожив железнодорожный мост, но из-за поражения армии никакого существенного преимущества от его трудов не последовало.

Так закончилась вторая кровавая кампания на Раппаханноке. Читатель, который следил за нами через различные операции, легко выделит два основных обстоятельства, способствовавших нашему поражению — разгром 11-го корпуса при Чанселлорсвилле и неспособность овладеть верхней грядой холмов слева от Фредериксбурга. Генералу Хукеру удалось блестяще вывести основную часть армии в тыл противника. Он выбрал хорошую позицию и умело расставил свои войска. Все шло хорошо, пока отступление 11-го корпуса не позволило Джексону с сорока тысячами человек выйти на его правый фланг. С тех пор он был вынужден действовать в обороне. Седжвик был теперь выдвинут на доску и получил задачу восстановить, по крайней мере, равновесие в состязании смелым, бесстрашным ходом. В случае неудачи вся армия должна была быстро отступить через Раппаханнок. В случае успеха судьба кампании была бы исправлена, а Ли стерт в порошок между верхним и нижним жерновом или вынужден «бесславно бежать» к Ричмонду. Высоты были победоносно взяты штурмом, и у Седжвика все было хорошо. Но теперь наступает ужасная ошибка, которая решает исход состязания — пренебрежение занятием верхнего гребня.

Если бы, говорит Виктор Гюго, Бюлов, лейтенант Блюхера, вышел из леса выше Фрешмона, вместо того чтобы следовать тем маршрутом, которым он шел, облик девятнадцатого века был бы иным. Если бы Седжвик вышел с высот над Фредериксбургом к гребню слева, вместо того чтобы продвигаться к Чанселлорсвиллу, противник был бы окружен, и кровавая битва при Геттисберге никогда не была бы проведена; или если бы хотя бы одна батарея тяжелых орудий была оставлена для контроля дороги, ведущей вниз с гребня, и оврага, через который фланговый отряд должен был пройти, чтобы достичь высот Мари, чаша весов не перевернулась бы, и Седжвик, а не Ли, был бы вынужден сражаться в одну сторону и смотреть в другую.

Наши потери за семидневную кампанию составили около шестнадцати тысяч, или на четыре тысячи больше, чем те, что были понесены в декабрьской борьбе. Из этого числа более пяти тысяч пришлось на 6-й армейский корпус.

Потери противника составили около двенадцати тысяч. В смерти Джексона они понесли невосполнимую утрату. Лучше, писала одна из газет Ричмонда вскоре после этого, чтобы целый армейский корпус пал, чем храбрый «Каменная стена». Истинные обстоятельства его смерти никогда не публиковались. В субботу вечером он выехал на шоссе, ведущее из Чанселлорсвилла, чтобы осмотреть свои линии. Вместо того чтобы ехать в одиночку, как это часто бывало в таких случаях, его сопровождала большая часть его штаба и несколько ординарцев. Отряд 1-го Северо-Каролинского полка тем временем был расставлен поперек дороги дивизионным генералом, чтобы перехватить отряд нашей кавалерии, который, как он узнал, был в разведке. Приняв в темноте Джексона и его адъютантов за кавалеристов Союза, они все открыли огонь, когда он приблизился, убив адъютантов, ранив двух ординарцев и послав одну пулю через правую руку Джексона, а другую через левое плечо. Он умер шесть дней спустя от последствий этих ран.

Различные заявления, которые время от времени появлялись относительно его благочестия, не были преувеличены. Он был решительно духовным мятежником. Находясь в Харперс-Ферри и Винчестере в первые месяцы войны, он вел молитвенные собрания Союза и пресвитерианской церкви, дьяконом которой он был.

Недостатка в доказательствах того, что он с самого начала испытывал серьезные сомнения относительно справедливости восстания или мятежа, нет. Некоторые читатели могут вспомнить следующий инцидент, ставший достоянием общественности в августе прошлого года. Он был рассказан нам священником, который услышал его из уст упомянутого духовного лица.



Доктор Дж.——, видный пресвитерианский священник из Нью-Йорка, который был близким родственником «Каменной стены», находясь в Центральной Вирджинии непосредственно перед его стремительным маршем на Бэнкса, провел с ним ночь и попытался убедить его в ошибке относительно доктрины прав штатов. По просьбе генерала они посвятили около двух часов молитве, причем Джексон молился долго и искренне. Когда они поднялись с колен, его глаза были полны слез, и раскаявшимся голосом он заметил: «Что бы Вирджиния ни решила сделать, я сделаю. Если вернуться в Союз, я буду сражаться за Союз». Не прошло и недели, как доктор Дж.—— услышал, что его родственник гремит через Шенандоа в горячей погоне за Бэнксом. Ересь прав штатов привела к гибели многих одаренных и храбрых людей.

Ниже приводится отчет генерала Нила о роли, которую сыграла его бригада в кампании.


Штаб 3-й бригады, близ Фредериксбурга, Вирджиния, 7 мая 1863 г.

Имею честь доложить для сведения генерала, командующего дивизией, что в ночь на 2 мая 1863 года, во исполнение приказов, я повел свою бригаду через понтонный мост в Мэнсфилде на Раппаханноке, примерно в трех четвертях мили ниже Фредериксбурга, выставив два полка, 33-й и 49-й Нью-Йоркские, в качестве пикетов перед противником. В 12 часов ночи моей бригаде было приказано маршировать вдоль дороги «Боулинг-Грин» в сторону Фредериксбурга. Пока мы ждали возможности выйти на дорогу, противник атаковал левый фланг моей пикетной линии, удерживаемый 49-м Нью-Йоркским полком. 49-й полк отбил их и удержал свои позиции.

Утром третьего числа, в воскресенье, около 10 часов, мне было приказано сформировать три полка в качестве авангарда штурмовой колонны против высот на холме Мари, позади Фредериксбурга. Я повел 33-й Нью-Йоркский, 21-й Нью-Джерсийский и 7-й Мэнский добровольческие полки, которым предшествовал 77-й Нью-Йоркский, действовавший в качестве застрельщиков, под сильным огнем ядер и снарядов. Прежде чем достичь батарей на холме, против которых мы были направлены, я обнаружил, что они уже были взяты нашими войсками справа от нас, и я направил атаку против батарей на холмах слева от нас, вдоль Ричмондской дороги. Мы взяли последовательно четыре отдельных земляных сооружения сильного профиля. Мы захватили три артиллерийских орудия — две длинные латунные пушки и одну короткую гаубицу — и одно знамя, принадлежавшее 18-му Миссисипскому полку, после чего мы маршировали, чтобы помочь отразить атаку противника вдоль Чанселлорсвилльской дороги.

Утром четвертого мая противник попытался обойти наш тыл, когда я повел четыре полка своей бригады обратно к Фредериксбургу и остановил их. Я не должен забывать упомянуть, что утром четвертого числа бригада мятежников продвинулась, чтобы захватить земляное укрепление возле Планк-Роуд, которое тогда было занято нашими войсками; когда две роты 49-го Нью-Йоркского и одна рота 7-го Мэнского полков при поддержке 49-го Нью-Йоркского полка в сочетании с двумя орудиями батареи лейтенанта Мартина полностью разгромили всю бригаду и три вышеупомянутые роты пехоты, захватили 200 пленных и знамя мятежного полка, 58-го Вирджинского.

Вечером четвертого мая, около 5 часов, весь корпус Лонгстрита подошел по Ричмондской дороге в качестве подкрепления, атакуя мой правый фланг и фронт, сосредоточив большое количество своей пехоты в оврагах, которые удерживались их войсками. Потеряв около тысячи человек, я был вынужден отступить, так как мои полки не могли справиться с превосходящими силами противника, и я опасался, что на позиции, которую я тогда занимал, они будут захвачены противником, прорвавшим наши линии в тылу, между нами и «бродом Бэнкс». В ходе штурма 20-й Нью-Йоркский добровольческий полк дрогнул и отошел в тыл. Я не смог собрать их. Остальные полки благородно держали свои позиции под убийственным огнем, и благодаря их упорному сопротивлению в то время, я полагаю, 6-й корпус смог в конечном итоге переправиться обратно через Раппаханнок у брода Бэнкс ночью.

Полковник Ван Хаутен, 21-й Нью-Джерсийский добровольческий полк, был ранен на поле боя и, с сожалением сообщаю, умер в плену в руках противника от ран, полученных в бою.

Я не могу закончить свой отчет, не выразив свободную и искреннюю признательность храбрым офицерам и людям различных полков моего командования, которые столкнулись с противником в этих двух разных битвах; и особенно хотел бы отметить огромную помощь, оказанную доблестными усилиями моего помощника генерал-адъютанта, капитана Уильяма Х. Лонга, помощника генерального инспектора, лейтенанта Прайса У. Бейли, 33-й Нью-Йоркский добровольческий полк; и лейтенантов Уильяма Х. Альбертса и Горация Бинни, моих адъютантов. Лошади обоих моих адъютантов и моя собственная были убиты.

С глубоким уважением,

ТОМАС Х. НИЛ, бригадный генерал.







ГЛАВА XXXIV.

Отъезд домой. — Речи в Женеве и Канандейгуа.



Во вторник, 12 мая, полковник Тейлор принес в полк долгожданное известие о том, что в грядущую пятницу они отправляются домой. Приказ об их отъезде сопровождался следующими обращениями от генералов корпуса, дивизии и бригады.


Штаб 6-го армейского корпуса, 13 мая 1863 г.

Специальный приказ № 120.

5. Срок службы 33-го Нью-Йоркского добровольческого полка истек, они немедленно направятся в Эльмиру, штат Нью-Йорк, место зачисления, где будут уволены со службы. По прибытии туда их оружие, снаряжение и государственное имущество будут сданы соответствующим офицерам. Квартирмейстерская служба обеспечит транспортировку из Фалмута.

Генерал, командующий корпусом, поздравляет офицеров и солдат 33-го Нью-Йоркского добровольческого полка с почетным возвращением к гражданской жизни. Они пользовались уважением и доверием своих товарищей и командиров; они украсили свой срок службы доблестными делами, завоевали себе репутацию, не уступающую никому в Армии Потомака, и благородно заслужили благодарность Республики.

По приказу

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА СЕДЖВИКА.

(Подпись:)
М. Т. Макмэхон,
помощник генерал-адъютанта.







Штаб 2-й дивизии 6-го корпуса, 14 мая 1863 г.

Приказ по армии № 26.

Согласно правилам призыва, срок службы 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев истекает сегодня, и они имеют право на почетное увольнение со службы в Соединенных Штатах. Тем не менее, генерал, командующий дивизией, не может позволить этому полку уйти, не выразив своего сожаления по поводу их ухода, и надеется, что они в скором времени реорганизуются и присоединятся к этому соединению, чтобы вновь служить своей стране до конца этой войны с тем же духом, с каким они служили последние два года. Сказать, что этот полк в лагере, на марше и во всех многочисленных тяжелых сражениях, в которых он участвовал, выполнял свой долг и вел себя доблестно, — значит лишь слабо выразить признание их заслуг. Они заслужили одобрение и доверие своих командиров и в полной мере достойны благодарности своей страны. По приказу

БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА ХАУ.

Чарльз Манди,
майор и помощник генерал-адъютанта.







Штаб 3-й бригады 2-й дивизии 6-го армейского корпуса, 14 мая 1863 г.

Бригадный генерал, командующий 3-й бригадой, не может расстаться с 33-м Нью-Йоркским добровольческим полком, не выразив офицерам и рядовым этого доблестного полка, которые сражались под его началом и командованием с такой честью и отличием, своего сожаления по поводу нашего расставания и своих добрых пожеланий на ваше будущее.

Никакие слова не могут выразить то, что вы все должны чувствовать — сознание того, что вы благородно сражались за нашу страну и храбро страдали за наше дело. Память о тех, кто пал, бережно хранится, и ваш бригадный командир желает вам «попутного ветра» во всем, что вы можете предпринять в будущем.

Искренне ваш,

БРИГ. ГЕН. ТОМАС Х. НИЛ,
командующий 3-й бригадой.






Вечером накануне отъезда полковник Тейлор собрал новобранцев в количестве ста шестидесяти трех человек, которые, будучи призванными на три года, должны были остаться, и обратился к ним с несколькими прощальными словами; выразив сожаление, что они не сопровождают полк домой; призвав их в будущем вести себя так же доблестно, как они делали это в прошлом; и сообщив им, что их офицеры и товарищи, хотя и отсутствуют физически, будут присутствовать с ними духом. Подполковник Корнинг выступил с краткой речью. Они были сформированы в одну роту и прикомандированы под началом капитана Гиффорда к 49-му Нью-Йоркскому полку.

Рано утром в пятницу полк направился к станции Брукс. Прямо перед уходом из лагеря 7-й Мэнский полк, который был тесно связан с 33-м на протяжении всей его кампании, появился в полном составе и попрощался.

Покинув станцию Брукс в 9 часов, они достигли пристани Акуиа и, погрузившись час спустя на небольшой пароход, прибыли в Вашингтон около 4 часов пополудни. Люди были размещены в казармах до следующего дня, когда в полдень они отправились специальным поездом в Эльмиру, достигнув этого города в 4 часа дня в воскресенье.

Полк оставался здесь до следующей субботы, когда отправился в Женеву, чтобы получить великолепный прием, устроенный жителями этой деревни. Когда показался небольшой пароход, перевозивший людей, их встретили громом артиллерийских залпов, смешанным с перезвоном церковных колоколов, а по высадке на пристань их встретили представители местных властей и большая делегация граждан. После нескольких минут поздравлений полк выстроился в процессию и промаршировал по главным улицам к парку, где была прослушана следующая речь достопочтенного Чарльза Дж. Фолгера:


Полковник Тейлор, офицеры и рядовые 33-го полка:

Мне выпала приятная обязанность приветствовать вас по возвращении домой. От имени общины, из которой вы вышли, я предлагаю вам сердечный и радушный прием после вашей службы в качестве солдат.

Но нам не кажется, что вы те же люди, с которыми мы расстались. Прошло два года с тех пор, как мы видели, как некоторые из вас покидали этот берег, молодыми добровольцами, знакомыми только с укладом счастливых домов и мирной общины, а теперь вы возвращаетесь к нам загорелыми и израненными ветеранами, познавшими все суровые тревоги войны, твердо смотревшими смерти в лицо на многих полях сражений и завоевавшими себе достойную солдатскую репутацию.

Два года назад, сказал я! Оглядываясь назад, это кажется лишь коротким промежутком времени, но как же полно оно было заполнено волнующими инцидентами и захватывающими событиями. И ни для кого эти события и инциденты не значили больше, чем для вас. То, о чем мы только читали или слышали вполуха, вы пережили в значительной степени и видели собственными мужественными глазами. Мы едва ли можем назвать битву в длинном списке, повествующем о действиях и достижениях Армии Потомака, в которой 33-й полк не принимал бы участия, и не принимал бы его доблестно и достойно.

Сформированные, по большей части, в том районе страны, который когда-то входил в границы старого округа Онтарио, вы отправились в путь с именем полка Онтарио, и этот факт всегда делал вас дорогими для нас в этом регионе. Вы были названы в честь нашего округа. Это гордое старое имя, ибо Онтарио — это не только мать округов, но и мать людей. И мы гордились вами, ибо мы были и остаемся горды этим именем: и мы также ревновали к нему; ревновали, чтобы оно не потускнело в ваших руках. Но по мере того, как отчет за отчетом приходил к нам о вашем хорошем поведении; о вашем мужестве и стойкости; о вашей пламенной доблести; наша ревность исчезла, потерялась, слилась с чувством растущей гордости от того, что благородное старое имя Онтарио было так хорошо присвоено, и что оно не только не запятналось, но приобрело дополнительный и более высокий блеск и великую славу благодаря солдатам 33-го.

И вы можете быть уверены, что когда приходили новости о сражениях и газеты рассказывали нам о наших войсках в действии, здесь происходил быстрый поиск имени и подвигов 33-го, и нетерпеливая община интересовалась его страданиями и достижениями, и никогда, никогда не была огорчена его неудачами или его личными катастрофами.



И так, по мере того как шло время, хотя вы, возможно, этого не заметили, полк, который ушел как полк Онтарио, стали называть 33-м, или полком Онтарио. А затем, и вскоре после этого, не иначе как 33-м, и это было достаточным и индивидуальным обозначением, ибо вы сделали «две тройки» знаменитыми во всей армии и стране; и вам не нужно было никакого другого отличительного названия, кроме вашего собственного имени, доблестного 33-го — «Боевых дьяволов Тейлора». И все это было обусловлено и стало результатом хороших качеств и духа людей, поощряемых, обученных и воспитанных трудами и примером офицеров.

Мы обязаны вам многими благодарностями; мы предлагаем их вам сейчас, когда вы так хорошо, так выдающимся образом прославили эту общину, чье географическое имя вы носили.

Я только что сказал, что мы следили за газетами после битвы и искали упоминания о 33-м и его делах; а затем, в дни после, когда приходил длинный и печальный список потерь, с какой дрожью и опасением мы снова искали любимый номер 33. Ибо мы хорошо знали, что там, где все были так храбры в бою, некоторые должны были встретить Смерть и уступить его власти. И мы не можем сейчас смотреть на ваши поредевшие ряды и уменьшившиеся числа, не замечая в них некоторых хорошо запомнившихся лиц, очень дорогих многим среди нас. И не чувствуя, что великая и ужасная жертва была принесена ради великого и правого дела. И особенно это было так, когда пришло сообщение о последнем столкновении на Раппаханноке, столь славном и в то же время столь роковом для вашего полка. Когда здесь, дома, все было в радостном ожидании вашего скорого возвращения, даже тогда объявленного, было печально и скорбно читать и знать, что возврата нет для, увы! слишком многих.

И все же утешает то, что столь дорогостоящая жертва была принесена ради дела, бесценного выше всякой цены, ради защиты конституционного и законного правительства против нападок ненавистного и ненавидимого вооруженного мятежа. И есть еще одно утешение, что никто из тех, кто был забран из ваших рядов, не умер смертью предателя или дезертира, или труса, бегущего от судьбы, которая его настигла; но что лояльно, по-мужски, доблестно все стояли со своими товарищами и встретили свою судьбу так, как истинный солдат любит ее встречать, лицом к врагу.

И вы привезли с собой свои знамена, последнее, что сдает храбрый полк. Эти знамена никогда не были сданы, никогда не были отбиты, никогда не были отброшены назад, никогда не отступали, кроме как по приказу командующего генерала, и когда целая армия или все силы отступали вместе с ними. 33-й никогда, как полк, не отступал по принуждению, но часто останавливал поток наступления врага и поворачивал вспять ход многих не обещавших успеха сражений, и спасал от хроники запись о лояльном поражении. Разорванные пулями и снарядами, потускневшие от пятен стихий, запятнанные кровью своих храбрых защитников и выцветшие от ярких красок, которые впервые были развернуты под солнечным светом, эти знамена все еще несут на себе одно слово, которое само по себе является солнечным лучом —

«УИЛЬЯМСБУРГ»,

начертанное там за доблестное поведение и настойчивую, упорную храбрость на том поле, по приказу, переданному вам из уст вашего главнокомандующего Джорджа Б. Макклеллана.

Это одно слово, написанное там, — это блеск и слава, с которыми не может сравниться или подражать никакая основа и уток мастера, даже если они прошиты шелком богатейшего оттенка и нитью чистейшего золота.

Оно изношено и потрепано. Но опасности, которые оно разделило с вами, лишения, которые вы перенесли под ним, делают его прекрасным и священным для нас, людей бездействия, которые теперь смотрят на него, немых, но красноречивых свидетелей всех ваших благородных дел. Скоро оно займет свое место в сокровищнице архивов этого благородного штата, среди родственных ему флагов, не уступая никому, равное любому по значимости.

Но я утомляю ваше терпение темой, которая растет в моем сознании, и я должен закончить.

Я надеюсь, мы все, чьим представителем я сейчас являюсь, надеемся и молимся, чтобы, избежав тягот вашей службы, вы могли долго жить, наслаждаясь благословениями правительства и Союза, как мы верим, спасенного и восстановленного, в немалой степени, вашей преданностью. И это не добавит горечи вашему наслаждению, если вы вспомните, что вы повернулись спиной к дому, его комфорту и привязанностям, и поставили на кон все ради сохранения этой национальности и всего того, что так бесценно и связано с ее вечностью.

И позвольте мне сказать в заключение, что я не знаю в этом поколении американских мужчин никого, кто имел бы право нести себя с более гордым, более возвышенным самоуважением, чем тот, кто два года назад, когда страна его рождения или его принятия была в темный час своей величайшей опасности и казалась готовой к исчезновению, вышел из массы общины как солдат-доброволец для ее защиты; и кто через два года переменчивой судьбы продолжал идти по пути долга и был готов по каждому зову; кто встретил опасность, перенес лишения, встретил смертельную угрозу лицом к лицу и никогда не дрогнул; и кто теперь, когда срок его службы окончен, возвращается в общество, которое он защищал, чтобы заниматься обычными делами жизни, преследование которых закончилось бы и было потеряно в политическом хаосе, если бы не его жертвы и его дерзость. Я не в силах выразить эмоции, которые переполняют мою душу, когда я смотрю на людей, которые все это совершили. Пусть тот, кто может созерцать их невозмутимо, идет и объединяется с айсбергом или признает себя порождением того Дьявола, который, будучи весь эгоизмом и эгоистичными эмоциями, является единственным законным прародителем такого холодного и бессердечного негодяя.

Снова и снова, полковник, офицеры и рядовые нашего собственного доблестного 33-го, я приношу вам публичную благодарность и выражаю вам публичный сердечный привет по возвращении домой.





Полковник Тейлор ответил следующим образом:


Друзья и сограждане: — Мне доставляет безграничное удовольствие снова встретиться с вами в Женеве, и я чувствую благодарность к вам за теплое гостеприимство и добрый прием, который вы оказали моему полку. Слова могут лишь слабо выразить благодарность наших солдатских сердец за этот неожиданный прием из ваших рук; и будьте уверены, мы долго будем хранить воспоминание об этом часе как об одном из самых счастливых в нашей жизни.

Друзья, я пришел сюда не для того, чтобы обращаться к вам с длинной речью, и вы, несомненно, все знаете, что я не человек многих слов, а скорее человек действий, и совершенно не привык к публичным выступлениям. Поэтому вы простите мою краткость, пока я заверяю вас, что мы чувствуем больше, чем говорим. Когда мы покинули вас два года назад, мы решили выполнить свой долг в поле, и можем свободно сказать, что нет ни одного человека в 33-м полку, который не выполнил бы свой долг полностью во всех случаях. Какова была наша карьера в этот знаменательный период, вам не нужно рассказывать. Вы знакомы с каждым сражением, и если наше поведение в этих случаях заслуживает вашего одобрения, мы довольны.

Еще раз я благодарю вас всех от имени моего полка за прием, который вы нам оказали, и если произойдут непредвиденные события, которые потребуют их услуг, мой полк будет одним из первых, кто откликнется на призыв, и я верю, что каждый человек снова окажется в строю.





Затем трижды прокричали «ура» в честь граждан Женевы и еще трижды — за Союз, после чего солдаты отправились в лагерь Свифт, чтобы принять участие в обильном угощении, приготовленном дамами деревни. Столы ломились от изобилия изысканных деликатесов, которые раздавались прекрасными руками изнуренным войной ветеранам.

Остаток дня был проведен в общении с друзьями и пересказе инцидентов, связанных с двухлетней кампанией. Утром прибыло несколько человек из полка, которые были взяты в плен при Сейлем-Хайтс, из Аннаполиса, и приняли участие в щедром гостеприимстве. Двадцать пять раненых, вернувшихся с командованием, также по большей части присутствовали.




ГЛАВА XXXV.

Великолепная овация в Канандейге. — Речи и обращение Э. Г. Лапхэма, Дж. П. Форо и полковника, подполковника и капеллана полка. — Возвращение полкового знамени дамам Канандейги. — Прощальные упражнения. — 33-й полк уходит в историю.



В следующий понедельник, 25 мая, полк направился в Канандейгу, где был встречен великолепной овацией со стороны граждан. Были сделаны самые обширные приготовления, и люди сотнями стекались из окрестностей, чтобы приветствовать дома свой собственный «полк Онтарио». Поезд, состоявший из десяти вагонов, прибыл на станцию в девять часов, где собралась огромная толпа людей, чтобы впервые увидеть героев Уильямсбурга и высот Мари. После небольшой задержки под руководством маршала дня была сформирована процессия в следующем порядке:

Маршал — Уильям Хилдрет.

Оркестр.

Организационный комитет.

Ораторы.

Помощник маршала — М. Д. Мангер.



Полковник Тейлор и штаб.

Полк.

Помощник маршала — Дарвин Чейни.

Оркестр.

Пожарные.

Граждане.

Сформировавшись, процессия направилась к площади здания суда, где Э. Г. Лапхэм, эсквайр, обратился к полку со следующей речью.


Офицеры и солдаты: — Вы вернулись после двух лет тяжелой службы во имя своей страны, чтобы получить, как и положено, благодарность штата и почтение народа. Мне выпала высокая честь, как бы я ни был скромен и не готов к этой обязанности, от имени и по поручению народа этого округа и местности предложить вам сердечный и щедрый прием. Вы пришли к нам в период, когда наши сердца вдохновлены сделать ваш прием еще более сердечным новостями о блестящих достижениях нашего оружия на юго-западе. Вы возвращаетесь с поредевшими рядами и уменьшившимися числами, славный остаток благородного отряда, чья храбрость и мастерство были продемонстрированы почти на каждом поле битвы, от места, где завершилось великое состязание за нашу независимость, до последнего смертельного конфликта вокруг Фредериксбурга и Чанселлорсвилла. Каждый из вас принес домой свою историю захватывающего инцидента или благородной дерзости, которая будет повторяться от очага к очагу и из поколения в поколение, пока имя Америки будет известно среди людей.



Вы привезли с собой в триумфе то знамя (указывая на полковое знамя, подаренное дамами Канандейги), испачканное и потрепанное военными невзгодами, и оно также является свидетелем вашей преданности и верности почетному флагу вашей страны. Это знамя было предметом интереса для нас, когда оно было доверительно помещено под вашу опеку дарителями. Оно было предметом интереса для вас, когда вы получили его на своем плацу в Эльмире. Оно стало предметом еще более глубокого интереса для вас, когда его потрепанные фрагменты несли высоко храбрые руки и смутно видели сквозь облако и дым битвы. Оно станет предметом еще более глубокого интереса для нас, когда вы вскоре вернете его прекрасным рукам, от которых вы его получили, в исполнение вашего почетного обещания вернуть его незапятнанным трусостью или позором, «хотя и запятнанным кровью в праведном деле». Солдаты, этот флаг, как и все земное, погибнет,




“Its silken folds may feed the moth,”







но драгоценные жизни, которые были славно положены в его защиту, — это сокровища, отложенные там, где «ни моль, ни ржа не истребляют», и их имена войдут в историю этой Республики как одни из ее самых бесценных сокровищ. Мы верим, что после короткой передышки от трудов и лишений поля битвы, и наслаждения отдыхом и обновленной энергией, которую вы получите от обильных удовольствий и комфорта дома и очага, большинство, если не все из вас, снова будут найдены, если потребуется, сплотившимися для поддержки флага, который вы так долго и так благородно защищали.

Вам, сэр (обращаясь к полковнику Тейлору), и вашим помощникам, заветным лидерам этого славного отряда людей, никакие слова не могут выразить глубокую благодарность, которую мы чувствуем за вашу верность своему долгу.

Офицеры и солдаты, мне остается только, в заключение, не задерживая вас дольше, снова сказать, что от имени и властью народа, который я представляю, мы приветствуем вас — трижды приветствуем — среди нас.



После краткого ответа полковника Тейлора процессия переформировалась и промаршировала по различным улицам деревни, которые были весело украшены гирляндами и флагами. Перед Вебстер-хаусом венок из вечнозеленых растений охватывал всю улицу, а над зданием были развернуты «Звезды и полосы». Пересекая железную дорогу, немного выше, находилась массивная арка, состоящая из двух полукругов вечнозеленых растений, усыпанных букетами и яркими цветами, и содержащая в центре слово «Добро пожаловать». Вторая арка была воздвигнута возле Епископальной церкви, состоящая из зеленых веток, усыпанных розами, и простиралась через улицу. На одной стороне появились слова «Добро пожаловать храбрым», выполненные из красных и белых цветов. На противоположной — «Слезы павшим», окутанные крепом. Над входом на территорию Семинарии появились девизы «Наша страна» и «Ее защитники», изящно выложенные лавром и розами. Над воротами Академии висело «Добро пожаловать» из красного, белого и синего цветов. При входе на Гибсон-стрит процессия прошла под третьей красивой аркой из вечнозеленых растений и цветов, несущей знаменательное слово «Уильямсбург». Прибыв на Ярмарочную площадь к востоку от деревни, ворота были распахнуты, и просторное ограждение вскоре заполнилось тысячами зрителей. После прослушивания многочисленных волнующих мелодий в исполнении духовых оркестров Хоупвелла, Канандейги и полкового оркестра, полк выполнил различные эволюции строевой подготовки, продемонстрировал способ установки палаток, совершил «атаку» и проделал многочисленные другие военные упражнения, которые вызвали бурные аплодисменты зрителей. По их окончании Дж. П. Форо, эсквайр, поднялся на платформу, которая была воздвигнута по этому случаю, и произнес следующую речь:


Солдаты и офицеры 33-го добровольческого полка и Армии Потомака: — Тысячи людей, слышащих мой голос, собрались сегодня, чтобы выразить вам за ваше мужество, ваш патриотизм, ваши благородные жертвы аплодисменты и почтение благодарного народа, а также теплый и сердечный привет по возвращении в ваши дома и к радостям семейной жизни. Чуть более двух лет назад эта нация купалась в зените национального величия, счастья и процветания, с территорией, простирающейся от океана до океана; флагом, который триумфально развевался над каждой частью нашего огромного домена; Конституцией и правительством, распространяющими свои благословения и выгоды на всех; великой, славной и счастливой нацией из тридцати трех миллионов человек. Внезапно военный набат был прозвучал несколькими штатами, которые в течение трех четвертей века наслаждались благословениями, привилегиями и процветанием, присущими правительству, переданному нам нашими отцами-патриотами. Свободные люди севера увидели угрожающую опасность для наших институтов, нашей страны и наших домов. Вы, солдаты и патриоты, в этот кризис в истории нашей страны, достойные сыны отцов-патриотов, оставили свои фермы, свои мастерские, свои прилавки и свои дома и организовали полк, состоящий из бессмертных 33-х добровольцев Имперского штата, и отправились навстречу врагу, который хотел сокрушить свободы миллионов счастливых свободных людей и который хотел уничтожить самое мудрое и лучшее правительство, когда-либо придуманное мудростью человека. Незнакомые с искусством войны, с патриотическими сердцами вы бросились на спасение своей страны от надвигающейся гибели и запустения; и впервые в смертельном конфликте при Льюинсвилле вы доказали, что ваша доблесть, ваш патриотизм и ваше мастерство равны тем трудным обстоятельствам, через которые вам пришлось пройти. В Йорктауне, месте окончательной победы нашего оружия под началом бессмертного Вашингтона, вы, казалось, были вдохновлены его духом и благородно, храбро доказали, что вы солдаты, достойные того высокого и святого дела, которое вы защищали.

В Уильямсбурге — этом отчаянном конфликте — вы проявили дерзость, высокое и облагораживающее мужество, непревзойденное в древние или современные времена; дерзость, которая не знала страха; решимость, столь же непоколебимую, столь же решительную, как у самых дерзких патриотов и ветеранов Революционной славы. За ваше благородное поведение, за ваши подвиги доблести там имя Уильямсбурга было начертано на вашем знамени по приказу вашего великого вождя Джорджа Б. Макклеллана.

Вы, офицеры и солдаты доблестного 33-го, в каждой битве покрыли себя славой. После надписи на вашем знамени вы не менее отличились храбростью и подвигами благородной дерзости в битвах при Механиксвилле, Уайт-Оук-Суомп, Малверн-Хилл, второй битве при Булл-Ране, Энтитеме и Южной горе, а также в битвах при Фредериксбурге под началом доблестных Бернсайда и Хукера, последняя из которых была всего три недели назад в этот день. Это было всего за несколько дней до истечения вашего двухлетнего срока службы, когда многие из ваших храбрых товарищей принесли свои жизни в жертву на алтарь своей страны.

Именно тогда офицер, наступавший со своими людьми посреди смертельного огня, заставил замолчать одно из самых больших и смертоносных орудий врага — поступок, который редко, если вообще когда-либо, превосходился по благородной дерзости и самоотверженному патриотизму в летописях любой эпохи или любой страны. Вы покинули свои дома из сборного пункта в Эльмире два года назад с примерно девятью сотнями человек; вы возвращаетесь к нам с тремястами пятьюдесятью, всего; ваши знамена и ваши флаги, разорванные и порванные снарядами и пулями врага в кровавой борьбе, рассказывают более правдивую историю о ваших жертвах, ваших достижениях и вашем патриотизме, чем может изобразить любой язык. Да, вы этим флагом и своими подвигами доблести воздвигли более гордый памятник, более прочную славу, чем та, что была бы увековечена самым высоким мавзолеем, который мог бы воздвигнуть гений человека. Пока мы сочувствуем и отдаем честь вам, кто предстает перед нами сегодня, мы не должны забывать ваших товарищей — павших патриотов, которые погибли, сражаясь за гражданскую и религиозную свободу; за великие принципы конституционного правительства. Они принесли свои жизни на алтарь своей страны, и их и ваши имена заполнят самую яркую страницу в истории на все грядущие времена; да, в этот день мы должны думать о жертвах отцов и матерей; о пустынных домах; о слезах и вздохах вдов, а также о страданиях и печалях скорбящих. Вы благородно встретили нужды своей кровоточащей страны и повиновались каждому ее призыву, пока не истек последний час вашего призыва, и пусть мы, ваши соотечественники, переймем дух вашего патриотизма и заполним ряды в защите нашей страны. Мы победим; наша страна снова займет свое высокое положение среди наций земли. Принцип, что человек способен к самоуправлению, будет здесь поддержан. Ваш пример показал нам, что никакая жертва не является слишком большой; что «Звезды и полосы» нашей родной земли снова будут триумфально развеваться над каждым футом американской земли, и Птица Свободы снова расправит свои крылья, и одним крылом коснется восхода, а другим — заката, и отбросит свою тень на весь мир. Можно поистине сказать —






“Your country’s glory, ’tis your chief concern:

For this you struggle, and for this you burn;

For this you smile, for this alone you sigh;

For this you live, for this would freely die.”









Подполковник Корнинг ответил на обращение, поблагодарив оратора за его лестный намек на людей 33-го. Они были достойны всего этого. «Если бы вы могли видеть их», — продолжил он, — «на поле битвы, спонтанное чувство благодарности вырвалось бы из ваших сердец. Да, они достойны всей чести, которую вы можете им оказать. Мы думали одно время, что ваша лояльность остывает и что «Бог благословит вас», сказанное нам при расставании, было забыто. Но, слава Богу, я рад обнаружить, что это не так, благодаря великолепному способу, которым вы приветствовали нас дома сегодня. Эти люди имеют право на всю честь, которую вы можете им оказать; и больные, те, кому пришлось вернуться домой из-за слабого здоровья, в равной степени имеют право на вашу честь и ваше уважение, как и те, кто благополучно прошел через опасности поля битвы».

После исполнения «Красного, белого и синего» хором молодых дам и джентльменов полковник Тейлор вышел вперед и вернул дамам Канандейги прекрасный флаг, который они подарили полку два года назад. Делая это, он заметил, что


«он был дан им с обещанием, что он никогда не будет запятнан трусостью или позорным поступком, и он никогда не был; и он никогда не волочился в пыли, кроме одного случая, когда знаменосец упал от полного истощения на поле. Это был красивый флаг, когда его подарили полку, но теперь он разорван и испачкан, но для него и полка он был тем дороже. Он не сомневался, что он будет дороже тем, кто его дал, как реликвия храбрости и патриотизма доблестных людей 33-го. Он был очень тяжелым, чтобы нести его на поле, но его всегда носили с собой. В одном случае шесть из восьми знаменосцев были застрелены, и потребовался другой человек, чтобы поддержать его, когда сержант Вандекар немедленно выскочил вперед с ружьем и храбро и героически понес флаг высоко».

Полк, когда он принял командование, насчитывал около восьмисот человек, а теперь их осталось не четыреста. Если бы они вернулись домой недели две назад, их было бы около шестисот; но двести человек пали убитыми и ранеными в битве при Фредериксбурге. Ему оставалось только вернуть флаг, заметив в заключение, что если бы это было необходимо, из-за отсутствия других, он сам вышел бы вперед и защитил флаг своей жизнью.



Получив обратно теперь разорванное и потрепанное знамя, дамы представили следующее обращение, прочитанное А. Х. Хауэллом, эсквайром:


Полковник Тейлор: — Когда два года назад вы почтили дам Канандейги, приняв для 33-го полка это знамя, работу их рук и дар их привязанности, полк через вас поклялся своими жизнями защищать его от бесчестия и беречь его как эмблему любви и верности. Ангел-летописец зарегистрировал этот обет в цифрах жизни, и благородно это обещание было искуплено кровью при Малверн-Хилл, Фэр-Оукс, Уильямсбурге, Ли-Миллс, Энтитеме и Фредериксбурге.

Это пробитое пулями, запятнанное кровью знамя дороже нам теперь, когда мы знаем, что оно вдохновляло на акты мужества и патриотического пыла, и что оно было как присутствие матери, сестры, жены, дома для умирающего солдата, чем оно было, когда мы расстались с ним в его свежести и новой жизни, нетерпеливые к пышности и обстоятельствам войны.

Мы гордились им как прекрасным подношением. Мы принимаем его теперь с его почетными шрамами — как уставшего солдата, ищущего отдыха и крова. Мы будем бережно охранять его и нежно защищать.

Многие дома среди нас опустели — многие ожидающие, наблюдающие сердца скорбят; но каждая истинная женщина поблагодарит Бога за то, что это не было сделано смертью труса или ренегата, и что ее мертвые теперь «Свободы и Славы».

Солдаты! на поле битвы вы доказали, что вы все благородны, храбры и мужественны — достойные сыны старого Онтарио.

Женщины Онтарио будут ожидать, что вы будете сражаться на их службе, уважая как граждане те законы и внутренние институты, ради которых вы рисковали своими жизнями; и до вашего последнего потомства ваши дети и дети ваших детей не могут иметь более гордого наследия — не могут сделать более гордого хвастовства, чем то, что вы были членами доблестного 33-го.



Хор теперь спел «Звездно-полосатый флаг», после чего капеллан Лунг произнес следующую прощальную речь полку:


Джентльмены и товарищи-солдаты: — Вы достигли вечера двухлетней военной жизни. Дело, в котором вы участвовали, — это то, чем вы можете по праву гордиться. Мне приятно знать, что военная слава, которая окружает вас в этот час, — это вещь, которую вы благородно заработали. Почести, которыми вы сейчас наслаждаетесь, были куплены вашим трудом, потом и кровью. Они были куплены долгими и утомительными маршами, муштрой и службой в лагере, а также вашей непоколебимой храбростью среди грома и опасности битвы.

Мои товарищи-солдаты, вы стоите здесь сегодня с приятным соображением, что вы выполнили свой долг и можете получить почетное увольнение. Скорее, чем быть бесславно уволенными; скорее, чем быть заклейменными именем дезертира — пятном, которое никогда не смыть, клеймом, которое отметит вашу память и опозорит ваших детей после того, как вы умрете — скорее, чем это когда-либо постигло бы вас, вы показали своим доблестным поведением, что предпочли бы быть изрешеченными пулями врага и умереть на поле. Были те в наших собственных рядах, кто так умер. Как цветок, когда его ушибают, калечат и раздавливают, отдает всю полноту своего аромата, так и эти ушибленные, которые пали в шоке битвы, оставят сладкие воспоминания о патриотическом духе; и честь от нации, и любовь от матерей и сестер, слаще аромата цветов, будут сгруппированы вокруг этих имен, чтобы быть переданными нерожденным миллионам.

Это приятное соображение, что вы теперь собираетесь вернуться в объятия друзей и любимых. Вы должны обменять шум лагеря на тишину дома; грубую палатку на аккуратный коттедж; жесткое одеяло на мягкую кровать; и звук горна на лепет детей. Уходя, я хотел бы связать священное наставление вокруг ваших сердец и молить Бога о благословении, чтобы оно сопровождало вас. Если, пока вы отсутствовали под святым влиянием дома, на вас закрепились какие-то злые и порочные привычки, пусть этот час стряхнет их; этот час разорвет оковы, которые их связывают, и вернитесь, оставив навсегда каждую вредную привычку, которая могла приблизиться к лагерю.

Вы стоите здесь сегодня, полностью заслужив гордое звание солдат-ветеранов. Четыре раза вы пересекали Потомак, дважды Чикахомини, четыре раза Раппаханнок. Вы маршировали по суше и воде; ночью и днем. Вы сражались в траншеях и в полях; поддерживали батареи и шли в штыковую атаку, пока почести войны, запах пороха, шрамы от снарядов и пуль и красная пыль двенадцати полей сражений не оказались на вас.

Но пока мы наслаждаемся благословениями этого часа, давайте не будем забывать многих героев, которых мы оставили позади. Они тихо дремлют в пыли. Вдоль всего Потомака, с обеих сторон; вверх и вниз по полуострову; среди болот Чикахомини; на солнечных берегах реки Джеймс и на песчаных берегах Раппаханнока — в маленьких рощах, на песчаных холмах; в полях и у обочины дороги — видны тихие места упокоения наших патриотических мертвецов. Зеленая сосна шумит над ними, распевая скорбные панихиды свистящим ветрам; новая трава растет вокруг них; сладкий аромат летних цветов доносится над ними, и птицы щебечут свои песни среди них; но голос матери не слышен там; ни одна слеза сестры никогда не намочила холодный дерн храброго спящего.

Это не демократическая война, ни республиканская война; также это не «негритянская война» или «война за отмену рабства». Давайте рассматривать все такие названия как результат простого партийного духа, а не подлинной лояльности. Это война нации. Это лояльность, борющаяся за подавление нелояльности. Это право, выстроенное против неправоты; Союз против разъединения; порядок и послушание против путаницы и мятежа. В этой борьбе давайте не будем поклоняться ни в каком политическом храме.

На время мы можем быть побеждены, но не покорены. Штаты этого славного Союза неразрывно связаны друг с другом вечными законами природы. Серебристая цепь озер на севере, сверкающие морские заливы на юге, широкая Атлантика на востоке и берега Тихого океана на западе твердо и законно освятили эти политические браки и связали их в один великий, священный, федеральный союз вечного единства. «Что Бог соединил, того человек да не разлучает».

Но я не должен задерживать вас дольше. Я только укажу вам на тот потрепанный старый флаг — пронзенный пулей и разорванный снарядом; выцветший от солнца и шторма и изношенный в клочья небесными бризами, которые развевали ее складки над полями крови, портя ее полосы и вырывая из ее гордого созвездия некоторые из ее блестящих звезд. Вот она висит во всей славе своего рыцарства! — почитаемая временем — богатая реликвия, священная памяти храбрых.




“Invincible banner! the flag of the free,

Oh, where treads the foot that would falter for thee,

Or the hands to be folded till freedom is won,

And the eagle looks proud, as of old, to the sun?

Give tears for the parting; a murmur of prayer,

Then forward! the fame of our standard to share;

With welcome to wounding, and combat, and scars,

And the glory of death for the Stripes and the Stars.”









Этим завершились упражнения дня, и полк, переформировавшись, направился в Канандейга-хаус, чтобы принять участие в роскошном банкете, приготовленном дамами деревни.

Редко выпадала доля смертным получить такую овацию, какую оказали 33-му граждане Женевы и Канандейги. Это было почти вознаграждением за два года труда и опасности — стать получателем таких приветствий. Каждое обстоятельство, связанное с ними, будет нежно лелеяться офицерами и рядовыми.



Командование вернулось в Женеву в тот же вечер и было размещено в казармах, офицеры сняли комнаты в отелях. Во вторник, 2 июня, капитан Бейрн из регулярной службы, собрав полк на лужайке перед казармами, уволил его со службы по ротам, и 33-й ушел в историю.
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КОНЕЦ.






ПРИЛОЖЕНИЕ. БИОГРАФИИ ОФИЦЕРОВ 33-ГО ПОЛКА.








Государственные военные власти в Олбани сейчас собирают биографии всех офицеров из этого штата, чтобы напечатать и сохранить их среди архивов Содружества. В Риме и Афинах было принято высекать имена своих воинов на мраморных табличках, установленных на углах улиц, чтобы все могли видеть, кто рисковал своей жизнью в защиту своей страны.



ПОЛКОВНИК РОБЕРТ Ф. ТЕЙЛОР

Родился в Эри, штат Пенсильвания, 19 июня 1826 года. Он посещал школу до пятнадцати лет, когда стал работать учеником в швейном бизнесе. В 1843 году он отправился в Торонто, Канада, оставаясь там до весны 1845 года. Проведя несколько месяцев в путешествиях, он поселился в Рочестере и в течение следующего декабря присоединился к Рочестерским «Юнион Грейс». 14 апреля 1847 года он записался в роту капитана Уайлдера, 10-й пехотный полк, и был назначен старшим сержантом. Полк, который был поднят для войны полковником Робертом Э. Темплом, немедленно отправился в Мексику и служил в различных кампаниях до августа 1848 года. Сержант Тейлор отличился в различных случаях, но особенно в битве при Меире. Полк был отделен от армии и дислоцирован в этой деревне на несколько недель. Узнав об этом факте, значительные силы врага осторожно продвинулись через горные ущелья и совершили внезапную ночную атаку, надеясь захватить все командование. Войдя в деревню, они немедленно направились к казармам, где были размещены люди, и открыли по ним горячий огонь. В то время не было ни одного офицера. Сержант Тейлор немедленно разбудил людей от сна, сплотил их вокруг себя и после короткого боя разгромил мексиканцев и обратил их в бегство.

Вернувшись в Рочестер осенью 1848 года, он оставался там недолго, а затем поселился в Стаффорде, округ Дженеси. Он занимался швейным бизнесом здесь до весны 1851 года, когда переехал в Южный Байрон. Осенью того же года он отправился в Кубу, округ Аллегейни, а следующей весной вернулся в Рочестер, где продолжал жить до настоящего времени. Вскоре после возвращения он вместе с несколькими другими организовал Рочестерскую легкую гвардию. Он был немедленно избран старшим сержантом и повышен до второго лейтенанта 26 января 1856 года. 4 июля 1856 года он был назначен дивизионным инспектором в звании подполковника в штабе генерала Фуллертона. Уйдя с этой должности, он был избран первым лейтенантом легкой гвардии, которая теперь стала ротой C 54-го полка ополчения штата. 25 января 1857 года он был избран майором полка. 19 августа 1857 года он ушел с должности майора, чтобы принять капитанство легкой гвардии. После обстрела форта Самтер в апреле 1861 года он начал собирать роту для войны и за четырнадцать дней представил губернатору восемьдесят шесть человек. Его рота была немедленно принята и зачислена на службу как рота A 13-го Нью-Йоркского добровольческого полка. 22 мая он был единогласно избран полковником 33-го Нью-Йоркского полка.

Полковник Тейлор присутствовал со своим командованием во всех сражениях двухлетней кампании, за исключением Энтитема, когда он отсутствовал на вербовочной службе. Благодаря своим солдатским качествам и мастерству в маневрировании войсками он часто назначался командовать бригадой. Его доблестное поведение во время последней серии сражений вокруг Фредериксбурга значительно увеличило уважение и почтение, с которыми он пользовался среди своих сослуживцев и людей.

ПОДПОЛКОВНИК Дж. У. КОРНИНГ

Родился 4 ноября 1813 года в Ярмуте, Новая Шотландия, и в возрасте одиннадцати лет переехал с родителями в Рочестер. Поскольку отец потерял все свое имущество в результате крупного пожара, сын был вынужден рассчитывать только на свои силы и прибегать к различным способам заработка. В 1829 году он вступил в военную организацию и посвятил много времени изучению строевой подготовки. В течение части 1833 и 1834 годов он проживал в Ватерлоо, где был избран капитаном роты фузилеров. Весной 1834 года он переехал в Клейтон, округ Джефферсон, где провел два года, занимаясь преподаванием и сельским хозяйством. Там он также был избран капитаном роты ополчения. Весной 1837 года он отправился в путешествие и провел несколько месяцев среди диких западных земель, пережив множество приключений. Вернувшись в Нью-Йорк в декабре, он поселился в Онтарио, округ Уэйн, где оставался десять лет, занимаясь сельским хозяйством. В 1847 году он переехал в Пальмиру и занялся торговым делом. В мае 1850 года он отплыл в Калифорнию и, проведя три года на приисках, вернулся в Пальмиру. Затем он начал изучать право, в марте 1855 года был принят в адвокатуру и продолжал практиковать до начала войны. Он избирался мировым судьей, полицейским магистратом, мэром деревни и занимал другие ответственные должности. Осенью 1860 года он был избран подавляющим большинством голосов представителем своего округа в Законодательном собрании штата.

Он принимал активное участие в различных законодательных процедурах сессии, а когда Юг поднял мятеж, настаивал на применении самых решительных мер для его подавления. После закрытия сессии Ассамблеи он вернулся домой и на следующий день начал формирование роты для участия в войне. В ноябре 1861 года он был повышен в звании с капитана до подполковника 33-го полка и присутствовал с полком во всех его столкновениях с противником, часто получая похвалу от вышестоящего командования за «доблесть и мужество».

МАЙОР ДЖОН С. ПЛАТНЕР

Родился в Клайде, округ Уэйн, 23 марта 1837 года. В апреле 1857 года он переехал в Женеву и стал помощником почтмейстера. В июне того же года он поступил в торговый дом С. С. Кобба в качестве бухгалтера, а весной 1859 года стал партнером. Когда была сформирована Женевская рота, он записался рядовым, его имя было вторым в списке личного состава, и он был единогласно избран первым лейтенантом. После повышения капитана Уокера до звания подполковника полка капитан Платнер был единогласно выбран его преемником. 24 января 1861 года он был назначен майором 33-го полка, в каковой должности он с большой честью прослужил до конца двухлетней кампании, участвуя во всех сражениях и стычках полка, при этом две его лошади были убиты и две ранены в бою. Он командовал 33-м полком во время боев у Сэвидж-Стейшн, Уайт-Оук-Суэмп и Малверн-Хилл, благополучно проведя его через все тяготы и опасности отступления из-под Ричмонда.

АДЪЮТАНТ ЧАРЛЬЗ Т. САТТОН

Родился в городе Нью-Йорк в 1830 году. 17 апреля 1861 года он выступил на защиту Вашингтона в составе знаменитого 7-го полка, членом которого был долгое время, а по возвращении получил назначение в 33-й полк. 29 октября 1863 года уволился со службы по состоянию здоровья.

АДЪЮТАНТ ДЖОН У. КОРНИНГ

Родился в городе Онтарио, округ Уэйн, 8 сентября 1841 года. В возрасте шести лет переехал с родителями в Пальмиру, где посещал школу и занимался преподаванием до осени 1861 года. В октябре того же года был назначен вторым лейтенантом роты B, а в мае следующего года повышен до первого лейтенанта. Он командовал своей ротой в течение июля и августа 1862 года и проявил себя с самой лучшей стороны в битве при Голденс-Фарм и во время семидневного отступления. Вернувшись в Пальмиру после того, как армия достигла Харрисонс-Лэндинг, для набора рекрутов, он был сражен тяжелой болезнью. Выздоровев, он вернулся в свой полк в ноябре и был назначен адъютантом.

КВАРТИРМЕЙСТЕР ХИРАМ ЛЛОЙД СЬЮДЭМ

Родился в Женеве 26 апреля 1822 года, был назначен квартирмейстером при формировании полка; уволился со службы 14 сентября 1861 года. В настоящее время проживает в Женеве, активно занимаясь кондитерским бизнесом.

КВАРТИРМЕЙСТЕР ГЕНРИ Н. АЛЕКСАНДЕР

Родился в Рочестере 18 апреля 1823 года, где оставался до 1850 года, занимаясь различными делами. Проживал в Чикаго, когда формировался 33-й полк. Записался рядовым и был повышен до квартирмейстера 14 сентября 1861 года.

КАПЕЛЛАН ДЖОРДЖ Н. ЧЕНИ

Родился в Ричмонде, округ Онтарио, 3 июня 1829 года. Окончил Хобарт-колледж в Женеве в 1849 году. В 1850 году поступил в Епископальную семинарию в округе Фэрфакс, Вирджиния, где оставался до июня 1852 года, когда был рукоположен в сан диакона в церкви Христа в Александрии. Затем он приехал в Рочестер, чтобы помогать преподобному Г. У. Ли, доктору богословия, тогдашнему настоятелю церкви Святого Луки, а впоследствии епископу Айовы. В декабре 1852 года он возглавил церковь Святого Марка в Пенн-Яне, а в июне 1853 года был рукоположен в сан священника епископом Западного Нью-Йорка. В октябре 1854 года был призван настоятелем в церковь Троицы в Рочестере. Он оставался там до получения назначения капелланом 33-го полка. Сопровождая полк в Вашингтон, он уволился 1 декабря 1861 года и вернулся в свою церковь. Впоследствии он принял приглашение от Епископальной церкви в Бранчпорте, где был сражен болезнью и скончался 12 июня 1863 года. Солдаты очень привязались к нему за время его недолгого пребывания в полку.



КАПЕЛЛАН АВГУСТУС Х. ЛАНГ

Родился в Раше, округ Саскуэханна, штат Пенсильвания, 1 ноября 1827 года. Посвятив несколько лет учебе и преподаванию, он поступил в Академию Харфорд, где пробыл два с половиной года. По истечении этого времени он был принят на второй курс Льюисбергского университета и окончил его в 1853 году. Осенью того же года он стал студентом Теологической семинарии в Рочестере и завершил обучение в июле 1855 года. В 1857 году он стал пастором «Первой баптистской церкви деревни Канандейгуа», трудясь с заметным успехом до тех пор, пока 2 января 1862 года не был назначен капелланом 33-го полка. Находясь на полуострове, он перенес тяжелую болезнь и несколько дней находился при смерти. Однако он поправил здоровье и, вернувшись в полк, оставался с ним до его возвращения домой, после чего возобновил пастырское служение в Канандейгуа.

ХИРУРГ Т. РАШ СПЕНСЕР

Был назначен хирургом 33-го полка при его формировании, впоследствии повышен до хирурга бригады.

ХИРУРГ СИЛЬВАНУС С. МАЛФОРД,

Проживавший в Черри-Вэлли, был выбран помощником хирурга 33-го полка при его формировании, а впоследствии повышен до главного хирурга. Уволился со службы в Стаффорд-Корт-Хаус.

ХИРУРГ Д’ЭСТЕН ДИКИНСОН

Родился в городе Уотертаун, округ Джефферсон, 19 мая 1836 года, окончил Медицинский колледж Олбани в 1858 году. После четырехлетней практики в Уотертауне и его окрестностях был выбран хирургом тюрьмы Синг-Синг, каковую должность занимал, когда был назначен помощником хирурга 33-го полка. Осенью 1862 года был повышен до главного хирурга и оставался с полком до его возвращения домой. Будучи ответственным за госпиталь «Либерти-Холл» на полуострове, где находилось около пятисот человек, он попал в плен, отказавшись оставить своих пациентов. После того как мятежные власти удерживали его несколько недель, он был освобожден и вернулся в полк. Зимой 1863 года он был назначен ответственным за госпиталь дивизии Хоу в Акуиа-Крик, а во время серии сражений генерала Хукера ему было поручено общее руководство всеми госпиталями 6-го армейского корпуса.

ПОМОЩНИК ХИРУРГА РИЧАРД КАРРАН

Родился в Каррахилле, графство Клэр, Ирландия, 4 января 1838 года, в возрасте двенадцати лет прибыл в эту страну и поселился в Сенека-Фолс вместе с родителями. Окончил медицинский факультет Гарвардского колледжа в 1860 году и записался рядовым в 33-й полк. По прибытии полка в Вашингтон был назначен больничным стюардом, а 15 августа 1862 года повышен до помощника хирурга. Генерал Смит в специальном приказе после битвы при Энтитеме похвалил его за то, что он продвигался вместе со своим полком в самую гущу сражения.

ПОМОЩНИК ХИРУРГА ДУНКАН МАКЛАКЛЕН

Родился в Каледонии, округ Ливингстон, 30 января 1832 года. Изучал медицину у доктора Чемберлена из Ле-Роя, Нью-Йорк. Окончил Медицинский колледж Буффало и был назначен помощником хирурга 33-го полка 22 января 1863 года.

КАПИТАН ДЖОРДЖ М. ГАЙОН,

Рота A, занимался аптечным делом в Сенека-Фолс в момент начала мятежа. Оставался с полком до сентября 1862 года, участвуя в различных сражениях на полуострове, после чего был повышен до подполковника 148-го полка Нью-Йоркских добровольцев, каковую должность занимает до сих пор.

КАПИТАН ЭДВИН Дж. ТАЙЛЕР,

Рота A, родился в округе Онондага, Нью-Йорк, 1 апреля 1828 года. В раннем возрасте переехал в Сенека-Фолс, который остается его домом по сей день. Занимался торговлей с восемнадцати лет и продолжал это дело до 1847 года, когда отплыл в Калифорнию, проведя в пути девять месяцев и двадцать два дня. Вернулся в Сенека-Фолс весной 1851 года и вновь занялся бизнесом. Был избран первым лейтенантом роты A при ее формировании. Исполнял обязанности адъютанта полка с мая по август 1862 года, а в октябре следующего года был повышен до капитана.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ ПРАЙС УЭСЛИ БЕЙЛИ,

Рота A, родился в Ньютауне, Северный Уэльс, 18 августа 1837 года. Эмигрировал в эту страну в 1847 году, поселился в Сканеателесе; оттуда последовательно переезжал в Оберн, Нью-Йорк и Ютику. Вернувшись домой, год посещал школу, а затем отправился в Сенека-Фолс. Записался рядовым в роту A, впоследствии был избран вторым лейтенантом и прикомандирован к штабу генерала Дэвидсона в Йорктауне. Повышен до первого лейтенанта 21 мая 1862 года; был освобожден от должности в штабе в Харрисонс-Лэндинг и принял командование своей ротой. 16 января 1863 года назначен в штаб генерала Нила.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ ТОМАС Г. СИББАЛДС,

Рота A, при формировании роты был избран вторым сержантом и повышен до второго лейтенанта в октябре 1862 года, сразу после битвы при Энтитеме.

КАПИТАН ГЕНРИ Дж. УАЙТ,

Рота B, принял командование ротой, когда капитан Корнинг был повышен до подполковника в ноябре 1861 года. Впоследствии уволился, и его сменил первый лейтенант Дрейм.

КАПИТАН ГЕНРИ Дж. ДРЕЙМ,

Рота B, родился в городе Садан, Франция, и, прибыв в Америку в 1832 году, поселился с родителями в Кантоне, Огайо. 27 марта 1839 года он записался в 5-й полк регулярной артиллерии, вскоре был повышен до унтер-офицера и прослужил пять лет. В то время он был расквартирован в Детройте, Чикаго, Буффало, Сакеттс-Харборе, форте Колумбус, форте Адамс и т. д. Давал залпы из орудий в Сакеттс-Харборе в связи со смертью президента Гаррисона и был направлен в Род-Айленд со своей батареей для помощи в подавлении восстания, известного как «Война Дорра».



После ухода из армии он проживал, среди прочих мест, в Рочестере, Фредонии и т. д., работая руководителем инженерных работ. Он жил в Пальмире, когда началась война; записался рядовым в роту B, был избран вторым лейтенантом, а затем повышен до первого лейтенанта и капитана.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ Л. К. МИКС,

Рота B, родился в Нью-Хейвене, Коннектикут, в 1829 году. Переехал в Итаку, Нью-Йорк. Рано проявив склонность к рисованию, он был побужден отправиться в Нью-Йорк, чтобы изучить «искусство и тайны» гравировки. После пяти лет практики начал свое дело в Рочестере. Занимался им десять лет, до начала войны, когда отправился с 33-м полком в качестве комиссарского сержанта. Повышен до второго лейтенанта роты C 29 июля 1861 года. Исполнял эти обязанности до битвы при Энтитеме, когда был ранен. Повышен до первого лейтенанта и переведен в роту B 17 октября 1862 года. Впоследствии вернулся в полк и был прикомандирован в качестве адъютанта к полковнику Тейлору, командиру 1-й бригады 2-й дивизии 6-го корпуса, так как не успел достаточно оправиться, чтобы возобновить активную службу в качестве линейного офицера.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОН Дж. КАРТЕР,

Рота B, родился в Трое 16 июня 1842 года. Его родители умерли, когда он был совсем маленьким, его перевезли в Буффало и отдали в школу. Два года спустя он был передан на попечение преподобного Джона Шердана из Портеджвилла. Вскоре после этого Сайрус Роуз из Нунды усыновил его, приняв в свою семью как родного сына. Он почти подготовился к поступлению в колледж, когда началась война, но, отложив книги, записался рядовым в роту F. По прибытии на фронт был назначен квартирмейстером-сержантом. Девять месяцев спустя был повышен до второго лейтенанта и переведен в роту B. Генерал Смит упомянул лейтенанта Картера, среди прочих, после битвы при Энтитеме, как офицера, «чье поведение было особенно доблестным под моим собственным наблюдением».

КАПИТАН ДЖОН Ф. ЭЙКЕНС,

Рота C, родился в Ньюберге, Нью-Йорк. В возрасте четырнадцати лет переехал в Ватерлоо. Занимался различными делами до начала войны, когда был назначен капитаном роты C. Уволился в Вашингтоне 28 июля 1861 года.

КАПИТАН ЧЕСТЕР Г. КОУЛ,

Рота C, родился в Лерае, округ Джефферсон, 3 октября 1828 года. В шестнадцать лет отправился на Запад. Вернулся в Лерай и вскоре переехал в Пиллар-Пойнт, где стал работать корабельным плотником. Впоследствии работал в Осуиго, Сиракузах и Нью-Йорке. Когда началась война, он проживал в Ватерлоо; записался рядовым в роту C, был избран первым лейтенантом при формировании роты и повышен до капитана 29 июля 1861 года. Он был с 33-м полком во всех его сражениях вплоть до штурма высот Мари, где получил тяжелое ранение в бедро. Однако он достаточно поправился, чтобы вернуться домой вместе с полком.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ РОБЕРТ Г. БРЕТТ,

Рота C, родился в Йоркшире, Англия, 17 мая 1829 года, прибыл в эту страну в возрасте пяти с лишним лет и поселился в Ютике. В двадцать один год отплыл в Калифорнию, где оставался два года. Вернулся в Ютику и занялся машиностроением. В 1860 году переехал в Ватерлоо. Был избран старшим сержантом роты C и повышен до первого лейтенанта 29 июля 1861 года.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ Дж. Э. СТЕББИНГС,

Рота C, родился в Мадриде, округ Сент-Лоуренс, 2 августа 1833 года. Записавшись рядовым в роту C в Ватерлоо, был избран третьим сержантом; повышен до старшего сержанта 29 июля 1861 года и до второго лейтенанта 17 октября 1862 года.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ ЭНДРЮ Дж. ШОТТ,

Рота C, был избран вторым лейтенантом при формировании роты и уволился 29 июля 1861 года. С тех пор скончался в Ватерлоо, Нью-Йорк.

КАПИТАН ГЕНРИ Дж. ГИФФОРД,

Рота D, сменил Джона Р. Катлера на посту командира роты D в лагере Гриффин. Получил юридическое образование. Записался рядовым в 13-й полк Нью-Йоркских добровольцев, а впоследствии был повышен до первого лейтенанта роты D 33-го Нью-Йоркского полка. После ухода полка с поля боя сто шестьдесят три трехлетних рекрута были организованы в одну роту под его командованием и прикомандированы к 49-му Нью-Йоркскому полку.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ СТИВЕН Т. ДУЭЛ,

Рота D, был выбран первым лейтенантом при формировании роты; с тех пор уволился.



ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ УИЛЬЯМ Э. РОУЧ,

Рота D, родился в Колчестере, Вермонт, 9 октября 1825 года, в семь лет переехал в Трою, а оттуда в Рочестер в 1838 году. В 1849 году отправился в Калифорнию и вернулся в Рочестер. Был назначен вторым лейтенантом роты D осенью 1862 года. С тех пор нес службу в битвах при Фредериксбурге и Чанселлорсвилле в составе санитарного корпуса, на должность в котором был назначен в феврале 1863 года.

КАПИТАН УИЛСОН Б. УОРФОРД,

Рота E, родился в Хантердоне, Нью-Джерси, 27 июля 1822 года. Переехал в Дженесео в 1839 году, где оставался до начала мятежа. Записался рядовым в роту E и был немедленно избран капитаном. Очень любил военное дело и много лет служил капитаном роты ополчения.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОН ГАММЕР,

Рота E, родился в Дорсетшире, Англия, 23 июля 1819 года; прибыл в эту страну весной 1851 года и поселился в Дженесео. Записался рядовым в роту E и был избран вторым лейтенантом. Повышен до первого лейтенанта 28 июля 1862 года.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ УОЛТЕР Г. СМИТ,

Рота E, уволился 18 марта 1863 года.

КАПИТАН ДЖЕЙМС М. МАКНЕЙР,

Рота F, родился 8 июня 1835 года в Нунде, Нью-Йорк. Ранние годы провел в школе и на ферме. Готовился к поступлению в колледж под руководством профессора Джадсона А. Бассета в Литературном институте Нунды и, проработав учителем один семестр, поступил в Рочестерский университет в июле 1857 года. Окончил его со своим курсом в июле 1860 года и сразу же поступил в юридическую контору Орландо Гастингса в Рочестере. Зимой 1860 и 1861 годов преподавал в Академии в Уэст-Блумфилде, Нью-Йорк, где и работал, когда разразился мятеж. Он немедленно записался в формирующуюся в Нунде роту, капитаном которой был избран 10 мая 1861 года. Он оставался с ротой до тех пор, пока она не была расформирована 2 июня 1863 года в Женеве, Нью-Йорк. Степень магистра искусств была присвоена капитану Макнейру на выпускном вечере Рочестерского университета в июле 1863 года.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ Г. А. ХИЛЛС,

Рота F, родился в Нунде, округ Ливингстон, 1 февраля 1834 года. В 1856 году отправился в округ Шелби, Кентукки, а затем в Иллинойс, Канзас, Миссури и Небраску, большую часть времени работая учителем. Вернувшись в Нунду, записался рядовым в роту F, был избран старшим сержантом при формировании роты, повышен до второго лейтенанта 6 февраля 1862 года и до первого лейтенанта в Уайт-Оук-Черч 27 декабря 1862 года.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОРДЖ Т. ГАМИЛЬТОН,

Рота F, записался рядовым в роту F, был избран первым лейтенантом при ее постоянном формировании и уволился в лагере Гриффин.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ ГЕНРИ Г. КИНГ,

Рота F, родился в Маунт-Моррисе 15 августа 1835 года. Когда началась война, записался рядовым в роту F, был выбран вторым лейтенантом и повышен до первого лейтенанта в феврале 1862 года. Некоторое время был прикомандирован в качестве исполняющего обязанности квартирмейстера.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОН Ф. УИНДШИП,

Рота F, родился в Куинсбери, округ Уоррен, 11 июня 1832 года. В девятнадцать лет переехал в Анжелику, округ Аллегейни; впоследствии проживал в Иллинойсе, Миссури и Мичигане. Вернулся в Вайоминг, округ Пайк. Зимой 1861 года записался рядовым в роту F; повышен до второго сержанта 6 мая 1861 года, впоследствии до старшего сержанта и 27 декабря 1862 года до второго лейтенанта.

КАПИТАН ТЕОДОР Б. ГАМИЛЬТОН,

Рота G, был избран капитаном роты при ее формировании и участвовал во всех ранних сражениях, в которых был задействован полк. В декабре 1862 года он был повышен до подполковника 62-го Нью-Йоркского полка, каковую должность занимает до сих пор.

КАПИТАН ДЖОРДЖ А. ГЕЙЛ,

Рота G, родился в Лондоне, Канада-Уэст, 1 ноября 1839 года. В 1845 году переехал в Уотертаун, а три года спустя в Буффало; посещал школу до шестнадцати лет, а затем стал работать в типографии «Джуэтт, Томас и Ко», где оставался четыре года. Когда начались военные действия, он записался в трехмесячный полк, а затем в роту G рядовым. Был немедленно избран старшим сержантом и служил в этом качестве до 20 мая 1862 года, когда был повышен до второго лейтенанта. 16 октября 1862 года был повышен до первого лейтенанта, а в декабре следующего года — до капитана роты. Был ранен в левую ногу под Йорктауном, но оставался вне полка лишь короткое время.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ АЛЕКСАНДР Э. ЕВСТАФЬЕВ,

Рота G, был избран первым лейтенантом при формировании роты и уволился 14 октября 1862 года.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ Г. У. МАРШАЛЛ,

Рота G, родился в Элизабеттауне, Нью-Джерси, 1 марта 1840 года. В раннем возрасте переехал с родителями в Буффало, где оставался до начала мятежа. Записался рядовым в роту Буффало, избран пятым сержантом при формировании роты. Повышен до старшего сержанта 20 мая 1862 года, до второго лейтенанта 15 октября 1862 года и до первого лейтенанта 27 декабря 1862 года.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ БАЙРОН Ф. КРЕЙН,

Рота G, родился в Манчестере, округ Онтарио, 26 апреля 1836 года. В десять лет переехал с родителями в Шортсвилл; записался рядовым в роту D из Канандейгуа; повышен до второго лейтенанта 27 декабря 1862 года и переведен в роту G.

КАПИТАН КАЛЬВИН К. УОКЕР,

Рота H, был избран капитаном роты H при ее формировании. Когда полк был организован в Эльмире, он был выбран подполковником, но уволился вскоре после прибытия в Вашингтон.

КАПИТАН АЛЕКСАНДР Г. ДРЕЙК,

Рота H, родился в Старки, округ Йейтс, 18 октября 1832 года. В возрасте пятнадцати лет переехал с родителями в округ Стьюбен, где оставался до 1858 года. Затем стал работать клерком в Канандейгуа, а впоследствии в Женеве. Записался рядовым в роту H, был избран вторым лейтенантом при формировании роты и повышен до первого лейтенанта 25 мая 1861 года. Попал в плен при Уильямсбурге и после нескольких месяцев заключения в Солсбери, Северная Каролина, был обменян и, вернувшись в полк 24 января 1862 года, был повышен до капитана роты H.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ РУБЕН К. НАЙЛС,

Рота H, был избран старшим сержантом при формировании роты, повышен до второго лейтенанта 24 января 1862 года и уволился 27 декабря по состоянию здоровья.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ МАРШАЛЛ Дж. ГАЙОН,

Рота H, был назначен комиссарским сержантом при организации полка. Был переведен из роты A и назначен вторым лейтенантом роты H 24 января 1862 года; уволился 27 декабря 1862 года.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ ОТИС КОУЛ,

Рота H, родился в Перинтоне, округ Монро, 14 сентября 1834 года. В девятнадцать лет поступил в Рочестерский университет, где пробыл почти два года. Вернувшись домой, занимался фермерством и разведением скота до двадцати четырех лет, затем два года работал на Мичиганской Южной железной дороге. Снова вернувшись домой, занимался питомниководством и виноградарством до 27 августа 1862 года, когда записался рядовым в группу рекрутов для 33-го полка. Был произведен в первый лейтенант 13 октября и переведен в роту H. Оставался с ротой до 27 января, когда был назначен помощником генерал-адъютанта 1-й бригады дивизии Хоу. Служил в этом качестве, а также в качестве исполняющего обязанности комиссара бригады до 23 марта. 14 апреля был переведен в штаб генерала Расселла.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ СИЛЬВЕСТЕР ПОРТЕР,

Рота H, родился в городе Сенека, округ Онтарио, 17 апреля 1842 года, где проживал с родителями до начала мятежа. Записался рядовым в роту H и был избран вторым сержантом 23 мая 1861 года. Впоследствии был повышен до старшего сержанта и до второго лейтенанта 16 октября 1862 года. Был ранен в битве при Уайт-Оук-Суэмп в левое плечо и два месяца провел в госпитале. По истечении этого времени он вернулся в полк и был снова ранен в правое бедро во время кровопролитной схватки на высотах Сейлем. Вернулся домой и был уволен со службы вместе со своей ротой.

КАПИТАН ДЖЕЙМС М. ЛЕТТС,

Рота I, занимался дагеротипным делом в Пенн-Яне в момент начала мятежа; был выбран капитаном роты I при ее формировании и уволился в лагере Гриффин.



КАПИТАН ЭДВАРД Э. РУТ,

Рота I, родился в округе Вашингтон 24 августа 1839 года. В раннем возрасте переехал в округ Йейтс. Проведя несколько лет в Академии Праттсбурга и Коммерческом колледже Рочестера, он стал работать в канцелярском магазине Джорджа Р. Корнуэлла в Пенн-Яне в качестве доверенного клерка. Был избран первым лейтенантом роты I при ее формировании и повышен до капитана 27 декабря 1861 года. Он получил тяжелое ранение в левое бедро, возглавляя свою роту в атаке на высоты Мари. Несколько недель его жизнь была вне опасности, но после двух месяцев пребывания в госпитале он достаточно поправился, чтобы вернуться домой.

КАПИТАН УИЛЬЯМ ХЕЙЛ ЛОНГ,

Рота I, родился в Нью-Йорке 22 февраля 1835 года. В пятнадцать лет ушел в море. Вернулся через три года; занимался торговлей до начала мятежа, затем вступил в 7-й Массачусетский полк рядовым. Впоследствии был избран вторым лейтенантом 5-го Нью-Йоркского полка, а через несколько дней — вторым лейтенантом роты I 33-го полка. После повышения до первого лейтенанта служил провостом-маршалом при генерале Бруксе и адъютантом при генерале Дэвидсоне. В октябре 1862 года был повышен до капитана и помощника генерал-адъютанта и назначен на службу при генерале Винтоне. Оставался с ним до тех пор, пока генерал Нил не принял командование бригадой, после чего стал его помощником генерал-адъютанта.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОРДЖ БРЕННАН,

Рота I, родился в Пенн-Яне 18 декабря 1838 года. Оставался там до начала мятежа, когда записался рядовым в роту I. Повышен до сержанта 1 августа 1861 года, до старшего сержанта 1 января 1862 года и до первого лейтенанта 1 декабря 1862 года.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ ЧАРЛЬЗ ХОУ,

Рота I, был избран старшим сержантом при ее формировании. Повышен до второго лейтенанта 31 декабря 1861 года и уволился в октябре 1862 года.

КАПИТАН ПАТРИК МАКГРО,

Рота K, родился в графстве Даун, Ирландия, 16 июня 1824 года. В семнадцать лет записался в 89-й полк английской пехоты, прослужив в Канаде три года, а в Англии, Ирландии и Шотландии еще одиннадцать. Прибыл в эту страну зимой 1853 года и поселился в Сенека-Фолс. Был избран капитаном роты K и оставался с полком до конца его двухлетней кампании.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ БАРНАРД БЕРН,

Рота K, служил первым лейтенантом роты K, пока не был тяжело ранен во время атаки на высоты Мари.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ ПАТРИК РАЙАН,

Рота K, был избран при формировании роты, впоследствии уволился.

ВТОРОЙ ЛЕЙТЕНАНТ ЭДВАРД КЭРИ,

Рота K, был назначен на место лейтенанта Райана, но немедленно прикомандирован к штабу генерала Смита.




DECORUM EST PRO PATRIA MORI.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОРДЖ У. БРАУН,

Рота D, родился в Рочестере, был единственным сыном и, работая торговым клерком, проявил себя как самый эффективный и надежный молодой деловой человек. Он вступил в полк рядовым. Повышенный до лейтенанта роты D, он пал смертельно раненым в битве при Уильямсбурге. Его приятные манеры и доблестное поведение снискали ему любовь полка, каждый член которого оплакивал его потерю, как если бы он был братом.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ МОЗЕС ЧЕРЧ,

Рота E, родился в Новой Англии около 1817 года. Проживал в Дженесео, когда началась война, занимаясь скобяным бизнесом. Любитель военного дела, он связал себя с ротой ополчения и был выбран лейтенантом. При формировании роты E он был избран первым лейтенантом, участвовал в различных стычках под Вашингтоном и в битвах при Уильямсбурге и Механиксвилле. В битве при Голденс-Фарм он проявил великую храбрость, бесстрашно выйдя перед бруствером и ведя огонь по врагу, пока не пал замертво, пронзенный пулей Минье в голову. Он был всеобщим любимцем в полку. Храбрый солдат и умелый офицер, он погиб, оставив после себя светлую память.

ПЕРВЫЙ ЛЕЙТЕНАНТ ЧАРЛЬЗ Д. РОССИТЕР,

Рота D, младший сын Уильяма и Электы Б. Росситер, родился в Рочестере, Нью-Йорк, 4 марта 1842 года. Его родители вскоре после этого переехали в Литтл-Фолс, округ Херкимер, Нью-Йорк, где его отец скончался. В 1856 году он поступил в Фермерско-механический банк в Рочестере и, как пишет кассир, «хотя был совсем юн, вскоре научился считать деньги и стал очень быстрым и точным бухгалтером».

В 1861 году он записался в роту G 54-го полка Нью-Йоркского ополчения и вскоре после этого был повышен до сержанта. Весной следующего года он был снова повышен до старшего сержанта и служил в этом качестве со своим родным полком до сентября, когда получил разрешение вместе с другими сформировать роту для участия в войне.

Лейтенант Росситер был ранен пулей, вошедшей в левый бок и прошедшей насквозь через все тело, во время рокового отступления корпуса Седжвика после штурма высот Фредериксбурга. Четверо его верных солдат несли его на одеяле некоторое расстояние, но из-за сильной боли, которую это ему причиняло, он попросил оставить его, и его, соответственно, оставили в госпитале мятежников в Бэнкс-Форд. Он прожил ровно неделю со дня ранения, и благодаря милосердной особенности раны его страдания не были чрезмерными. Лейтенант Роуч, рискуя собственной жизнью, сумел найти его тело и глубокой ночью нес его на своих плечах почти милю. Останки лейтенанта Росситера были доставлены в Рочестер и захоронены на кладбище Маунт-Хоуп 20 мая 1863 года.

В письме, написанном после его смерти, его капитан говорит о нем: «Чарли был пылким и восторженным, твердо преданным благу своей страны, и он пал благородно, мучеником за ее дело. Я никогда не видел офицера, для которого испытания поля боя были в новинку, который держался бы с большей храбростью и хладнокровием, чем Чарли».




Lines written on his death.




Aye! Lay the banner across his breast,

With chaplets twine the marble brow,

It will be calmer now.

What boon but this demand the brave,

A warrior’s fame, a warrior’s grave?




This land, where peace and plenty reign,

He left for a field of death and strife,

To offer up, in Freedom’s fane,

A sacrifice—his life.

More glorious gift could mortal give?

He died, but oh! his name shall live.




But hark! though death has brought relief,

An honor saved, a glory won;

The voice of woe, “My son! my son!”

No wonder if her grief be wild,

He was the widow’s only child.




Loved ones, bereaved ones, no more from sleep

Wake in the silent hours wildly to weep;

All does not die with the swift-fleeting breath,

There is light in the darkness; even in death.







СЕРЖАНТ-МАЙОР ДЖОРДЖ У. БАССЕТТ

Родился в городе Баррингтон, округ Йейтс, 6 ноября 1838 года. Когда началась война, он был студентом-юристом в Пенн-Яне. Записавшись рядовым в роту I, он был выбран третьим сержантом и повышен до сержант-майора 22 мая 1861 года. Вынеся лейтенанта Микса с поля боя при Энтитеме, он вернулся на передовую и был немедленно застрелен в голову. Своим обаянием и усердным исполнением обязанностей он завоевал уважение своих офицеров и командиров и пал, оплакиваемый всеми.





33-МУ НЬЮ-ЙОРКСКОМУ ПОЛКУ.

А. А. Г.




Oh! where are those heroes; the first in the fight,

The brave Thirty-third with their standard so bright,

Unfurled to the breeze in the enemy’s view,

As they shouted aloud for the Red, White and Blue?

We saw them depart like a host from our shore;

Their guns on their shoulders they gallantly bore.

The path of their fathers they fearlessly trod;

Their bosoms beat proudly, their trust was in God.

Their steps never faltered, their hearts never failed,

At the glance of the traitors their eye never quailed.

On the red field of glory they fought undismayed;

On the red field of glory their relics are laid.

Now chant we their requiem, mournful and slow,

In deep thrilling tones let its melody flow;

Ah! well may we tell of their triumphs with pride,

Like warriors they fought, and like heroes they died;

Farewell to the dauntless, farewell to the brave!

Unshrouded they sleep in a far distant grave;

But fadeless, immortal their memory shall bloom,

And freedom with roses shall scatter their tomb.

Of the brave Thirty-third doth a remnant remain,

Whose gallant commander shall lead them again,

And the heart of rebellion grow cold as it feels

The plunge of their weapons, the wounds of their steel.

Their bright swords are gleaming, their banner unfurled

By the soft floating zephyrs, is gracefully curled;

They are restless, impatient the charge to renew,

They are shouting aloud for the Red, White and Blue.










ГЕНЕРАЛЬНЫЕ ПРИКАЗЫ, КАСАЮЩИЕСЯ АРМИИ.



КАРАУЛЬНАЯ СЛУЖБА.

Эта важнейшая для безопасности армии функция, пожалуй, наименее понятна из всего, что относится к военному искусству. Поскольку одна и та же система применима ко всем армиям, следующее объяснение, несомненно, будет уместно в этом томе, так как эта служба редко описывалась, хотя о ней часто упоминается в многочисленных подробностях ночных нападений и стычек. При дислокации, скажем, двухсот человек, они отправляются в точку, обозначенную как главный резерв, расстояние до которой варьируется от двухсот стержней до почти мили от внешней или пикетной линии, где оставляется половина состава в качестве резерва на случай, если пикеты будут оттеснены, а также для взаимной смены в их утомительных обязанностях (часто на пикете приходится стоять по три дня). Затем, справа и ближе к линии, размещается офицер и сорок восемь человек, которые немедленно сменяют линию людей (находящихся впереди), в количестве шестнадцати человек, оставляя тридцать два человека в так называемой поддержке — или две дополнительные смены, сменяющие друг друга каждые два часа; то же самое и на левой поддержке.

Когда проходят шесть часов, и три смены на каждой поддержке отстояли на посту по два часа каждая, главный резерв высылает девяносто шесть человек, которые отдыхали — по сорок восемь на каждую поддержку — они, в свою очередь, проходят через ту же процедуру, а первые девяносто шесть человек возвращаются в главный резерв для отдыха и т. д. Таким образом, все систематизировано: главный резерв и поддержки попеременно сменяют друг друга, пока не истечет все время, на которое они были назначены, после чего другой наряд из какого-либо другого полка сменяет весь пикет. Пикетный караул всегда возглавляется штабным офицером. Ниже приведен образец приказа из штаба бригады о назначении пикетного караула из 33-го полка:


[image: ]



Штаб 3-й бригады, 2-й дивизии, 6-го корпуса.

(Специальные приказы.)

Десять офицеров, пятьдесят унтер-офицеров и триста пятьдесят рядовых будут назначены из 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев в пикетный караул, который заступит на пост в 9:30 утра.

Майор Джон С. Платнер, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, и помощник хирурга Ричард Карран того же полка будут сопровождать наряд, который должен оставаться на службе три дня подряд.

Развод главного караула будет проводиться согласно системе Баттерфилда, при которой штабной офицер дивизии будет выполнять обязанности помощника генерал-адъютанта бригады, а штабной офицер бригады будет действовать как полковой адъютант. По приказу

БРИГ. ГЕНЕРАЛА ТОМАСА Г. НИЛА.

У. Х. Лонг, капитан и генерал-адъютант.







Штаб 6-го армейского корпуса, 25 февраля 1863 года.

(Приказы.)

Полковник Р. Ф. Тейлор, командир 1-й бригады 2-й дивизии, назначен генеральным офицером дня на завтра и должен явиться в этот штаб в 9 часов утра. По приказу

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА СЕДЖВИКА.

(Подписано) К. А. Уиттиер, капитан и помощник генерал-адъютанта.


Штаб 2-й дивизии, 6-го корпуса, 25 февраля 1863 года.

Официально.

Э. Мэтток, лейтенант и и. д. помощника генерал-адъютанта.









Штаб 1-й бригады, 2-й дивизии, 6-го корпуса, 12 марта 1863 г.

[Специальный приказ № 7.]

Первый лейтенант Л. К. Микс, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, настоящим прикомандировывается для выполнения особых обязанностей при данном штабе. Он должен немедленно явиться к полковнику Тейлору для исполнения своих обязанностей.

По приказу

ПОЛКОВНИКА ТЕЙЛОРА, командующего 1-й бригадой.


Джон У. Корнинг, лейтенант и и. д. помощника генерал-адъютанта.







Штаб 2-й дивизии, 6-го корпуса, 14 марта 1863 г.

[Специальный приказ № 51.]

Лейтенант Уильям Э. Роуч, рота B, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандировывается для службы в санитарном корпусе. Он должен без промедления явиться к лейтенанту Вуду, командующему санитарным корпусом. По приказу

БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА ХАУ.

(Подпись) Э. Мэттокс, лейтенант и и. д. помощника генерал-адъютанта.


Штаб 1-й бригады, 2-й дивизии, 6-го корпуса, 16 марта 1863 г.

Официально.

Джон У. Корнинг, лейтенант и и. д. помощника генерал-адъютанта.









Штаб 3-й бригады, 2-й дивизии, 6-го корпуса, 15 апреля 1863 г.

[Циркуляр.]

I. Во время марша одеяла и палаточные полотнища следует носить по диагонали через плечо, с правого плеча на левый бок; шинели должны быть скатаны и уложены поверх ранцев.

II. Продовольствие следует перевозить в точном соответствии с распоряжением, изложенным в циркуляре штаба от 13 апреля 1863 года.

III. Излишки обмундирования, которые еще не были распределены, следует упаковать в ящики из-под галет, пометить и отправить на баржу, ожидающую отправки в Вашингтон. Инструкции, содержащиеся в Общем приказе № 155 по Армии Потомака от 1862 года, касающиеся обязанностей командиров полков и рот в отношении своих подразделений во время марша, должны строго соблюдаться. Ни один человек не имеет права покидать свое подразделение без надлежащего письменного разрешения.

IV. Командиры полков несут ответственность за выполнение данных приказов.

По командованию

БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА НИЛА.

Уильям Х. Лонг, капитан и и. д. помощника генерал-адъютанта.







Управление медицинского директора, штаб Армии Потомака, лагерь близ Фалмута, Вирджиния, 9 марта 1863 г.

[Циркуляр.]

Генерал: имею честь обратить внимание командующего генерала на весьма распространенную в армии практику: выкапывание земли, строительство хижины над ямой и покрытие ее хворостом, землей и брезентом.

Эта система крайне пагубна и должна оказывать вредное воздействие на здоровье войск, занимающих эти отвратительные жилища; они являются рассадниками тяжелых форм лихорадки, а если и не вызывают подобных заболеваний, то подрывают здоровье солдат, даже если те не обращаются за медицинской помощью.

Я настоятельно рекомендую, чтобы в хижинах, покрытых брезентом, покрытие снималось не реже двух раз в неделю, если позволяет погода, и чтобы солдаты по всей армии были обязаны вывешивать свои постельные принадлежности на открытый воздух в каждый ясный день. Я, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

(Подпись) ДЖОН ЛЕТТЕРМАН, медицинский директор Армии Потомака.







Штаб 2-й дивизии, 6-го корпуса, 16 марта 1863 г.

[Официальная копия.]

Командиры бригад Второй дивизии примут незамедлительные меры для выполнения рекомендаций, изложенных в вышеуказанном приказе. По приказу

БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА ХАУ.

(Подпись) Э. Мэттокс, лейтенант и и. д. помощника генерал-адъютанта.









Штаб Армии Потомака, 15 марта 1863 г.

[Официальная копия.]

Предоставляется с уважением для сведения командующего 6-м корпусом, который должен немедленно принять меры для приведения в исполнение рекомендаций медицинского директора. По командованию

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА ХУКЕРА. (Подпись) С. Уильямс, помощник генерал-адъютанта.


Штаб 6-го корпуса, 15 марта 1863 г.

[Официальная копия.]

Внимание командиров дивизий обращается на вышеизложенное. По командованию

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА СЕДЖВИКА.

(Подпись) К. А. Уиттиер, капитан и и. д. помощника генерал-адъютанта.


Штаб 1-й бригады, 2-й дивизии, 6-го корпуса, 17 марта 1863 г.

[Официальная копия.]

Командиры полков в данной бригаде должны обеспечить строгое соблюдение вышеуказанного приказа. По приказу

ПОЛКОВНИКА Р. Ф. ТЕЙЛОРА, командующего Первой бригадой.


Люциус К. Микс, лейтенант и и. д. помощника генерал-адъютанта.







Штаб 3-й бригады, дивизии Смита, 8 августа 1862 г.

[Специальный приказ № 180.]

Комиссия по расследованию соберется сегодня в 15:00 в отделе квартирмейстера 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев, чтобы изучить и составить отчет о количестве бекона, выданного 33-му полку Нью-Йоркских добровольцев 3-й бригадой 7-го числа текущего месяца. Сообщается, что бекон непригоден к выдаче.

Комиссия должна составить полный отчет.

Состав комиссии:

Капитан Патрик Макгро, рота K; лейтенант Л. К. Микс, рота C; лейтенант П. У. Бейли, рота D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев.



По приказу

ПОДПОЛКОВНИКА ДЖОЗЕФА У. КОРНИНГА, командующего Третьей бригадой.


У. Х. Кэмерон, и. д. помощника генерал-адъютанта.







Штаб 1-й бригады, 2-й дивизии, 6-го корпуса, 4 марта 1863 г.

[Специальный приказ.]

Рядовой ——, рота G, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, настоящим прикомандировывается к «дополнительным работам» в бригадном комиссариате. Он должен без малейшего промедления явиться к лейтенанту Отису Коулу, помощнику комиссара по снабжению данной бригады. По приказу

ПОЛКОВНИКА Р. Ф. ТЕЙЛОРА, командующего Первой бригадой.


Люциус К. Микс, лейтенант и и. д. помощника генерал-адъютанта.







Обвинения и спецификации против рядового —— ——, рота ——, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев.



ОБВИНЕНИЕ.

Нарушение 21-й статьи Военного устава.

СПЕЦИФИКАЦИЯ.

В том, что вышеупомянутый рядовой —— —— из роты ——, 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев, без разрешения своего командира самовольно отлучился из лагеря и расположения роты около девяти часов утра 12 декабря 1861 года и отсутствовал до девяти часов вечера 13 декабря 1861 года; это произошло в лагере Гриффин, близ Льюинсвилла, Вирджиния.

Лейтенант, командующий ротой ——, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев.

Свидетели —— ——






ОТПУСК ДЛЯ НИЖНИХ ЧИНОВ.

Всем, кого это может касаться:

Предъявитель сего, ——, рядовой роты капитана —— [——], полка Нью-Йоркских добровольцев; в возрасте —— лет, ростом —— футов —— дюймов, с —— цветом лица, —— глазами, —— волосами, по профессии ——, уроженец ——, зачисленный на службу —— в ——, —— числа —— 18—— года, сроком на —— лет, настоящим получает разрешение отправиться в ——, округ ——, штат ——, получив отпуск с —— числа —— 186— года по —— число —— 186— года, по истечении которого он должен вернуться в свою роту и полк в —— или туда, где они будут находиться, в противном случае он будет считаться дезертиром.



Продовольствие вышеупомянутому —— —— было выдано по —— число —— 186— года, а денежное довольствие выплачено по —— число —— 186— года включительно.

Дано за моей подписью в ——, сего —— числа —— 186— года.

Р. Ф. ТЕЙЛОР, командующий полком.







ОТПУСК.

——, рядовой роты ——, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев.

Рекомендован на —— дней по следующим причинам: в настоящее время отсутствует двое (2).

Полку положено иметь в отпуске одновременно десять нижних чинов.

МАЙОР ДЖОН С. ПЛАТНЕР, командующий полком.







Штаб, —— бригада, ——, 186— г.

Одобрено на десять дней и с уважением направлено далее.

Р. Ф. ТЕРНЕР, командующий бригадой.







Штаб, —— дивизия, ——, 186— г.

Одобрено на десять дней и с уважением направлено далее.

ТОМАС Х. НИЛ, бригадный генерал, командующий дивизией.









Штаб, —— 6-й корпус, ——, 186— г.

Одобрено на десять дней. По командованию

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА СЕДЖВИКА.

К. А. Уиттиер, капитан и и. д. помощника генерал-адъютанта.







Штаб 3-й бригады, 2-й дивизии, 6-го корпуса.

Бригадный приказ № 5.

Впредь будут подаваться следующие сигналы, исходящие из данного штаба:



	Reveille, at
	Daybreak.



	Surgeon’s Call, at
	7.00
	A. M.



	Breakfast, at
	7.30
	A. M.



	Guarding Mounting,
	8.00
	A. M.



	Drill Call, at
	9.30
	A. M.



	Recall from Drill, at
	11.45
	A. M.



	Dinner, at
	12.00
	M.



	Drill Call,
	2.00
	P. M.



	Recall from Drill,
	4.00
	P. M.



	First Call for Dress Parade (Assembly),
	5.15
	P. M.



	Adjutant’s Call to form Parade,
	5.45
	P. M.



	Tattoo,
	8.30
	P. M.



	Taps,
	9.00
	P. M.




По приказу

БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА Т. Х. НИЛА.

Уильям Х. Лонг, капитан и и. д. помощника генерал-адъютанта.








ПОЛКОВОЙ ЖУРНАЛ.




Примечание транскрибатора: знаки повтора в оригинальных списках были заменены полным текстом для удобства чтения.



Следующие памятные записи, скопированные из ротных списков, представляют собой послужной список каждого человека, зачисленного в полк, с момента его поступления до прекращения связи с ним, и могут считаться достоверными:

РОТА A.


	Гайон, Джордж М., капитан, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволился 28 сентября 1862 г.; повышен до подполковника 148-го полка Нью-Йоркских добровольцев.

	Тайлер, Эдвин Дж., капитан, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; служил первым лейтенантом с даты зачисления по 28 сентября 1862 г.; повышен до капитана 1 октября 1862 г.

	Бейли, Прайс У., первый лейтенант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; служил вторым лейтенантом с даты зачисления по 21 мая 1862 г.; повышен до первого лейтенанта 21 мая; на отдельной службе с 28 января 1863 г. в качестве помощника генерального инспектора 3-й бригады 2-й дивизии 6-го корпуса.

	Сиббалдс, Томас Х., второй сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; служил сержантом с даты зачисления по 30 октября 1862 г.; повышен до второго лейтенанта 31 октября 1862 г.

	Рэндольф, Арчибальд Б., первый сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; служил первым сержантом с даты зачисления; ранен в бою 4 мая при Фредериксбурге; освобожден под честное слово.

	Праудфут, Уильям, сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; служил сержантом с даты зачисления; ранен в бою 4 мая при Фредериксбурге; освобожден под честное слово.

	Пеннел, Роберт, сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; повышен до капрала 12 августа 1861 г.; повышен до сержанта 1 декабря 1862 г.

	Армстронг, Эдвин Дж., сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; повышен до капрала 12 августа 1861 г.; повышен до сержанта 1 ноября 1862 г.

	Лоуренс, Дэвид, сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; повышен до капрала 21 июля 1862 г.; повышен до сержанта 1 января 1863 г.; ранен в бою 4 мая при Фредериксбурге.

	О’Нил, Дэниел О., капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; взят в плен 4 мая; в настоящее время освобожден под честное слово; взят в плен при Фредериксбурге.

	Гудман, Леви, капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Кэмпион, Эндрю А., капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен в бою 4 мая при Фредериксбурге.

	Макдональд, Джон, капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; повышен до капрала 1 января 1863 г.; взят в плен; в настоящее время освобожден под честное слово.

	Бойл, Лоуренс, капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; повышен до капрала 1 января 1863 г.

	Бердсолл, Джеффри У., капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; повышен до капрала 1 января 1863 г.

	Хекер, Уильям Ф., капрал, зачислен 15 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; повышен до капрала 1 января 1863 г.; ранен в бою 4 мая при Фредериксбурге, находится в госпитале в Эльмире, Нью-Йорк.

	Аллен, Генри, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Андерсон, Патрик, рядовой, зачислен 20 февраля 1862 г. в Сенека-Фолс; ранен при Энтитеме, Мэриленд, 17 сентября 1862 г.

	Берд, Джеймс П., рядовой, зачислен 1 января 1862 г. в Сенека-Фолс.

	Бишоп, Милтон У., рядовой, зачислен 7 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; в госпитале в Филадельфии, Пенсильвания, с 3 июля 1862 г.

	Кларк, Томас У., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен при Энтитеме 17 сентября 1862 г.

	Кларк, Уильям, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Коргелл, Бенджамин С., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Кэндлер, Джордж А., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Конли, Айзек, рядовой, зачислен 7 ноября 1861 г. в Сенека-Фолс; взят в плен в бою 4 мая при Фредериксбурге; в настоящее время освобожден под честное слово; находился в госпитале с 8 ноября 1862 г. по 1 мая 1863 г.

	Фулкерсон, Джозеф, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Хендрикс, Дж. Уоррен, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия; левая рука ампутирована из-за ранения, полученного в бою 4 мая при Фредериксбурге.

	Хэммонд, Франклин, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Хамфри, Ирвин П., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен 4 мая при Фредериксбурге; в настоящее время в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия.

	Джонс, Джейкоб Э., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Колес, Фредерик, рядовой, зачислен 7 октября 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Лемонс, Уильям, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; взят в плен 30 июня 1862 г. под Ричмондом; освобожден под честное слово 18 сентября 1862 г.

	Льюис, Харрисон У., рядовой, зачислен 6 февраля 1862 г. в Сенека-Фолс; ранен в бою 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге, Вирджиния; в настоящее время в госпитале на Потомак-Крик, Вирджиния.

	Маклафлин, Майкл, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Метцлер, Джордж, рядовой, зачислен 7 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; взят в плен 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге, Вирджиния; в настоящее время освобожден под честное слово.

	Миллер, Дэвид П., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; взят в плен 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге, Вирджиния; в настоящее время освобожден под честное слово.

	Миллер, Франк, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Найлс, Альберт, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Пау, Уильям, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен в бою 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге, Вирджиния.

	Покетт, Магуайр М., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен в бою 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге, Вирджиния; в настоящее время в госпитале в Нью-Йорке.

	Куинн, Питер, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; в госпитале в Джорджтауне, округ Колумбия, с 4 августа 1862 г.

	Рэндольф, Алонзо Т., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Рис, Соломон, рядовой, зачислен 7 февраля 1862 г. в Сенека-Фолс.

	Руни, Джон, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Рафферти, Мэтью, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Райан, Патрик, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен в бою 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге, Вирджиния.

	Смит, Чарльз Т., рядовой, зачислен 12 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен в бою при Энтитеме, Мэриленд, 17 сентября 1862 г.; в госпитале до 18 мая 1863 г.

	Ван Тассел, Айзек, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Ванденберг, Джейкоб, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; в госпитале в Хейгерстауне, Мэриленд, с 1 октября 1862 г.; вероятно, умер.

	Уитлок, Эдвин, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс.

	Уэйт, Вашингтон, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен в бою 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге; в госпитале на Потомак-Крик, Вирджиния.

	Уиткомб, Чарльз, рядовой, зачислен 18 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен в бою 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге; в настоящее время освобожден под честное слово.



УБИТЫ.


	Рис, Эдвин, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; убит в бою под Ричмондом, Вирджиния, 28 июня 1862 г.

	Сигфрид, Чарльз П., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; убит в бою при Энтитеме, Мэриленд, 17 сентября 1862 г.

	Рейнольдс, Франк, рядовой, зачислен 8 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; убит в бою при Энтитеме, Мэриленд, 17 сентября 1862 г.

	Кларк, Эндрю Дж., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; убит в бою 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге.



УМЕРЛИ.


	Балч, Амброуз, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; умер от болезни в госпитале, Провиденс, Род-Айленд, 14 октября 1862 г.

	Брюстер, Хирам У., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; умер от болезни в госпитале, Вашингтон, округ Колумбия, 3 августа 1861 г.

	Фолвелл, Джеймс Д., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; умер от болезни в госпитале, Нью-Йорк, 15 августа 1862 г.

	Форс, Джон, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; умер от болезни в госпитале, Александрия, Вирджиния, 15 октября 1862 г.

	Халс, Джон О., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; умер в госпитале, Джорджтаун, округ Колумбия, 4 сентября 1861 г.

	Ллойд, Бенджамин, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; умер в госпитале, Джорджтаун, округ Колумбия, 5 января 1862 г.

	Маллен, Джон У., капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; умер в лагере Уайт-Оук-Черч, Вирджиния, 21 декабря 1862 г.

	Найлс, Уильям, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; умер в госпитале в Эльмире, Нью-Йорк, 8 июля 1861 г.

	Вудс, Дэвид, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; умер в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия, 2 октября 1862 г.

	Уэллс, Джордж Х., капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен в бою 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге, Вирджиния; умер на Потомак-Крик, Вирджиния, 14 мая 1863 г.

	Келнер, Оливер Ф., рядовой, зачислен 7 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; умер в госпитале, Филадельфия, Пенсильвания, 14 октября 1862 г.



ДЕЗЕРТИРОВАЛИ.


	Альфред, Эдвин, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; дезертировал 5 мая 1862 г. в Уильямсбурге, Вирджиния.

	Харденбрук, Чарльз К., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; дезертировал 25 октября 1861 г. из форта Итан-Аллен, Вирджиния.

	Говард, Джордж У., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; дезертировал 25 октября 1861 г. из форта Итан-Аллен, Вирджиния.

	Пирсон, Джон М.-мл., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; дезертировал 11 декабря 1862 г. из госпиталя, Балтимор, Мэриленд.

	Карл, Патрик, рядовой, зачислен 1 января 1862 г. в Сенека-Фолс; дезертировал 7 мая 1862 г. из Уильямсбурга, Вирджиния.



УВОЛЕНЫ.


	Беллоуз, Генри, сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 26 июля 1862 г. в Харрисонс-Лэндинг, Вирджиния.

	Монархи, Джон, сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 14 октября 1862 г. в Филадельфии, Пенсильвания.

	Валентайн, Уильям У., сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 3 декабря 1862 г. в Ньюарке, Нью-Джерси.

	Роуч, Питер, сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 26 декабря 1862 г. в Уайт-Оук-Черч, Вирджиния.

	Биби, Джеймс А., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен вместе с оркестром по общему приказу 24 июля 1862 г. в Харрисонс-Лэндинг, Вирджиния.

	Фицджеральд, Эдвард, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 8 сентября 1862 г. в госпитале, Вашингтон, округ Колумбия.

	Грин, Уильям Х., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 27 декабря 1861 г. в лагере Гриффин, Вирджиния.

	Джиллетт, Джон О., капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 26 марта 1862 г. в госпитале, Филадельфия, Пенсильвания.

	Тайер, Уильям Дж., капрал, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 26 июля 1862 г. в госпитале, Филадельфия, Пенсильвания.

	Хотчкисс, Джон Л., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 10 марта 1862 г. в лагере Гриффин, Вирджиния.

	Кинкейд, Джон, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 6 января 1863 г. в госпитале, Вашингтон, округ Колумбия.

	Мартелл, Пол, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 7 января 1861 г. в лагере Гриффин, Вирджиния.

	Праудфут, Джордж, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 27 ноября 1861 г. в госпитале, Джорджтаун, округ Колумбия.

	Пэй, Джейкоб, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; ранен при Энтитеме 17 сентября 1862 г.; уволен 16 января 1863 г. в Гаррисберге, Пенсильвания.

	Салливан, Деннис, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 13 января 1862 г. в лагере Гриффин, Вирджиния.

	Вандерсен, Ричард, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 20 декабря 1862 г. в Уайт-Оук-Черч, Вирджиния.

	Бакли, Джулиас, рядовой, зачислен 1 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 20 июля 1862 г. в Харрисонс-Лэндинг, Вирджиния.

	Айрленд, Дэвид Х., рядовой, зачислен 1 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 10 марта 1861 г. в лагере Гриффин, Вирджиния.

	Миллер, Хирам, рядовой, зачислен 15 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 26 декабря 1862 г. в Уайт-Оук-Черч, Вирджиния.

	Стекел, Джон, рядовой, зачислен 16 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 8 сентября 1862 г. в госпитале.

	Уитбек, Дэниел, рядовой, зачислен 1 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 8 сентября 1862 г. в госпитале.

	Беннетт, Джеймс, рядовой, зачислен 10 февраля 1862 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 2 декабря 1862 г. в Аннаполисе, Мэриленд.

	Сигфрид, Уильям, рядовой, зачислен 20 февраля 1862 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 2 марта 1863 г. в Уайт-Оук-Черч, Вирджиния.

	Сэлвидж, Лютер, рядовой, зачислен 1 января 1862 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 8 сентября 1862 г.; повторно зачислен в 148-й полк Нью-Йоркских добровольцев; снова уволен.

	Браун, Айзек, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 1 января 1863 г. в лагере выздоравливающих, Александрия.

	Смит, Уильям Х., рядовой, зачислен 15 октября 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 25 февраля 1863 г. в Вашингтоне, округ Колумбия.

	Кошнер, Джошуа, рядовой, зачислен 29 ноября 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 13 января 1863 г. в Уайт-Оук-Черч, Вирджиния.

	Себар, Генри А., рядовой, зачислен 1 апреля 1862 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 15 августа 1862 г. в госпитале Либерти-Холл, Вирджиния.

	Пью, Мордекай М., рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; уволен по инвалидности 1 августа 1862 г. в Харрисонс-Лэндинг, Вирджиния.



ПЕРЕВЕДЕНЫ.


	Бэкон, Орландо, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; переведен в штаб полка и повышен до сержант-майора.

	Холли, Джон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; переведен в оркестр и уволен в Харрисонс-Лэндинг, Вирджиния.

	Смит, Уильям М., рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; переведен в оркестр и уволен в Харрисонс-Лэндинг, Вирджиния.

	Гайон, Джон М., рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту H и повышен до второго лейтенанта.

	Хаас, Лютер Р., рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Джардин, Роберт, рядовой, зачислен 27 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев, освобожден под честное слово.

	Шерман, Чарльз У., рядовой, зачислен 13 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Смоллридж, Джеймс Х., рядовой, зачислен 7 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Аспелл, Джеймс, рядовой, зачислен 27 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Бэбкок, Амос Р., рядовой, зачислен 27 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Биби, Джеймс К., рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в бригадный оркестр по приказу генерала Франклина.

	Бего, Джон, рядовой, зачислен 27 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Ферран, Эдмонд, рядовой, зачислен 27 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Готт, Чарльз, рядовой, зачислен 27 августа 1861 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Праудфут, Джон, рядовой, зачислен 30 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Скуновен, Дэвид, рядовой, зачислен 30 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D, 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.



РОТА B.


	Корнинг, Джозеф У., капитан, зачислен 9 мая 1861 г. в Пальмире; капитан до 3 октября 1861 г., затем повышен до подполковника вместо уволившегося Кэлвина Уокера.

	Уайт, Джозайя Дж., капитан, зачислен 9 мая 1861 г. в Пальмире; первый лейтенант до 3 октября 1861 г., затем повышен до капитана вместо повышенного Джозефа У. Корнинга; уволился в Уайт-Хаусе, Вирджиния, 20 мая 1862 г.

	Дрейм, Генри Дж., капитан, зачислен 9 мая 1861 г. в Пальмире; второй лейтенант до 3 октября 1861 г., затем повышен до первого лейтенанта вместо повышенного Дж. Дж. Уайта; был первым лейтенантом с этой даты по 20 мая 1862 г.; затем повышен до капитана вместо уволившегося Дж. Дж. Уайта.

	Корнинг, Джон У., первый лейтенант, зачислен 26 сентября 1861 г. в Пальмире; назначен вторым лейтенантом 30 ноября 1861 г. вместо повышенного Генри Дж. Дрейма; повышен 20 мая 1862 г. до первого лейтенанта вместо повышенного Генри Дж. Дрейма; назначен адъютантом 1 ноября 1862 г. вместо уволившегося Саттона.

	Микс, Люциус К., первый лейтенант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; второй лейтенант роты C до 17 октября 1862 г., затем повышен до первого лейтенанта и переведен в роту B вместо Джона У. Корнинга, назначенного адъютантом.

	Картер, Джон Дж., второй лейтенант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде; рядовой с даты зачисления в роту F капитана Джеймса Макнейра по 1 сентября 1862 г.; затем назначен сержантом-комиссаром; служил в этой должности по 22 мая 1862 г.; затем назначен вторым лейтенантом вместо повышенного Дж. У. Корнинга.

	Макколл, Сэнфорд, первый сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 17 февраля 1862 г.; затем повышен до капрала, служил по 1 июля 1862 г.; затем повышен до сержанта; повышен до старшего сержанта 1 декабря 1862 г. вместо уволенного Джона Эллиса; ранен 4 мая 1863 г. при Фредериксбурге, Вирджиния.

	Саурс, Уильям, сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Пальмире; капрал с даты зачисления по 17 февраля 1862 г.; затем повышен до сержанта.

	Бердсолл, Джон, сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Пальмире; капрал с даты зачисления по 1 октября 1862 г.; затем повышен до сержанта.

	Крейн, Генри, сержант, зачислен 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 17 февраля 1862 г.; затем повышен до капрала; затем повышен до сержанта 1 декабря 1862 г.

	Харрис, Солон К., сержант, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 1 января 1863 г.; затем произведен в сержанты.

	Эверетт, Вашингтон, капрал, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; ранен 3 мая 1863 г. при Фредериксбурге, шт. Виргиния.

	Тернер, Ричард, капрал, зачислен на службу 9 мая 1861 г.; рядовой с даты зачисления по 1 октября 1862 г.; затем произведен в капралы.

	Стиклс, Гриффин, капрал, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 1 декабря 1862 г.; затем произведен в капралы.

	Мепем, Бенджамин, капрал, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 1 декабря 1862 г.; затем произведен в капралы.

	Клемменс, Джон, капрал, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 1 декабря 1862 г.; затем произведен в капралы.

	Мерфи, Джон, капрал, зачислен на службу 21 сентября 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 20 марта 1863 г.; затем произведен в капралы.

	Гир, Чарльз, капрал, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 20 марта 1863 г.; затем произведен в капралы.

	Альбриз, Готлиб, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Брукинс, Уильям, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Беккер, Льюис К., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Бек, Уильям, рядовой, зачислен на службу 16 сентября 1861 г. в Пальмире.

	Беннетт, Чарльз У., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Кэмп, Льюис, рядовой, зачислен на службу 15 мая 1861 г. в Пальмире.

	Клевенджер, Сэмюэл Б., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Клам, Чанси Дж., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире. Отсутствует по болезни в госпитале вследствие ранений с 17 сентября 1862 г.; местонахождение неизвестно.

	Дейк, Ройал Э., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; капрал с даты зачисления по 17 февраля 1862 г.; затем произведен в сержанты 7 октября 1862 г.

	Диллон, Уильям, рядовой, зачислен на службу 5 июля 1861 г. в Пальмире.

	Айзентрагер, Чарльз Ф., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Граттан, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Гилберт, Уильям С., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Хелд, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Хилл, Мансон Г., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Хендерсон, Альберт, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Хиббард, Томас П., рядовой, зачислен на службу 5 июля 1861 г. в Пальмире.

	Хаксли, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Хауэлл, Эллайд, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Хэнли, Томас, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Джарвис, Джон П., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире. Сержант с даты зачисления по 1 октября 1862 г.

	Джарвис, Эдвард, рядовой, зачислен на службу 15 октября 1861 г. в Рочестере; ранен 3 мая 1863 г.

	Джексон, Джозеф, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Джонсон, Джеймс, рядовой, зачислен на службу 19 октября 1861 г. в Пальмире.

	Джонсон, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Джонсон, Томас, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Крамар, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Ли, Мейсон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире, ранен 4 мая.

	Литтл, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Леннон, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Мошер, Льюис, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Макгуайр, Барни, рядовой, зачислен на службу 21 сентября 1861 г. в Пальмире.

	Мосс, Хаббард М., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Натт, Валентайн, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Палмер, Клинтон С., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире. Старший сержант с даты зачисления по 17 декабря 1862 г.

	Паркс, Эраст Б., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Поссе, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Куинн, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Ризли, Натаниэль Б., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Сандерс, Уинфилд С., рядовой, зачислен на службу 19 октября 1861 г. в Пальмире.

	Шир, Джон, рядовой, зачислен на службу 21 сентября 1861 г. в Пальмире.

	Смит, Джон Х., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Смит, Фрэнк, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Смит, Уильям М., рядовой, зачислен на службу 15 сентября 1861 г. в Пальмире.

	Стручин, Александр, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Тернер, Джордж, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.

	Вандайн, Джеймс, рядовой, зачислен на службу 19 сентября 1861 г. в Пальмире.

	Восбург, Джеймс, рядовой, зачислен на службу 18 сентября 1861 г. в Пальмире.

	Вандерверкен, Джейсон, рядовой, зачислен на службу 5 июля 1861 г. в Пальмире.

	Вексмот, Джордж, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире.



УБИТЫ.


	Беннетт, Аддисон, сержант, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; убит в бою 28 июня 1862 г.

	Гарднер, Джордж У., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; убит в бою 28 июня 1862 г.

	Ноулз, Луис, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; убит в бою 28 июня 1862 г.

	Девой, Фрэнсис, рядовой, зачислен на службу 18 августа 1862 г. в Пальмире; убит в бою 4 мая 1863 г.



ПРОПАЛИ БЕЗ ВЕСТИ В БОЮ.


	Хоффман, Джон, рядовой, зачислен на службу 2 сентября 1862 г. в Пальмире; пропал без вести в бою 4 мая 1863 г.

	Инграхэм, Уильям Л., рядовой, зачислен на службу 30 августа 1862 г. в Рочестере; ранен 4 мая 1863 г.



УМЕРЛИ.


	Харт, Дэвид, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; умер от болезни в Кэмп-Гриффин, шт. Виргиния, 3 января 1862 г.

	Мид, Альберт, рядовой, зачислен на службу 22 октября 1861 г. в Пальмире; умер от болезни в Кэмп-Гриффин, шт. Виргиния, 17 февраля 1862 г.

	Келлогг, Джеймс, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; умер от болезни в Джорджтауне, округ Колумбия, 23 мая 1862 г.

	Шерман, Джейкоб, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; умер от болезни в Александрии, шт. Виргиния, 22 марта 1862 г.

	Оттман, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; умер от болезни в Александрии, шт. Виргиния, 26 сентября 1862 г.

	Келли, Хирам Х., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; умер от болезни в Пальмире, шт. Нью-Йорк, 14 октября 1862 г.

	Ленхарт, Сэмюэл, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; умер от болезни в Хейгерстауне, шт. Мэриленд, 15 октября 1862 г.

	Келлогг, Эраст, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; умер от болезни в Уайт-Оук-Черч, шт. Виргиния, 26 декабря 1862 г.

	Седжвик, Джордж, рядовой, зачислен на службу 28 августа 1862 г. в Пальмире; умер от болезни в Уайт-Оук-Черч, шт. Виргиния, 24 февраля 1863 г.

	Кунен, Майкл, капрал, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; умер от болезни в Уайт-Оук-Черч, шт. Виргиния, 19 марта 1863 г.



ДЕЗЕРТИРОВАЛИ.


	Рейнольдс, Биллингс, рядовой, зачислен на службу 5 июля 1861 г. в Пальмире; дезертировал из Кэмп-Гриффин, шт. Виргиния, 20 марта 1862 г.

	Хилл, Сайлас, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; дезертировал из Чикахомини, шт. Виргиния, 5 июня 1862 г.

	Хилл, Уильям Б., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; дезертировал из Чикахомини, шт. Виргиния, 8 июня 1862 г.

	Армстронг, Роберт, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; дезертировал из Харрисонс-Лэндинг, шт. Виргиния, 28 июля 1862 г.

	Прайс, Уильям, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; дезертировал из Харрисонс-Лэндинг, шт. Виргиния, 28 июня 1862 г.

	Пелтон, Стивен, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; дезертировал из Харрисонс-Лэндинг, шт. Виргиния, 28 июня 1862 г.

	Деннис, Сэмюэл Ф., капрал, зачислен на службу 21 сентября 1861 г. в Пальмире; дезертировал из Уорик-Корт-Хаус, шт. Виргиния, 8 апреля 1862 г.

	Кимбалл, Элвин, рядовой, зачислен на службу 31 августа 1862 г. в Рочестере; дезертировал из Хейгерстауна, шт. Мэриленд, 22 октября 1862 г.

	Пирсолл, Томас, рядовой, зачислен на службу 31 августа 1862 г. в Рочестере; дезертировал из Хейгерстауна, шт. Мэриленд, 22 октября 1862 г.



УВОЛЕНЫ.


	Эверсон, Гилберт, сержант, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен по инвалидности в Кэмп-Гриффин, шт. Виргиния, 23 января 1862 г.

	Тристен, Бенджамин, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Кэмп-Гриффин, шт. Виргиния, 12 марта 1862 г.

	Хьюитт, Дэниел, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Кэмп-Гриффин, шт. Виргиния, 9 марта 1862 г.

	Гудолл, Джордж Ф., рядовой, зачислен на службу 21 сентября 1861 г. в Пальмире; уволен в Форт-Монро, шт. Виргиния, 23 мая 1862 г.

	Коркоран, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Чикахомини, шт. Виргиния, 17 июня 1862 г.

	Стаффорд, Горацио, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Форт-Монро, шт. Виргиния, 16 июня 1862 г.

	Дрейк, Уильям Б., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Форт-Монро, шт. Виргиния, 13 сентября 1862 г.

	Эллис, Джон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; назначен старшим сержантом 10 февраля 1862 г.; уволен в Форт-Монро, шт. Виргиния, 30 ноября 1862 г.

	Халстед, Рубен Л., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Уайт-Оук-Черч, шт. Виргиния, 26 декабря 1862 г.

	Пол, Томас, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Уайт-Оук-Черч, шт. Виргиния, 26 декабря 1862 г.

	Джеклин, Майлз, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Уайт-Оук-Черч, шт. Виргиния, 4 января 1863 г.

	Хойт, Майрон, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен по причине ранений в Гаррисберге, шт. Пенсильвания, 5 декабря 1862 г.

	Фишер, Джеремайя, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Уайт-Оук-Черч, шт. Виргиния, 3 февраля 1863 г.

	Нокс, Уильям Х., рядовой, зачислен на службу 18 августа 1862 г. в Пальмире; уволен в Балтиморе, шт. Мэриленд, 3 февраля 1863 г.

	Стэнли, Чарльз С., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1863 г. в Пальмире; уволен в Уайт-Оук-Черч, шт. Виргиния, 14 февраля 1863 г.

	Бантинг, Джордж, рядовой, зачислен на службу 26 августа 1862 г. в Пальмире; уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, 30 марта 1868 г.

	Хит, Генри М., рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; уволен в Филадельфии, шт. Пенсильвания, в январе 1863 г.



ПЕРЕВЕДЕНЫ.


	Баркер, Фрэнсис, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 1 июня 1861 г.; переведен в полковой оркестр.

	Эджер, Джозеф, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 1 июня 1861 г.; затем переведен в полковой оркестр.

	Хант, Уильям, рядовой, зачислен на службу 9 мая 1861 г. в Пальмире; рядовой с даты зачисления по 6 июля 1861 г.; затем переведен в роту K 33-го полка.

	Льюис, Элиша, капрал, зачислен на службу 30 августа 1862 г. в Пальмире; ранен при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.; переведен в 49-й полк Нью-Йоркских добровольцев по специальному приказу 13 мая 1863 г. из штаба 3-й бригады.

	Адамс, Сэмюэл, рядовой, зачислен на службу 30 августа 1862 г. в Пальмире; ранен при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.; переведен, как указано выше.

	Эберт, Майкл, рядовой, зачислен на службу 26 августа 1862 г. в Пальмире; ранен при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.; переведен, как указано выше.

	Глоссендер, Томас, рядовой, зачислен на службу 24 августа 1862 г. в Пальмире; ранен 3 мая 1863 г.; переведен, как указано выше.

	Харс, Уильям, рядовой, зачислен на службу 22 августа 1862 г. в Пальмире; ранен 4 мая 1863 г.; взят в плен и освобожден под честное слово; переведен, как указано выше.

	Хейзен, Марцеллус Э., рядовой, зачислен на службу 28 августа 1862 г. в Пальмире; переведен, как указано выше.

	Хаскет, Роберт, рядовой, зачислен на службу 29 августа 1862 г. в Олбани; переведен, как указано выше.

	Ховард, Джон, рядовой, зачислен на службу 28 августа 1862 г. в Пальмире; переведен, как указано выше.

	Кимбалл, Генри, рядовой, зачислен на службу 31 августа 1862 г. в Рочестере; переведен, как указано выше.

	Лэрд, Плини П., рядовой, зачислен на службу 29 августа 1862 г. в Пальмире; переведен, как указано выше.

	Стиклс, Роберт, рядовой, зачислен на службу 31 августа 1862 г. в Пальмире; переведен, как указано выше.

	Скалли, Томас, рядовой, зачислен на службу 30 августа 1862 г. в Пальмире; переведен, как указано выше.

	Труакс, Джозеф Х., рядовой, зачислен на службу 4 сентября 1862 г. в Пальмире; взят в плен и освобожден под честное слово 4 мая 1863 г.; переведен в 49-й полк Нью-Йоркских добровольцев по специальному приказу от 13 мая 1863 г. из штаба 3-й бригады.

	Труакс, Чарльз Л., рядовой, зачислен на службу 4 сентября 1862 г. в Пальмире; ранен 4 мая 1863 г.; переведен, как указано выше.

	Веддер, Уильям С., рядовой, зачислен на службу 3 сентября 1862 г. в Перинтоне; переведен, как указано выше.



РОТА C.


	Коул, Честер Х., капитан, Уотерлу; ранен при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 3 мая 1863 г.

	Бретт, Роберт Х., первый лейтенант, Уотерлу; произведен из старших сержантов.

	Микс, Люциус К., второй лейтенант, зачислен на службу 2 июня 1861 г. в Рочестере; произведен в первые лейтенанты роты B 17 октября 1862 г.

	Стеббингс, Джеймс Э., второй лейтенант, зачислен на службу 22 мая 1861 г. в Уотерлу; произведен из старших сержантов 17 октября 1862 г.

	Александр, Уильям А., сержант, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; ранен в поясницу и руку при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 3 мая 1863 г.

	Ганн, Джеймс Д., сержант, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; ранен в бедро при Энтитеме, шт. Мэриленд, 17 сентября 1862 г.

	Дарем, Джордж, сержант, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; ранен в бедро при Энтитеме, шт. Мэриленд, 17 сентября 1862 г.

	Уилер, Чарльз, сержант, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Мартин, Джеймс, сержант, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; пропал без вести в бою при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.

	Эдвардс, Джон, капрал, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Ридли, Ричард, капрал, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; пропал без вести в бою при Фредериксбурге 4 мая 1862 г.

	Коверт, Джордж Т., капрал, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; ранен в лодыжку на высотах Мари, шт. Виргиния, 3 мая 1863 г.

	Добсон, Роберт Дж., капрал, зачислен на службу в Вашингтоне 1 июля 1861 г.; ранен в запястье и оба бока на высотах Мари, шт. Виргиния, 3 мая 1863 г.

	Колдуэлл, Чарльз У., капрал, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Смит, Чарльз Х., капрал, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Коффин, Уильям Х., капрал, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Кук, Уильям Т., капрал, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; произведен в капралы 1 ноября 1862 г.; умер от ран, полученных при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 3 мая 1863 г.

	Александр, Джон У., рядовой, зачислен на службу в Рочестере 4 ноября 1861 г.; произведен в квартирмейстеры-сержанты 1 октября 1862 г.

	Аллен, Роберт, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; уволен по инвалидности 26 февраля 1863 г.

	Александр, Уильям А., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; произведен в сержанты 17 октября 1862 г.

	Бателл, Сэмюэл, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Боумен, Фредерик, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Колдуэлл, Чарльз У., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; произведен в капралы 1 ноября 1862 г.

	Коверт, Джордж Т., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; произведен в капралы 22 мая 1861 г.

	Кьюсик, Майкл, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; пропал без вести в бою при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.

	Кардинг, Уильям, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Кук, Уильям Г., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; умер от ран, полученных на высотах Мари, шт. Виргиния, 3 мая 1863 г.

	Коффин, Уильям Х., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; произведен в первые капралы 1 ноября 1862 г.

	Колвилл, Александр, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 июля 1861 г.

	Дьюи, Джеймс С., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Дэй, Чарльз Л., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Добсон, Роберт Дж., рядовой, зачислен на службу в Вашингтоне 3 августа 1861 г.; произведен в капралы 1 декабря 1861 г.

	Дакенфилд, Эдвин Р., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 4 июля 1862 г.

	Диллманн, Кристиан, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 4 июля 1862 г.; умер в Главном госпитале США, Амсден-стрит, Балтимор, шт. Мэриленд, 2 октября 1862 г.

	Флинн, Томас, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Финнер, Джон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 1 июня 1861 г.

	Фейли, Томас, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.

	Грин, Уильям Х., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.

	Гросбек, Джеймс, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.

	Грусс, Бернард, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 4 июля 1861 г.; уволен по инвалидности 30 мая 1862 г.

	Хартрауфт, Уильям, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; дезертировал из Эльмиры, шт. Нью-Йорк, 8 июля 1861 г.

	Хендриксон, Корнелиус Дж., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.

	Хайзер, Фрэнк П., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 4 июля 1861 г.

	Хинман, Джон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 4 июля 1861 г.; уволен по инвалидности 5 марта 1863 г.

	Кляйн, Джейкоб, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; уволен из-за ранения в запястье в Йорке, шт. Пенсильвания.

	Ноултон, Джон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 4 июля 1861 г.; пропал во время марша, с тех пор о нем ничего не известно.

	Мерфи, Томас, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; умер в Клир-Спринг, шт. Мэриленд, 2 ноября 1862 г.

	Монро, Юджин У., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; уволен по инвалидности 23 ноября 1862 г.

	Моран, Уильям, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; легко ранен на высотах Мари 3 мая 1863 г.

	Мангум, Ричард, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; уволен по инвалидности 2 ноября 1862 г.

	Морс, Хирам А., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; ранен ниже колена на высотах Мари, шт. Виргиния, 3 мая 1863 г.

	Маршалл, Уильям, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 4 июля 1861 г.; дезертировал из Кэмп-Гриффин, шт. Виргиния, 23 февраля 1862 г.

	Оделл, Джон, рядовой, зачислен на службу 24 апреля 1861 г.

	О’Нил, Джон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; пропал без вести в бою при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г. Предположительно мертв; в последний раз видели тяжелобольным и в плену.

	Олдс, Джон Х., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; легко ранен в голову при Энтитеме, шт. Мэриленд, 17 сентября 1862 г.

	Палвер, Марк Д., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Палмер, Дэниел, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; дезертировал из Кэмп-Грейнджер 2 августа 1861 г.

	Пизли, Уильям О., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; тяжело ранен в легкое на высотах Мари, шт. Виргиния, 3 мая 1863 г., с тех пор умер.

	Робертс, Марк, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; умер в госпитале 13 сентября 1862 г.

	Райан, Томас, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Ридли, Ричард, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; пропал без вести в бою при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.

	Реннер, Джон С., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; уволен по инвалидности 18 февраля 1862 г.

	Роджерс, Стивен, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 апреля 1861 г.; уволен. Дата увольнения неизвестна.

	Ширли, Александр, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; пропал без вести в бою при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.

	Симмонс, Уильям Х., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; уволен 4 декабря 1862 г.; мертв.

	Смит, Мэрион У., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; легко ранен в грудь при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.

	Смит, Чарльз Х., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; произведен в капралы 1 ноября 1862 г.

	Смит, Джордж Т., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; уволен по инвалидности 15 января 1863 г.

	Слэттери, Моррис, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; ранен при Энтитеме, шт. Мэриленд, 17 сентября 1862 г.

	Снеллгроув, Лютер Э., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; уволен как иностранный подданный 26 февраля 1862 г.

	Тейлор, Бенджамин Ф., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Томсон, Джозеф, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Отрин, Пьер, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 4 июля 1861 г.; умер в Кэмп-Гриффин 10 февраля 1862 г.

	Ван Зайл, Генри, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Вулидж, Трумэн, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; умер в Филадельфии, шт. Пенсильвания, 6 сентября 1862 г.

	Витт, Луис, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; убит при Энтитеме, шт. Мэриленд, 17 сентября 1862 г.

	Уотсон, Джон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; уволен 1 марта 1863 г.

	Уорнер, Уильям, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Уолш, Джон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; ранен при Энтитеме, шт. Мэриленд, в пах 17 сентября 1862 г.

	Уотерман, Роберт, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.



УМЕРЛИ, УВОЛЕНЫ, ДЕЗЕРТИРОВАЛИ И ПЕРЕВЕДЕНЫ.


	Александр, Джон У., рядовой, зачислен на службу в Рочестере 6 ноября 1861 г.; произведен в квартирмейстеры-сержанты.

	Ганн, Джейкоб, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 31 октября 1861 г.; уволен 28 мая 1862 г.

	Хантер, Джон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 31 октября 1861 г.

	Макгроу, Джордж К., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 31 октября 1861 г.; дезертировал 29 января 1862 г.

	Свифт, Уильям Б., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 21 октября 1861 г.; уволен 2 февраля 1863 г.

	Сондерс, Джон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 31 октября 1861 г.; дезертировал 1 февраля 1862 г.

	Рейджер, Джордж, рядовой, зачислен на службу в Буффало 1 февраля 1862 г.; убит при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.

	Хейден, Генри Д., рядовой, зачислен на службу в Рочестере 1 сентября 1861 г.; уволен 26 декабря 1862 г.

	Херманс, Эндрю Л., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 10 февраля 1862 г.; убит на высотах Мари, шт. Виргиния, 5 мая 1863 г.

	Палвер, Элджернон, рядовой, зачислен на службу в Женеве 28 февраля 1862 г.

	Бич, Люциус П., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.

	Робинсон, Джон К., рядовой, зачислен на службу в Женеве 28 февраля 1862 г.; ранен при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.

	Ротцкин, Мартин, рядовой, зачислен на службу в Женеве 15 февраля 1862 г.; уволен 10 апреля 1862 г.

	Пилбин, Эдвард, рядовой, зачислен на службу в Женеве 15 февраля 1862 г.; уволен 10 апреля 1862 г.

	Барбер, Уильям, рядовой, зачислен на службу в Женеве 1 февраля 1862 г.

	Вудрафф, Льюис Д., рядовой, зачислен на службу в Женеве 24 февраля 1862 г.; уволен 16 января 1862 г.

	Фанц, Джон, рядовой, зачислен на службу в Женеве 9 июня 1862 г.; уволен 9 июня 1862 г.

	Банчман, Уильям, рядовой, зачислен на службу в Женеве 1 января 1862 г.

	Вудерлайн, Джон, рядовой, зачислен на службу в Женеве 1 апреля 1861 г.; ампутирована нога при Фредериксбурге 3 мая 1863 г.

	Янг, Лютер, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 4 октября 1862 г.

	Беннетт, Чарльз, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 20 апреля 1861 г.; уволен в Кэмп-Грейнджер в июле 1861 г.

	Харрингтон, Альберт, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 3 июля 1861 г.; уволен 1 июля 1861 г.

	Бейли, Джон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 11 сентября 1862 г.

	Бателл, Джон Х., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 11 сентября 1862 г.; пропал без вести в бою при Фредериксбурге, шт. Виргиния, 4 мая 1863 г.

	Райли, Питер, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 25 августа 1862 г.; убит на высотах Мари 3 мая 1863 г.

	Вантайл, Ньютон, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 15 августа 1862 г.; уволен 22 марта 1863 г.

	Райс, Элайджа Дж., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 25 августа 1862 г.; ранен в руку на высотах Мари, шт. Виргиния, 3 мая 1863 г.

	Пирс, Сэмюэл, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 16 августа 1862 г.

	Вундерлин, Франклин, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 августа 1862 г.

	Уиндер, Джозеф, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 августа 1862 г.; пропал без вести в бою 4 мая 1863 г.

	Смит, Ирвинг Т., рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 31 августа 1862 г.; уволен 18 февраля 1863 г.

	Макбим, Сэмюэл, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 13 августа 1862 г.

	Сили, Уильям, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 26 августа 1862 г.; уволен в марте 1863 г.

	Маклафлин, Эндрю, рядовой, зачислен на службу в Овиде 31 августа 1862 г.

	Баркер, Теодор, рядовой, зачислен на службу в Олбани 14 сентября 1862 г.

	Александр, Генри Н., рядовой, зачислен на службу в Эльмире 1 июня 1861 г.; произведен в квартирмейстеры.

	Кокер, Джеймс Х., рядовой, зачислен на службу в Рочестере 31 августа 1862 г.; переведен в бригадный оркестр.

	Стэнтон, Уиллард, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 31 августа 1862 г.

	Лэнгдон, Джордж, рядовой, зачислен на службу в Уотерлу 24 апреля 1861 г.; умер в Кэмп-Гриффин 24 февраля 1862 г.



РОТА D.

Подавляющее большинство личного состава этой роты все еще находится на службе, являясь солдатами трехлетнего срока призыва 1862 года, прикомандированными к роте D, при этом капитан Гиффорд сохранил командование.


	Гиффорд, Генри Дж., капитан, зачислен на службу 25 апреля 1861 г. в Рочестере в 13-й полк Нью-Йоркских добровольцев; произведен и переведен в 33-й полк Нью-Йоркских добровольцев, рота D.

	Росситер, Чарльз Д., первый лейтенант, зачислен на службу 13 сентября 1862 г. в Рочестере; ранен 4 мая 1863 г. в битве при Сейлем-Хайтс; умер в руках врага 11 мая 1863 г.

	Роуч, Уильям Э., второй лейтенант, зачислен на службу 13 сентября 1862 г. в Рочестере; на отдельной службе в санитарном корпусе.

	Бидл, Джон, старший сержант, зачислен на службу 26 августа 1862 г. в Рочестере.

	Ван Дер Карр, Дэвид, второй сержант, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; уволен вместе с полком 2 июня 1863 г.

	Родни, Теодор К., третий сержант, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; уволен вместе с полком 2 июня 1863 г.

	Уоллс, Джеймс, четвертый сержант, зачислен 19 августа 1862 г. в Рочестере.

	Буллс, Уильям Э., пятый сержант, зачислен 19 августа 1862 г. в Рочестере.

	Хоган, Хью, капрал, зачислен 29 августа 1862 г. в Рочестере.

	Бирн, Джон, капрал, зачислен 30 октября 1862 г. в Бергене; уволен вместе с полком 2 июня 1863 г.

	Нойс, Джеймс Г., капрал, зачислен 20 августа 1862 г. в Рочестере.

	Николас, Джон И., капрал, зачислен 20 августа 1862 г. в Рочестере.

	Майлакрейн, Джон Э., капрал, зачислен 22 августа 1862 г. в Рочестере; ранен 4 мая 1863 г.

	Роуч, Томас У., капрал, зачислен 21 августа 1862 г. в Рочестере.

	Флад, Майкл, капрал, зачислен 29 августа 1862 г. в Рочестере; ранен 4 мая 1863 г.; скончался в госпитале в Вашингтоне 6 мая 1863 г.

	Уорк, Джон Ф., капрал, зачислен 26 августа 1862 г. в Рочестере.

	Эпплтон, Ричард, рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; болен, находится в госпитале в Фредерик-Сити, штат Мэриленд, с 19 сентября 1862 г.

	Эндрюс, Джеймс М., рядовой, зачислен 21 августа 1862 г. в Рочестере.

	Эннис, Алонзо, рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Рочестере.

	Беннетт, Томас, рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Рочестере.

	Брукер, Джон, рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Рочестере.

	Босс, Генри, рядовой, зачислен 30 августа 1862 г. в Рочестере; ранен 3 мая 1863 г.

	Баффон, Джон, рядовой, зачислен 3 сентября 1862 г. в Рочестере.

	Бадд, Хирам, рядовой, зачислен 27 августа 1862 г. в Рочестере; взят в плен 4 мая 1863 г.

	Бэйли, Алонзо, рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Канандейгуа.

	Баррас, Эдвин П., рядовой, зачислен 7 мая 1862 г. в Канандейгуа; уволен вместе с полком 2 июня 1863 г.

	Крофутт, Джордж, рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; ранен 3 мая 1863 г.; уволен вместе с полком 2 июня 1863 г.

	Катлер, Джон Р., рядовой, зачислен 31 августа 1862 г. в Канандейгуа.

	Кэрролл, Джон, рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Рочестере.

	Корби, Бернард, рядовой, зачислен 25 августа 1862 г. в Рочестере.

	Кэтлин, Джордж, рядовой, зачислен 22 августа 1862 г. в Рочестере.

	Кэтлин, Байрон, рядовой, зачислен 22 августа 1862 г. в Рочестере.

	Куни, Патрик, рядовой, зачислен 20 августа 1862 г. в Рочестере; болен, находится в госпитале в Хейгерстауне, штат Мэриленд, с 28 октября 1862 г.

	Де Плаа, Бастиан, рядовой, зачислен 25 августа 1862 г. в Рочестере.

	Доусон, Гомер, рядовой, зачислен 26 августа 1862 г. в Рочестере.

	Девайн, Чарльз, рядовой, зачислен 20 сентября 1862 г. в Олбани.

	Фоли, Уильям, рядовой, зачислен 22 августа 1862 г. в Рочестере; ранен 3 мая 1863 г.

	Финн, Джон, рядовой, зачислен 30 августа 1862 г. в Рочестере.

	Гиффорд, Н. К. М., рядовой, зачислен 26 августа 1862 г. в Рочестере; штаб бригады.

	Горхэм, Эдмунд Л., рядовой, зачислен 27 августа 1862 г. в Рочестере.

	Гилен, Барнет, рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Рочестере; ранен 3 мая 1863 г.

	Гроер, Фримен, рядовой, зачислен 30 августа 1862 г. в Рочестере.

	Гиббс, Уолтер, рядовой, зачислен 20 августа 1862 г. в Рочестере.

	Глисон, Джозеф, рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; уволен 2 июня 1863 г.

	Херрик, Джордж Б., рядовой, зачислен 25 августа 1862 г. в Рочестере, штаб бригады.

	Хортон, Натан С., рядовой, зачислен 25 августа 1862 г. в Рочестере; взят в плен 3 мая 1863 г.

	Говард, Джордж Г., рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Рочестере; убит в бою 2 мая 1863 г.

	Хэк, Натан, рядовой, зачислен 30 августа 1862 г. в Рочестере.

	Хаусам, Джон, рядовой, зачислен 3 сентября 1862 г. в Рочестере.

	Хост, Джон, рядовой, зачислен 26 сентября 1862 г. в Рочестере; пропал без вести в бою 4 мая 1863 г.

	Дженкинс, Уильям, рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Рочестере; болен, находится в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия, с 15 ноября 1862 г.

	Джастис, Джон, рядовой, зачислен 21 августа 1862 г. в Рочестере.

	Кирс, Мэттью, рядовой, зачислен 20 августа 1862 г. в Рочестере; взят в плен 4 мая 1863 г.

	Кеннеди, Джон, рядовой, зачислен 20 августа 1862 г. в Рочестере.

	Кеннисон, Генри, рядовой, зачислен 27 августа 1862 г. в Рочестере.

	Лайон, Джеймс С., рядовой, зачислен 30 августа 1862 г. в Канандейгуа.

	Льюис, Генри У., рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Рочестере; уволен 2 июня 1863 г.

	Лайтхарт, Майкл, рядовой, зачислен 23 апреля 1862 г. в Рочестере; взят в плен 4 мая 1863 г.

	Майлз, Франклин, рядовой, зачислен 28 апреля 1862 г. в Рочестере.

	Макгори, Джеймс, рядовой, зачислен 21 апреля 1862 г. в Рочестере.

	Макнисс, Валентайн, рядовой, зачислен 29 апреля 1862 г. в Рочестере; убит в бою 4 мая 1863 г.

	Макгоуэн, Альберт С., рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; уволен 2 июня 1863 г.

	Мерфи, Эдвард, рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; уволен 2 июня 1863 г.

	Неллиган, Майкл, рядовой, зачислен 21 августа 1862 г. в Рочестере; взят в плен 4 мая 1863 г.

	О’Доннелл, Эдвард, рядовой, зачислен 30 августа 1862 г. в Рочестере; болен, находится в дивизионном госпитале.

	О’Риган, Тимоти, рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Рочестере.

	О’Нил, Томас, рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; уволен 2 июня 1863 г.

	Отис, Джозеф Э., рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; уволен 2 июня 1863 г.

	Портер, Долфус С., рядовой, зачислен 31 августа 1862 г. в Рочестере; ранен 3 мая 1863 г.

	Палфорд, Скайлер, рядовой, зачислен 26 августа 1862 г. в Рочестере.

	Пайк, Хармон, рядовой, зачислен 1 сентября 1862 г. в Рочестере; взят в плен 3 мая 1863 г.

	Роджерс, Оскар, рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; уволен 1 июня 1863 г.

	Шольц, Джон Г., рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Канандейгуа.

	Смит, Майкл, рядовой, зачислен 21 августа 1862 г. в Рочестере.

	Стимерс, Филип С., рядовой, зачислен 26 августа 1862 г. в Рочестере.

	Суини, Патрик, рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Рочестере.

	Свифт, Бенджамин, рядовой, зачислен 26 сентября 1862 г. в Рочестере; убит в бою при Фредериксбурге, штат Вирджиния, 3 мая 1863 г.

	Шерман, Альберт В., рядовой, зачислен 25 августа 1862 г. в Рочестере.

	Теллер, Джон Б., рядовой, зачислен 22 августа 1862 г. в Рочестере.

	Уттли, Томас, рядовой, зачислен 21 августа 1862 г. в Рочестере.

	Вольце, Джордж, рядовой, зачислен 23 августа 1862 г. в Рочестере.

	Вандерхорист, Генри, рядовой, зачислен 27 августа 1862 г. в Рочестере.

	Вандерпул, Джеймс, рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Рочестере.

	Уиттер, Уильям О., рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Канандейгуа; взят в плен 4 мая 1863 г.



УВОЛЕНЫ.


	Дейли, Майкл, рядовой, зачислен 7 мая 1861 г. в Канандейгуа; уволен 2 июня 1863 г.

	Дрейк, Генри Р., рядовой, зачислен 26 августа 1862 г. в Рочестере; уволен по инвалидности 6 февраля 1863 г.

	Уикс, И. Н. М., рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Рочестере; уволен по инвалидности 6 февраля 1863 г.



УМЕРЛИ.


	Олдридж, Джонас К., рядовой, зачислен 24 августа 1862 г. в Рочестере; умер 29 ноября 1862 г. в лагере на Аккия-Крик, штат Вирджиния.

	Джобс, Джеймс С., рядовой, зачислен 26 августа 1862 г. в Рочестере; умер 23 декабря 1862 г. в лагере у Уайт-Оук-Черч, штат Вирджиния.





РОТА E.


	Уорфорд, Уилсон Б., капитан, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Гаммер, Джон, первый лейтенант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — второй лейтенант; произведен в первые лейтенанты 28 июня 1862 г. вместо Черча, убитого в бою.

	Черч, Мозес, первый лейтенант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; убит в бою 28 июня 1862 г.

	Смит, Уолтер Г., второй лейтенант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — первый сержант; произведен в вторые лейтенанты 28 июня 1862 г. вместо Гаммера, получившего повышение; уволен 27 марта 1863 г. по приказу генерала Седжвика.

	Сэндс, Джордж, первый сержант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой до 17 июля 1861 г.; затем капрал до 1 сентября 1861 г.; затем сержант до 28 июня 1862 г.; затем первый сержант по приказу полковника Тейлора.

	Томпсон, Сэмюэл, сержант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Фокс, Фрэнк, сержант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой до 31 июля 1861 г.; затем капрал до 1 июля 1862 г.; затем сержант по приказу полковника Тейлора.

	Дана, Орвилл, сержант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой до 17 октября 1862 г.; затем капрал до 1 ноября 1862 г.; затем сержант по приказу полковника Тейлора.

	Смит, Тилтон Э., капрал, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Уильямс, Фрэнсис, капрал, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой до 31 июля 1862 г.; затем капрал по приказу полковника Тейлора.

	Коупленд, Томас, капрал, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой до 1 января 1862 г.; затем капрал по приказу полковника Тейлора.

	Таггарт, Джон С., капрал, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой до 1 января 1862 г.; затем капрал по приказу полковника Тейлора.

	Эйерс, Джексон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; отсутствует, болен, находится в госпитале в Александрии, штат Вирджиния, с 25 марта 1862 г.

	Армстронг, Дэвид, рядовой, зачислен 4 мая 1862 г. в Женеве.

	Барнс, Шелдон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Бога, Уильям, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Блэк, Уильям, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Бэти, Роберт, рядовой, зачислен 19 декабря 1861 г. в Женеве.

	Биссэлл, Фредерик, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Браун, Томас, рядовой, зачислен 3 февраля 1862 г. в Женеве; отсутствует, болен, находится в госпитале в Балтиморе, штат Мэриленд, с 1 июля 1862 г.

	Бакли, Джон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Кларк, Милтон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Чайлдс, Дэвид, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Дегро, Чарльз, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; на отдельной службе на западной канонерской лодке с 10 февраля 1862 г. по приказу военного министра.

	Эвальд, Генри, рядовой, зачислен 14 декабря 1861 г. в Женеве; отсутствует, болен, находится в госпитале в Джорджтауне, округ Колумбия, с 10 марта 1862 г.

	Элдридж, Кристофер, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Фокс, Мэттисон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Фокс, Генри, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Хаскинс, Генри, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; освобожденный из плена под честное слово.

	Холл, Джон У., рядовой, зачислен 3 февраля 1862 г. в Женеве; отсутствует, болен, находится в госпитале в Филадельфии.

	Харрисон, Уильям, рядовой, зачислен 3 февраля 1862 г. в Женеве; отсутствует, болен, находится в госпитале в Филадельфии.

	Хэзлтон, Джеймс Т., рядовой, зачислен 26 февраля 1862 г. в Женеве.

	Джесси, Джон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; освобожденный из плена под честное слово.

	Джонсон, Гуделл, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Кинкейд, Джозеф, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Льюс, Джордж, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Льюс, Сэмюэл, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Макклис, Джеймс, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Мангар, Мелвин, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; освобожденный из плена под честное слово.

	Паркхерст, Натан, рядовой, зачислен 28 декабря 1861 г. в Женеве.

	Уитмор, Сет, рядовой, зачислен 26 декабря 1861 г. в Женеве; отсутствует, болен, находится в госпитале в Нью-Йорке с 1 июля 1862 г.

	Уотроус, Сэмюэл, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.





УВОЛЕНЫ.


	Этвуд, Элайджа, рядовой, зачислен 9 августа 1861 г. в Вашингтоне, округ Колумбия; уволен 13 сентября 1862 г. в Нью-Йорке по свидетельству хирурга.

	Чайлдс, Рубен, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 13 октября 1862 г. в Вашингтоне, округ Колумбия, по свидетельству хирурга.

	Фишер, Уильям, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 19 ноября 1862 г. в Аннаполисе, штат Мэриленд, по свидетельству хирурга.

	Гир, Лоренцо, рядовой, зачислен 8 января 1862 г. в Женеве; уволен 26 сентября 1862 г. в Вашингтоне, округ Колумбия, по приказу генерала Уодсворта.

	Джонсон, Джордж, рядовой, зачислен 12 февраля 1862 г. в Женеве; уволен 25 февраля 1863 г. в Филадельфии, штат Пенсильвания, по свидетельству хирурга.

	Матер, Джон, капрал, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 15 января 1863 г. в Вашингтоне, округ Колумбия, по свидетельству хирурга.

	Мур, Уоллес, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 6 января 1862 г. в лагере Гриффин, штат Вирджиния, по свидетельству хирурга.

	Стоддард, Уильям, сержант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 16 апреля 1863 г. в Нью-Йорке; по истечении срока службы.

	Уорклей, Джейкоб, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 29 января 1863 г. в форте Монро по свидетельству хирурга.



ПЕРЕВЕДЕНЫ.


	Армстронг, Уильям, рядовой, 29 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Буш, Элай К., рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Дженесео; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Бойс, Филип Г., рядовой, зачислен 28 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Калдервуд, Хью К., рядовой, зачислен 30 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Форсайт, Джордж, рядовой, зачислен 31 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Фаррар, Амос, рядовой, зачислен 31 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Халберт, Уильям, рядовой, зачислен 14 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Мартин, Дэвид А., сержант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен в полковой оркестр в июле 1861 г. по приказу полковника Тейлора.

	О’Донохью, Корнелиус, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен в роту K 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев 6 июля 1861 г. по приказу полковника Тейлора.

	Ричардсон, Генри, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен в полковой оркестр в июле 1861 г. по приказу полковника Тейлора.

	Ричмонд, Бела П., рядовой, зачислен 14 августа 1862 г. в Дженесео; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Робертс, Джордж-младший, рядовой, зачислен 21 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Уэтерел, Сеймур Б., рядовой, зачислен 20 августа 1862 г. в Дженесео; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Уоррен, Харлоу П., рядовой, зачислен 25 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Уинни, Генри, рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Макгинн, Патрик, рядовой, зачислен 25 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.

	Хэнди, Джон, рядовой, зачислен 14 августа 1862 г. в Дженесео; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев по приказу генерала Седжвика.



УМЕРЛИ.


	Коннор, Джон, музыкант, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 7 июля 1861 г. в Вашингтоне, округ Колумбия, от болезни.

	Кэмпбелл, Джон, рядовой, зачислен 24 декабря 1861 г. в Женеве; умер 29 сентября 1862 г. в Беркетсвилле, штат Мэриленд, от ран, полученных в бою.

	Кларк, Айзек, рядовой, зачислен 26 февраля 1862 г. в Женеве; умер 15 августа 1862 г. в Филадельфии, штат Пенсильвания, от болезни.

	Эвальд, Фредерик, рядовой, зачислен 19 декабря 1861 г. в Женеве; умер 6 апреля 1862 г. в Балтиморе, штат Мэриленд, от болезни.

	Иствуд, Джозеф, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 21 сентября 1862 г. в форте Монро от болезни.

	Джонстон, Джеймс, рядовой, зачислен 13 января 1862 г. в Женеве; умер 7 марта 1862 г. в Джорджтауне, округ Колумбия, от болезни.

	Джонсон, Лемуэль, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 14 сентября 1863 г. в Нью-Йорке от болезни.

	Шардлоу, Джозеф, капрал, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 17 сентября 1862 г. в форте Монро от болезни.

	Спенсер, Джейсон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 15 сентября 1862 г. в Джорджтауне, округ Колумбия, от болезни.

	Тэтчер, Уильям, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 23 сентября 1862 г. в Филадельфии, штат Пенсильвания, от болезни.

	Тэтчер, Бертрам, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 9 октября 1862 г. в Вашингтоне, округ Колумбия, от болезни.

	Найт, Джон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 17 октября 1862 г. в Вашингтоне, округ Колумбия, от болезни.

	Дженкинс, Бенджамин, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 1 октября 1861 г. в Балтиморе, штат Мэриленд, от болезни.

	Зиммер, Питер, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 5 февраля 1862 г. в лагере Гриффин, штат Вирджиния, от болезни.

	Кортс, Роберт, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 5 мая 1862 г. от ран, полученных в бою.

	Рассел, Джон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 4 мая 1863 г. от ран, полученных в бою.

	Смит, Эли П., рядовой, зачислен 29 августа 1862 г. в Дженесео; умер 4 мая 1863 г. от ран, полученных в бою.



ДЕЗЕРТИРОВАЛИ.


	Эймс, Джонатан, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 6 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Бирдсли, Джозеф, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 27 июля 1861 г. из Вашингтона.

	Бердикт, Уильям, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 8 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Коллинз, Джон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 31 октября 1862 г. из Филадельфии.

	Доти, Джон Э., рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 8 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Финниц, Патрик, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 7 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Граннинг, Джеремайя, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 21 июля 1861 г. из Вашингтона.

	Джонс, Джеймс, рядовой, зачислен 9 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 2 мая 1863 г. из Фредериксбурга, штат Вирджиния.

	Макмюрри, Вудрафф, рядовой, зачислен 1 июня 1861 г. в Эльмире; дезертировал 31 июля 1861 г. из Вашингтона.

	Мэтьюз, Уильям, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 28 июня 1862 г. из лагеря Гриффин, штат Вирджиния.

	Миллспо, Оскар, музыкант, зачислен 16 декабря 1861 г. в Женеве; дезертировал 15 июня 1862 г. из Гейнс-Миллс, штат Вирджиния.

	Палмер, Эдвард, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 22 января 1862 г. из лагеря Гриффин, штат Вирджиния.

	Перриго, Чарльз, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 7 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Сили, Уильям, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 8 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Симмондс, Джеймс Г., рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 8 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Старкс, Юджин, рядовой, зачислен 12 сентября 1861 г. в Вашингтоне; дезертировал 1 апреля 1863 г. с западной канонерской лодки.

	Вуд, Шелдон, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 24 июля 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Уайзмен, Томас, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 6 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Уилбер, Чонси, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 31 июля 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Хилл, Уильям, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 31 июля 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.



ИСКЛЮЧЕНЫ ИЗ СПИСКОВ.


	Ленхарт, Годфри, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; пропал без вести в бою с 5 мая 1862 г.

	Макки, Питер, рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; то же, что и выше.

	Мастер, Абрам, рядовой, зачислен 10 февраля 1862 г. в Женеве; то же, что и выше.

	Пелтон, Лоами К., рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; то же, что и выше.

	Рассел, Уильям, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире; то же, что и выше.

	Сигер, Джейкоб, рядовой, зачислен 7 июля 1861 г. в Эльмире; Юджин Старкс был зачислен на его место 12 сентября 1861 г. по приказу полковника Тейлора.

	Уильямс, Джон, рядовой, зачислен 24 марта 1862 г. в Женеве; пропал без вести в бою с 5 мая 1862 г.

	Коффин, Мерритт С., рядовой, зачислен 22 мая 1861 г. в Эльмире.



РОТА F.


	Макнейр, Джеймс М., капитан, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Гамильтон, Джордж Т., первый лейтенант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; ушел в отставку 6 февраля 1862 г.

	Кинг, Генри Г., первый лейтенант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; произведен в первые лейтенанты 6 февраля 1862 г.; ушел в отставку 27 декабря 1862 г.; ранен при Энтитеме.

	Хиллс, Генри А., первый лейтенант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был первым сержантом до 6 февраля 1862 г.; затем второй лейтенант, 27 декабря 1862 г.; затем первый лейтенант.

	Уиншип, Джон Ф., второй лейтенант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был сержантом до 22 марта 1862 г.; затем первый сержант до 27 декабря 1862 г.; затем второй лейтенант.

	Райли, Джеймс, первый сержант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был сержантом с момента зачисления до 27 декабря 1862 г.

	Макдаффи, Ирвинг Дж., сержант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был ранен при Фредериксбурге.

	Кейн, Альфред Г., сержант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был капралом с момента зачисления до 19 апреля 1862 г.

	Шоу, Хосиа Ф., сержант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был рядовым с момента зачисления до 22 марта 1862 г.; затем капрал до 7 декабря 1862 г.

	Стеббинс, Эдвин, сержант, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был рядовым с момента зачисления до 22 марта 1862 г.; затем капрал до 9 декабря 1862 г.

	Хавер, Джеймс, капрал, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был рядовым с момента зачисления до 4 декабря 1862 г.; взят в плен при Фредериксбурге.

	Кейн, Джастус Г., капрал, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был рядовым с момента зачисления до 7 января 1863 г.

	Уивер, Чарльз Г., капрал, зачислен 22 октября 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был рядовым с момента зачисления до 22 марта 1862 г.; ранен при Энтитеме.

	Уотсон, Роберт Г., капрал, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был рядовым с момента зачисления до 19 апреля 1862 г.; ранен при Фредериксбурге.

	Роджерс, Майкл, капрал, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был рядовым с момента зачисления до 1 января 1863 г.; ранен при Фредериксбурге.

	Смит, Генри, капрал, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; был рядовым с момента зачисления до 1 января 1863 г.; ранен при Фредериксбурге.

	Аспинуолл, Эйкин, рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Бенсон, Джордж, рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Бич, Юджин, рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Бьюкенен, Эдвин, рядовой, зачислен 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Калкинс, Уиллард Э., рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; ранен при Уильямсбурге, штат Вирджиния.

	Кристи, Джеймс, рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Кэрролл, Терренс, рядовой, зачислен 18 декабря 1861 г. в Маунт-Моррисе.

	Даггетт, Джордж У., рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Дюри, Скайлер, рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Эллис, Франклин, рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Эллис, Уэсли, рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Эмери, Джон У., рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Франклин, Уоррен, рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Франклин, Джон, рядовой, зачислен 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Хаскинс, Эдвин, рядовой, зачислен 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Хатч, Сэмюэл У., рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Локвуд, Джордж М., рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; прикомандирован к сигнальному корпусу с 1 января 1862 г.

	Ла Фой, Джон, рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Маршалл, Уильям Дж., рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Мартин, Джордж Д., рядовой, зачислен 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Меритхью, Филандер, рядовой, зачислен 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; взят в плен при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Моррисон, Джеремайя, рядовой, зачислен 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; ранен при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Ньюман, Чарльз, рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Норрис, Джеймс, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Ньюэлл, Руфус Г., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Пейн, Джон Д., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Портер, Мартин Л., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; взят в плен при Уильямсбурге 9 мая 1862 г.

	Пул, Чарльз У., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Пул, Джордж М., рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Рейнард, Горацио Б., рядовой, призван 13 октября 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Роббинс, Хайрам О., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Риол, Джон, рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Корнинге, штат Нью-Йорк.

	Скиллен, Джон С., рядовой, призван 12 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Смит, Филлип, рядовой, призван 12 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Сарджент, Фрэнсис У., рядовой, призван 12 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Стритер, Харрисон, рядовой, призван 12 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Суини, Уильям, рядовой, призван 25 декабря 1861 г. в Женеве, штат Нью-Йорк.

	Таррилл, Биби Т., рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Трихаус, Фрэнсис, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Уошбон, Теодор, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.

	Уотсон, Альберт П., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк.



ПОГИБЛИ В БОЮ.


	Смит, Элиас, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; погиб в бою при Энтитеме 17 сентября 1862 г.

	Коснетт, Уильям Дж., рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; погиб в бою при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Бардуэлл, Нортон, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; погиб в бою при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.



УМЕРЛИ.


	Бэкон, Гарднер, рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 3 октября 1861 г. в форте Итан-Аллен от солнечного удара.

	Ван Брант, Эрвин, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 16 октября 1861 г. в форте Итан-Аллен от дизентерии.

	Прентис, Джордж Г., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 28 февраля 1862 г. в лагере Гриффин, штат Виргиния, от брюшного тифа.

	Шилсон, Дэниел, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер в марте 1862 г. в Александрии, штат Виргиния; от лихорадки.

	Лоу, Чарльз Р., сержант, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 19 апреля 1862 г. в Ньюпорт-Ньюс, штат Виргиния; от брюшного тифа.

	Уиттинг, Уитфилд, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 1 июня 1862 г. в Йорктауне, штат Виргиния; от лихорадки.

	Мейнард, Таддеус, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 6 августа 1862 г. в Филадельфии от лихорадки.

	Шварц, Генри, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 10 августа 1862 г. от лихорадки.

	Делонг, Джон, сержант, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 4 декабря 1862 г. в Хейгерстауне, штат Мэриленд, от хронической диареи.

	Дармон, Огастес Л., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 11 ноября 1862 г. в Доме ветеранов в Вашингтоне от дизентерии.

	Паттерсон, Эбен, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; умер 30 декабря 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк, от диареи.



ДЕЗЕРТИРОВАЛИ.


	Палмер, Джеймс, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; дезертировал 7 июля 1861 г. в Эльмире, штат Нью-Йорк.

	Барнум, Уильям, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; дезертировал 8 июля 1861 г. в Эльмире, штат Нью-Йорк.

	Бенджамин, Джордж, рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; дезертировал 1 августа 1861 г. в Вашингтоне, округ Колумбия.

	Чамберс, Джордж, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; дезертировал 20 августа 1861 г. в Вашингтоне, округ Колумбия.

	Уоррен, Сэмюэл, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; дезертировал 25 августа 1861 г. в Вашингтоне, округ Колумбия.

	Уинни, Джеймс, рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; дезертировал 28 сентября 1861 г. в форте Итан-Аллен.

	Коппи, Готтлиб, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; дезертировал 17 ноября 1861 г. в лагере Гриффин, штат Виргиния.

	Эмери, Генри, рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; дезертировал 8 июля 1861 г. в Эльмире, штат Нью-Йорк.

	Гай, Клинтон, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; дезертировал 8 мая 1862 г. в Уильямсбурге, штат Виргиния.



УВОЛЕНЫ.


	Уилсон, Марвин, рядовой, призван 28 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в лагере для выздоравливающих в Александрии, штат Виргиния, 16 января 1863 г.

	Рэндалл, Джеймс, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Эльмире, штат Нью-Йорк, 18 июня 1861 г. по инвалидности.

	Грин, Томас, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Эльмире, штат Нью-Йорк, 20 июня 1861 г. по инвалидности.

	Хейс, Эдвин, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Эльмире 20 июня 1861 г. по инвалидности.

	Джиллетт, Джеймс, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, 4 августа 1861 г. по инвалидности.

	Филлипс, Сэмюэл, капрал, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, 4 августа 1861 г. по инвалидности.

	Мейхью, Рубен, капрал, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, 4 августа 1861 г. по инвалидности.

	Холл, Роберт, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, 15 августа 1861 г. по инвалидности.

	Херлберт, Генри, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Главном госпитале в Александрии, штат Виргиния, в марте 1862 г. по инвалидности.

	Грегори, Дуайт, рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Йорктауне 30 апреля 1862 г. по инвалидности.

	Бентли, Дэвид, рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, в апреле 1862 г. по инвалидности.

	Престон, Уоррен, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, 1 января 1863 г. по инвалидности.

	Партридж, Норман, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, 6 января 1863 г. по инвалидности.

	Феттерплейс, Эдвин, рядовой, призван 3 апреля 1862 г. в Женеве, штат Нью-Йорк; уволен в Олбани, штат Нью-Йорк, 16 января 1863 г. по инвалидности.

	Бамп, Джеймс, рядовой, призван 26 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Олбани, штат Нью-Йорк, в марте 1863 г. по инвалидности.

	Додж, Уильям Д., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Балтиморе, штат Мэриленд, 5 марта 1863 г. по инвалидности.

	Фуллер, Генри Ф., рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в дивизионном госпитале в Уайт-Оук-Черч 13 апреля 1863 г. по инвалидности.

	Стеббинс, Джеймс К., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; уволен в Главном госпитале в Энтитеме 14 апреля 1863 г. по инвалидности.



ПЕРЕВЕДЕНЫ.


	Гринвуд, Джонатан, рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен.

	Картер, Джон Дж., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в полковой оркестр 1 августа 1861 г.

	Баркер, Джон Ф., рядовой, призван 13 мая 1861 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен и повышен до квартирмейстера-сержанта 33-го Нью-Йоркского полка.

	Кларк, Майкл, рядовой, призван 24 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен и повышен до комиссар-сержанта 33-го Нью-Йоркского полка 22 мая 1862 г.

	Дрисколл, Майкл, рядовой, призван 29 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Доли, Говард Б., рядовой, призван 25 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Диббл, Элвин Г., рядовой, призван 15 октября 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Дюри, Юджин, рядовой, призван 17 сентября 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Эванс, Дэвид М., рядовой, призван 20 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Гринвуд, Уильям, рядовой, призван 27 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Херрик, Мортимер, рядовой, призван 27 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку в штаб бригады.

	Хильер, Эзекиль, рядовой, призван 29 сентября 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Джонсон, Джон Ф., рядовой, призван 28 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Лэмб, Дэвид Г., рядовой, призван 16 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Либ, Джейкоб, рядовой, призван 26 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Нолан, Уильям Дж., рядовой, призван 16 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Пайпер, Генри У., рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Реккард, Орман, рядовой, призван 16 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Шерман, Делос, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Смит, Деланси, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.

	Уайт, Джозеф, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Нунде, штат Нью-Йорк; переведен в роту D 33-го Нью-Йоркского полка и прикомандирован к 49-му Нью-Йоркскому полку 15 мая 1863 г.





РОТА G.


	Гейл, Джордж А., капитан, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — первый сержант; повышен до второго лейтенанта 20 мая 1862 г. (вместо Корнинга, повышенного в звании); повышен до первого лейтенанта 15 октября 1862 г. (вместо Евстафьева, ушедшего в отставку); повышен до капитана 27 декабря 1862 г. (вместо Гамильтона, повышенного в звании); принял командование 15 января 1863 г.

	Гамильтон, Теодор Б., капитан, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; повышен до подполковника 62-го Нью-Йоркского добровольческого полка 27 декабря 1862 г.; освобожден от командования ротой 14 января 1863 г. — по приказу генерала Нилла.

	Маршалл, Джордж У., первый лейтенант, призван 21 сентября 1861 г. в Буффало; при зачислении — сержант; первый сержант 20 мая 1862 г.; повышен до второго лейтенанта 15 октября 1862 г. (вместо Гейла, повышенного в звании); затем первый лейтенант 27 декабря 1862 г. (вместо Гейла, повышенного в звании).

	Евстафьев, Алексис Э., первый лейтенант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; ушел в отставку; отставка принята 14 октября 1862 г. — по приказу Военного министерства.

	Крейн, Байрон Ф., второй лейтенант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — капрал, рота D; повышен до второго лейтенанта 27 декабря 1862 г. (вместо Маршалла, повышенного в звании).

	Жермен, Айра В., второй лейтенант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен по приказу Военного министерства.

	Тиболд, Уильям Г., первый сержант, призван 21 сентября 1861 г. в Буффало; при зачислении — рядовой; капрал 4 ноября 1861 г.; сержант 20 мая 1862 г.; первый сержант 15 октября 1862 г. — по приказу полковника Тейлора.

	Хагар, Лукас, сержант, призван 21 сентября 1861 г. в Буффало; при зачислении — рядовой; сержант 27 июля 1862 г. — по приказу полковника Тейлора.

	Данн, Уильям Дж., сержант, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; при зачислении — рядовой; сержант 2 августа 1862 г. — по приказу полковника Тейлора.

	Броутон, Генри, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой; капрал 4 ноября 1861 г.; сержант 2 сентября 1862 г. — по приказу полковника Тейлора.

	Фрейзер, Джон Дж., сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — капрал; сержант 15 октября 1862 г. — по приказу полковника Тейлора; переведен из роты D 18 октября 1862 г., по приказу генерала Винтона.

	Маккарти, Джеймс, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой; капрал 1 августа 1862 г. — по приказу полковника Тейлора.

	Стори, Генри, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой; капрал 1 июля 1861 г.; переведен из роты D 11 октября 1862 г., по приказу генерала Винтона.

	Ловетт, Чарльз, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой; капрал 1 июля 1861 г.; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Паттерсон, Бенджамин, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой; капрал 1 января 1863 г. — по приказу полковника Тейлора; переведен из роты D 18 октября 1862 г.; по приказу генерала Винтона.

	Палмер, Джордж У., капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; при зачислении — рядовой; капрал 1 мая 1862 г. — по приказу полковника Тейлора; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Армстронг, Асел, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире, переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Алтмайер, Франклин А., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Акер, Джеймс, рядовой, призван 22 ноября 1861 г. в лагере Гриффин.

	Блейми, Роберт У., рядовой, призван 22 мая 1862 г. в Эльмире; ранен 3 мая 1863 г.

	Букер, Майкл, рядовой, призван 10 апреля 1862 г. в Буффало; ранен 3 мая 1863 г.

	Браун, Уильям Г., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Браун, Фрэнсис Л., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Барчин, Генри, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Блисс, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона, ранен 4 мая 1862 г.

	Брун, Хорас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; отсутствует, на западной канонерской лодке.

	Каммингс, Эдвард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Карни, Джон У., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Чапел, Сэмюэл, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Десмонд, Тимоти, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Драм, Джейкоб, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Буффало.

	Декер, Джон И., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Дэвис, Генри Г., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Фосбург, Альберт, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Фуллер, Мортимер, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Грэм, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Жермен, Питер, рядовой, призван 30 июня 1861 г. в Эльмире.

	Харт, Эдвард М., рядовой, призван 25 мая 1862 г. в Эльмире. При зачислении — сержант.

	Хагер, Патрик, рядовой, призван 25 мая 1862 г. в Эльмире.

	Хейср, Джон, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало.

	Говард, Тимоти, рядовой, призван 18 октября 1861 г. в Буффало.

	Харрисон, Джордж, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Херриман, Генри Р., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Хакетт, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Клайн, Генри, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Нокс, Сэмюэл, рядовой, призван 21 января 1862 г. в Буффало.

	Лафой, Леонард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Лаббак, Роберт, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Макгири, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Макконнелл, Эндрю, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 1 ноября 1862 г. — по приказу полковника Тейлора.

	Маккарти, Томас, рядовой, призван 16 октября 1861 г. в Буффало.

	Мак, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Мазелос, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Оверхолстер, Эли, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Освальд, Генри, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; отсутствует, ранен 17 сентября 1862 г. при Энтитеме.

	Ошлер, Джейкоб, рядовой, призван 6 марта 1862 г. в Буффало; отсутствует, ранен 17 сентября 1862 г. при Энтитеме.

	Оуэнс, Аса Б., рядовой, призван 16 апреля 1862 г. в Буффало; отсутствует, ранен 27 сентября 1862 г. при Энтитеме.

	Рук, Джордж, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; отсутствует, ранен 17 сентября 1862 г. при Энтитеме.

	Ролстен, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Буффало.

	Райс, Питер, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Буффало. При зачислении — капрал; рядовой с 14 октября 1862 г. — по приказу подполковника Корнинга.

	Рэндалл, Джабез, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Буффало. Переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Шипфер, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Буффало.

	Смит, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Буффало.

	Starkey, Charles, Private, enlisted June 29th, 1861, at Buffalo; absent, wounded 3d May, 1863

	Слоун, Джон Г., рядовой, призван 30 сентября 1861 г. в Буффало.

	Трипп, Уинфилд, рядовой, призван 14 апреля 1861 г. в Буффало.

	Томас, Айзек, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало.

	Уайли, Джеймс У., рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало.

	Уильямс, Роберт, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Вологан, Джозеф, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона.

	Вуд, Эдвин Г., рядовой, призван 22 октября 1861 г. в Бергене; переведен из роты D 18 октября 1862 г. — по приказу генерала Винтона; отсутствует по болезни.





УВОЛЕНЫ.


	Конрой, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 24 июля 1861 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу Военного министерства.

	Маккентайл, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 24 июля 1861 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу Военного министерства.

	Келли, Томас, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 14 августа 1861 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу генерала Смита.

	Макдональд, Фрэнк, рядовой, призван 27 июня 1861 г. в Буффало; уволен 14 сентября 1861 г. — по приказу Военного министерства.

	Эдсалл, Джордж У., сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 3 ноября 1861 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности.

	Паркхерст, Франклин, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 28 февраля 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу генерала Смита.

	Джиллетт, Эдвард, рядовой, призван 30 сентября 1861 г. в Буффало; уволен 28 февраля 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу генерала Смита.

	Уэйт, Джон Г., капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 9 марта 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу генерала Смита.

	Кили, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 9 марта 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу генерала Смита.

	Уэлч, Алмонд, рядовой, призван 11 октября 1861 г. в Буффало; уволен 9 марта 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу генерала Смита.

	Кэмпбелл, Питер, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 24 марта 1862 г. по приказу Военного министерства.

	Маккракен, Генри, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; уволен 24 марта 1862 г. по приказу Военного министерства.

	Меслер, Джон, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; уволен 24 марта 1862 г. по приказу Военного министерства.

	Танни, Уильям Г., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 24 марта 1862 г. по приказу Военного министерства.

	Харрисон, Эдвард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 21 апреля 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности.

	Моттер, Томас Г., рядовой, призван 8 марта 1862 г. в Буффало; уволен 11 сентября 1862 г.

	Крейн, Джозеф, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; уволен 11 октября 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности.

	Адамс, Дэниел, рядовой, призван 5 апреля 1862 г. в Буффало; уволен 28 июня 1862 г.

	Сентер, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 28 июня 1862 г.

	Мейерс, Питер, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 28 июня 1862 г.

	Бридж, Эдвард, рядовой, призван 25 марта 1863 г. в Буффало; уволен 28 июня 1862 г.

	Хаус, Джордж, капрал, призван 29 июня 1862 г. в Буффало; уволен 17 ноября 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности.

	Брюс, Дэниел, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 16 декабря 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности.

	Брафт, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 9 декабря 1863 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности.

	Бонд, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 3 января 1862 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу генерала Смита.

	Кларк, Эдвард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 11 января 1863 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу генерала Смита.

	Коркоран, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 11 января 1863 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности, согласно приказу генерала Смита.

	Монкс, Лоуренс, рядовой, призван 21 декабря 1861 г. в Буффало; уволен 2 января 1863 г. — по свидетельству хирурга об инвалидности.



ПЕРЕВЕДЕНЫ.


	Вуд, Лоренцо Д., рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Канандейгуа; переведен 17 ноября 1862 г. по приказу генерала Винтона — в бригадный оркестр.

	Бурвелл, Нейтан А., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен в мае 1863 г. по приказу полковника Тейлора.





УМЕРЛИ.


	Эдвардс, Джон К., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия, 18 августа 1861 г.

	Вайсгербер, Питер, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; умер в лагере Лайон, округ Колумбия, 1 сентября 1861 г.

	Коннерс, Патрик, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; умер в лагере Гриффин, штат Виргиния, 20 ноября 1861 г.

	Купер, Джеймс У., рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; умер в лагере Гриффин, штат Виргиния, в декабре 1861 г.

	Ван Боклин, Джон А., рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; умер в госпитале в Филадельфии в марте 1861 г.

	Бейкер, Джеймс У., рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; пропал без вести в бою 29 июня 1862 г.

	Коннерс, Томас, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в лагере Харрисонс-Лэндинг 2 августа 1862 г.

	Стэнфилд, Чарльз, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; умер при Энтитеме, штат Мэриленд, 17 сентября 1862 г. — ранен в бою.

	Аселтрис, Бенджамин Дж., рядовой, призван 23 мая 1861 г. в Эльмире; умер в Бейкерсвилле, штат Мэриленд, 9 октября 1862 г.

	Истмен, Генри, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в Хейгерстауне 27 октября 1862 г.

	Хейло, Джордж К., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в Хейгерстауне 14 ноября 1862 г.



ДЕЗЕРТИРЫ.


	Акер, Мартин К., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 17 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Ли, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 20 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Макнил, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 20 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Пирс, Джозеф, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; дезертировал 21 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Смит, Генри С., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 21 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Уилсон, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 21 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Уильямс, Сет, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 21 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Дэвис, Эдвард Д., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 23 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Френч, Джон Б., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 23 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Ирвин, Корнелиус, рядовой, призван 20 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 23 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Мартин, Джозеф, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 23 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Морс, Генри Б., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 23 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Патчин, Сэмюэл, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 10 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Родни, Джон Ф., рядовой, призван 23 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 10 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Роджерс, Генри, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 10 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Роджерс, Питер, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 10 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Слокам, Теодор, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 24 августа 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Уэллс, Уильям Г., сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в сентябре 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Эндрю, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в сентябре 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Адамс, Джордж, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в сентябре 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Стедман, Теодор, рядовой, призван 23 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в сентябре 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Тодд, Джордж, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в сентябре 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Белдан, Эдвард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в сентябре 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Уотсон, Джордж Г., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в сентябре 1861 г. из Вашингтона, округ Колумбия.

	Грант, Джон, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; дезертировал 7 сентября 1861 г. из лагеря Лайон, округ Колумбия.

	Гамильтон, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 28 сентября из лагеря Итан Аллен.

	Кэлвелл, Джордж, рядовой, призван 20 сентября 1861 г. в Буффало; дезертировал 1 января 1862 г. из лагеря Гриффин, штат Виргиния.

	Марли, Томас, музыкант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 16 ноября 1861 г. из лагеря Гриффин, штат Виргиния.

	Стюарт, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 16 ноября 1861 г. из лагеря Гриффин, штат Виргиния.

	Стронг, Уильям, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; дезертировал 27 января 1862 г. из лагеря Гриффин, штат Виргиния.

	Берк, Уильям, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; дезертировал 6 июня 1862 г. из лагеря Линкольн, штат Виргиния.

	Миллер, Генри, рядовой, призван 21 декабря 1861 г. в Буффало; дезертировал 6 июня 1862 г. из лагеря Линкольн, штат Виргиния.

	Уэлч, Уолтер, рядовой, призван 11 декабря 1861 г. в Буффало; дезертировал 6 июня 1862 г. из лагеря Линкольн, штат Виргиния.

	Беннетта, Джон, сержант, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; дезертировал 28 июля 1862 г. из Харрисонс-Лэндинг, штат Виргиния.

	Рид, Роберт, рядовой, призван 29 июня 1861 г. в Буффало; дезертировал 28 июля 1862 г. из Харрисонс-Лэндинг, штат Виргиния.

	Ньютон, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 1 сентября 1862 г. из форта Монро, штат Виргиния.

	Хиггинс, Эдвард, рядовой, призван 15 декабря 1861 г. в Буффало; дезертировал 4 сентября 1862 г. из Фэрфакса, штат Виргиния.

	Хагнер, Уильям, рядовой, призван 4 февраля 1862 г. в Буффало; дезертировал 4 сентября 1862 г. из Фэрфакса, штат Виргиния.

	Вентинк, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 17 ноября 1862 г. во время марша, штат Виргиния.

	Бенсон, Дэвид Ф., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 5 декабря 1862 г. с реки Аккуа, штат Виргиния.

	Кертис, Эдвард П., капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал из лагеря для освобожденных военнопленных, Аннаполис, штат Мэриленд.

	Бенсон, Дэвид Т., рядовой, призван 2 сентября 1862 г. в Канандейге; дезертировал 20 апреля 1863 г. из Уайт-Оук-Черч, штат Виргиния.

	Крессвелл, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал из лагеря для освобожденных военнопленных, Аннаполис, штат Виргиния.

	Стюарт, Дэниел У., рядовой, призван 23 августа 1862 г. в Рочестере; дезертировал из Уайт-Оук-Черч, штат Виргиния.



РОТА H.


	Платнер, Джон С., капитан, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен в майоры 24 ноября 1862 г. на место майора Дж. Манна, ушедшего в отставку.

	Дрейк, Александр Г., капитан, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен в капитаны из первого лейтенанта 24 января 1862 г. на место капитана Платнера, получившего повышение.

	Найлс, Рубен К., первый лейтенант, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен в первые лейтенанты из второго лейтенанта 24 января 1862 г. на место первого лейтенанта А. Г. Дрейка, получившего повышение; ушел в отставку 5 декабря 1862 г.

	Коул, Отис, первый лейтенант, призван 28 августа 1862 г. в Рочестере; произведен из рядовых в первые лейтенанты 13 октября 1862 г.

	Гайон, Дж. Маршалл, второй лейтенант; произведен из сержантов роты A во вторые лейтенанты роты H 24 января 1862 г. на место второго лейтенанта Р. К. Найлса, получившего повышение 28 декабря 1862 г.

	Портер, Сильвестр, второй лейтенант, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен из старших сержантов во вторые лейтенанты 16 октября 1862 г.

	Рингер, Чарльз, старший сержант, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен из сержантов в старшие сержанты 1 января 1863 г.

	Уитни, Уильям Г., сержант, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен из капралов в сержанты 15 сентября 1861 г.

	Акер, Дэвид, сержант, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен из капралов в сержанты 31 декабря 1861 г.

	О’Флаэрти, Эдвард, сержант, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен из рядовых в капралы 28 декабря 1861 г., а из капралов в сержанты 9 марта 1862 г.

	Вагнер, Джозеф Ф., сержант, переведен из капралов роты C.

	Гамильтон, Джон М., капрал, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен из рядовых в капралы 12 августа 1861 г.

	Бьюкенен, Джон Г., капрал, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен из рядовых в капралы 15 августа 1862 г.

	Ван Гелдер, Чарльз, капрал, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен из рядовых в капралы 17 октября 1861 г.

	Мадагар, Майкл Н., капрал, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; произведен из рядовых в капралы 17 октября 1861 г.

	Барр, Арчибальд, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Бейкман, Мартин Б., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Баркер, Джордж Э., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Брандейдж, Гилберт Ф., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; откомандирован в качестве возницы в квартирмейстерский отдел бригады.

	Берридж, Джозеф Г., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; ранен в бою при Гарнеттс-Хилл, штат Виргиния, 28 июня 1862 г.; направлен в госпиталь в Филадельфии.

	Бейли, Чарльз С., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; взят в плен при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.; освобожден под честное слово.

	Корс, Джордж Г., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; ранен при Гейнс-Хилл 28 июня 1861 г.

	Корнс, Чарльз Т., рядовой, призван 28 декабря 1861 г. в Женеве.

	Де Сент-Круа, Луи П., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; ранен при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Докс, Уильям Г., рядовой, призван 17 декабря 1861 г. в Женеве.

	Дай, Фрэнк, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Эглстон, Джесси, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; ранен при Фредериксбурге 3 мая 1863 г.

	Эллсворт, Дайр У., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Фрешур, Генри, рядовой, призван 22 декабря 1861 г. в Женеве.

	Грин, Джейкоб, рядовой, призван 22 февраля 1862 г. в Сенека-Фолс.

	Хэнви, Роберт Э., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Хейвен, Хайрем, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Хьюитт, Роберт, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Хоппер, Уильям, рядовой, призван 22 февраля 1862 г. в Сенека-Фолс.

	Джонсон, Джон, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; взят в плен при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.; освобожден под честное слово.

	Кин, Фрэнк, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; откомандирован в госпиталь в Филадельфии в качестве санитара.

	Манн, Фредерик, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; понижен из капралов в рядовые 15 сентября 1861 г. по собственной просьбе; откомандирован в качестве клерка в штаб бригады.

	Мейсон, Джон, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Муррелл, Томас, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Макдональд, Джон, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; взят в плен при Фредериксбурге 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово.

	Мошье, Джон, рядовой, призван 23 декабря 1861 г. в Женеве; взят в плен при Фредериксбурге 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово.

	О’Брайен, Патрик, рядовой, призван 4 июля 1861 г.

	Филлипс, Томас, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; откомандирован в качестве возницы в квартирмейстерский отдел бригады.

	Солпо, Филип, рядовой, призван 1 мая 1861 г.

	Скотт, Майрон, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; взят в плен и ранен при Уильямсбурге 5 мая 1862 г.; также взят в плен при Фредериксбурге и освобожден под честное слово.

	Шоулз, Дэвид, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Смит, Джеремайя Э., рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Женеве.

	Спендлав, Филип К., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Шваб, Дэвид, рядовой, призван 15 марта 1862 г. в Женеве; ранен при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.; нога ампутирована.

	Сиглар, Уильям А., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Шорнтон, Джон, рядовой, призван 28 декабря 1861 г. в Женеве.

	Уилбур, Уильям Э., рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Женеве.

	Вирман, Майкл, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Остин, Джонас, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; убит при Фредериксбурге 3 мая 1863 г.

	Адамс, Леви, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; убит при Фредериксбурге 3 мая 1863 г.

	Кейс, Нельсон, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; убит при Фредериксбурге 3 мая 1863 г.

	Ван Остранд, Уильям С., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; убит при Фредериксбурге 3 мая 1863 г.

	Эллис, Джордж Г., капрал, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; пропал без вести при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Хилл, Джон, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Рочестере; пропал без вести при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Леопольд, Джон, рядовой, призван 28 августа 1862 г. в Рочестере; пропал без вести при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Мошье, Дэвисон, рядовой, призван 23 декабря 1861 г. в Женеве; пропал без вести при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Шеммерхорн, С. В. С., рядовой, призван 28 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; пропал без вести при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Шиндлер, Джон, рядовой, призван 28 августа 1862 г. в Рочестере; пропал без вести при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Ван Гелдер, Генри М., рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; пропал без вести при Фредериксбурге 4 мая 1863 г.

	Остин, Смит Дж., рядовой, призван 29 августа 1862 г. в Рочестере; умер 2 марта 1863 г. в госпитале Линкольна, округ Колумбия, от брюшного тифа.

	Бакенстоу, Эдвард У., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; умер 19 июля 1861 г. в лагере Грейнджер, округ Колумбия, в результате несчастного случая со стрельбой.

	Дэвис, Юджин, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; умер 5 августа 1861 г. в госпитале Колумбийского колледжа, Вашингтон, округ Колумбия, от брюшного тифа.

	Гейтс, Джеймс Г., рядовой, умер 29 января 1862 г. в лагере Гриффин, штат Виргиния, от брюшного тифа.

	Гуделл, Асаф, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Рочестере; умер 10 февраля 1863 г. в госпитале Смоктаун, штат Мэриленд.

	Менч, Чарльз, рядовой, призван 28 декабря 1861 г. в Женеве; умер 8 июня 1862 г. в госпитале «Солджерс-Хоум», штат Нью-Йорк; ранен при Уильямсбурге 5 мая 1862 г.; нога ампутирована.

	Стюарт, Джейкоб, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Овиде; умер 20 октября 1862 г. в Хейгерстауне, штат Мэриленд, от брюшного тифа.

	Стоун, Уильям, рядовой, призван 16 января 1862 г. в Женеве; умер 18 июля 1862 г. в госпитале армии США в Филадельфии от брюшного тифа.

	Партридж, Уильям Г., рядовой, призван 18 декабря 1861 г. в Женеве; дата, место и причина смерти неизвестны.

	Томпсон, Джон У., рядовой, призван 28 августа 1862 г. в Рочестере; умер 19 декабря 1862 г. в Уайт-Оук-Черч, штат Виргиния, от воспаления легких.

	Винсент, Юджин А., сержант, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; умер 29 августа 1861 г. в госпитале Колумбийского колледжа, Вашингтон, округ Колумбия, от брюшного тифа.

	Вудкок, Харрисон, капрал, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; умер 13 февраля 1863 г. в госпитале Аннаполис-Джанкшен от хронической дизентерии.

	Бертон, Томас, рядовой, дезертировал из госпиталя в Филадельфии.

	Кроуфорд, Майрон У., рядовой, призван 6 января 1862 г. в Женеве; дезертировал 28 марта 1862 г. из Александрии, штат Виргиния.

	Доддингтон, Марк, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; дезертировал 31 октября 1861 г. из лагеря Гриффин, штат Виргиния.

	Муди, Джордж У., рядовой, призван 4 января 1862 г. в Женеве; дезертировал 28 марта 1862 г. из Александрии, штат Виргиния.

	Смит, Джордж, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; дезертировал 20 августа 1861 г. из лагеря Лайон, штат Мэриленд.

	Смит, Чарльз У., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; дезертировал 28 марта 1862 г. из Александрии, штат Виргиния.

	Шервуд, Джордж Г., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; дезертировал 5 августа 1862 г. из Харрисонс-Лэндинг.

	Турек, Фредерик, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; дезертировал, дата неизвестна, из госпиталя в Филадельфии.





УВОЛЕНЫ.


	Остин, Херли С., рядовой, призван 1 сентября 1861 г. в Рочестере; уволен 17 марта 1863 г. в лагере Уайт-Оук-Черч по инвалидности.

	Бакстер, Томас, капрал, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Боуэн, Томас Г., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Бротертон, Элвин, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Браун, Чарльз Б., рядовой, призван 22 декабря в Женеве.

	Бич, Уильям Р., музыкант, призван 1 мая в Женеве; уволен 3 июля 1862 г. в Харрисонс-Лэндинг из-за хронической дизентерии.

	Блинн, Томас Б., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Конклин, Роберт, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; уволен 21 февраля 1862 г. из госпиталя в Филадельфии по инвалидности.

	Кэмпбелл, Майкл, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; уволен 24 сентября 1863 г. из госпиталя в Балтиморе; ранен в руку при Уильямсбурге 5 мая 1862 г.

	Докс, Стивен, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; уволен 16 марта 1863 г. из госпиталя общего профиля США, штат Пенсильвания; ранен в ногу при Энтитеме 17 сентября 1862 г.

	Денис, Александр, капрал, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Денис, Джейкоб, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Дай, Дэвид Л., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; уволен 18 февраля 1862 г. в лагере Гриффин, штат Виргиния, по инвалидности.

	Эглстон, Генри, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Форд, Генри К., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Фрешур, Чарльз, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Хибнер, Джордж, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Рочестере; уволен 3 января 1863 г. в Уайт-Оук-Черч, штат Виргиния.

	Хикс, Уильям Г., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Харрисон, Джон, рядовой, призван 28 августа 1862 г. в Рочестере; уволен 15 января 1863 г. в Уайт-Оук-Черч, штат Виргиния, по инвалидности.

	Харт, Эгберт, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Рочестере; уволен 3 января 1863 г. в Уайт-Оук-Черч, штат Виргиния, по инвалидности.

	Джонсон, Джозеф, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; уволен 10 марта 1862 г. в лагере Гриффин, штат Виргиния, по инвалидности.

	Джонс, Элегант У., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Джонсон, Натан О., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; уволен 3 января 1863 г. в Уайт-Оук-Черч, штат Виргиния, по инвалидности.

	Ноултон, Шерман, рядовой; уволен 21 октября 1861 г. в форте Итан Аллен, штат Виргиния, по инвалидности.

	Клингбери, Фредерик, рядовой, призван 14 января 1862 г. в Женеве; уволен 22 апреля 1862 г. в Ньюпорт-Ньюс, штат Виргиния, по инвалидности.

	Кейн, Патрик, рядовой, призван 13 января 1862 г. в Женеве; уволен 31 декабря 1862 г. в Вашингтоне, округ Колумбия, по инвалидности.

	Монро, Кертис К., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; уволен 17 января 1862 г. в лагере Гриффин, штат Виргиния, по инвалидности.

	Мерфи, Барни, рядовой, призван 21 февраля 1862 г. в Сенеке, уволен 4 апреля 1862 г. в Ньюпорт-Ньюс, штат Виргиния, по инвалидности.

	Макайвер, Уильям, рядовой; уволен 23 апреля 1862 г. в Ньюпорт-Ньюс по инвалидности.

	Маннинг, Уильям М., рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Пайк, Бенджамин, рядовой, призван 18 января 1862 г. в Женеве; уволен, время неизвестно, из госпиталя в Александрии по инвалидности.

	Петри, Питер, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Пратт, Хайрем, рядовой.

	Партридж, Фрэнк, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве; уволен 27 октября 1862 г. из госпиталя США в Олбани; огнестрельное ранение руки.

	Роуд, Уильям П., рядовой.

	Редфилд, Уильям Б., рядовой, призван 26 августа 1862 г. в Барре; уволен 17 ноября 1862 г. в Аккуа-Крик, штат Виргиния; для зачисления в состав оркестра бригады.

	Смит, Генри, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Уитер, Бенджамин, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.

	Уилсон, Эзра, рядовой, призван 1 мая 1861 г. в Женеве.



ПЕРЕВЕДЕНЫ.


	Бойл, Барни, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Сенеке; переведен в роту D 33-го полка нью-йоркских добровольцев и прикомандирован к 49-му полку нью-йоркских добровольцев 15 мая 1863 г.

	Брукс, Мартин, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Кэди, Эдвин А., рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Кейвуд, Дэвид Г., рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Овиде; то же, что и выше.

	Дарт, Джонатан, рядовой, призван 31 августа 1861 г. в Овиде; то же, что и выше.

	Итон, Ортус К., рядовой, призван 28 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Эверест, Кэлвин Г., рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Овиде; то же, что и выше.

	Гаффи, Чарльз, рядовой, призван 28 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Джиллетт, Уильям Г., рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Викторе; то же, что и выше.

	Джиллетт, Кларк Б., рядовой, призван 28 августа 1861 г. в Викторе; то же, что и выше.

	Гайр, Патрик, рядовой, призван 29 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Гайр, Майкл, рядовой, призван 29 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Харт, Майкл, рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Хейвенс, Джон С., рядовой, призван 28 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Айртон, Томас, рядовой, призван 5 сентября 1861 г. в Сенека-Фолс; то же, что и выше.

	Ларвуд, Роберт, рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Ларвуд, Лоренцо, рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Ларвуд, Сэмюэл, рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Маккарти, Томас, рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Викторе; то же, что и выше.

	Ричбург, Генри, рядовой, призван 29 августа 1861 г. в Рочестере; то же, что и выше.

	Ван Гелдер, Эллид, рядовой, призван 28 августа 1861 г. в Сенека-Фолс; то же, что и выше.

	Вур Хис, Визнер, рядовой, призван 31 августа 1861 г. в Овиде; то же, что и выше.



РОТА I.


	Рут, Эдвард Э., капитан, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; лейтенант при зачислении, произведен в капитаны 21 декабря 1861 г. на место Леттса, ушедшего в отставку; отсутствует, ранен в бою 3 мая 1863 г.

	Леттс, Джеймс М., капитан, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; ушел в отставку 31 декабря 1861 г., отставка принята по приказу генерала Макклеллана.

	Лонг, Уильям Г., первый лейтенант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; произведен из вторых лейтенантов в первые лейтенанты 31 декабря 1861 г.; произведен в капитаны и помощники исполняющего обязанности генерал-адъютанта, переведен в штаб генерала Винтона 25 ноября 1862 г.

	Бреннан, Джордж, первый лейтенант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в сержанты 1 августа 1861 г.; произведен в старшие сержанты 1 января 1862 г.; произведен в первые лейтенанты 27 декабря 1862 г.; назначен в роту I по приказу полковника Р. Ф. Тейлора.

	Хау, Чарльз, второй лейтенант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; произведен из старших сержантов во вторые лейтенанты 31 декабря 1861 г.; ушел в отставку 30 октября 1862 г.; назначен в роту I по приказу полковника Тейлора.

	Хантер, Томас, старший сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1862 г.; произведен в старшие сержанты 1 января 1863 г. по приказу полковника Тейлора.

	Гордон, Джон, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1862 г.; произведен в старшие сержанты 1 января 1863 г. по приказу полковника Тейлора.

	Райс, Эдвард С., сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Ширман, Джордж, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1862 г.; произведен в старшие сержанты 1 января 1863 г. по приказу полковника Тейлора.

	Демминг, Патнэм, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в сержанты 1 января 1863 г. по приказу полковника Тейлора.

	Шульц, Моррис, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1863 г. по приказу полковника Тейлора.

	Рэндольф, Байрон, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1863 г. приказом полковника Тейлора.

	Миксон, Менго, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1863 г. приказом полковника Тейлора.

	Плейстед, Уильям, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1863 г. приказом полковника Тейлора; отсутствует, находится в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия, из-за ранений, полученных в бою 4 мая 1863 г.

	Барбер, Дорр, капрал, призван 22 мая 1863 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1863 г. приказом полковника Тейлора; отсутствует, находится в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия, из-за ранений, полученных в бою 4 мая 1863 г.

	Миллис, Чарльз, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1863 г. приказом полковника Тейлора.

	Смит, Оуэн, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1863 г. приказом полковника Тейлора; переведен из роты D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев 17 октября 1862 г.

	Янгс, Джордж, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении; произведен в капралы 1 января 1863 г. приказом полковника Тейлора.

	Эшли, Джон, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире.

	Амброуз, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев 17 октября 1862 г. приказом полковника Тейлора.

	Бреннин, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Бейкер, Дэниел Г., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Бишоп, Чарльз, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Кори, Джеймс У., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия; отсутствует из-за ранений, полученных в бою 4 мая 1863 г.

	Чидси, Огастес А., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Конуэй, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев 17 октября 1862 г. приказом полковника Тейлора; в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия; отсутствует из-за ранений, полученных в бою 3 мая 1863 г.

	Дойл, Джеймс, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире.

	Дейли, Дэниел, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Дэвис, Джон Р., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Декер, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев 17 октября 1862 г. приказом полковника Тейлора.

	Дарем, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Эдди, Уильям Х., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия; отсутствует из-за ранений, полученных в бою 3 мая 1863 г.

	Фернер, Джеймс, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире; в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия; отсутствует из-за ранений, полученных в бою 3 мая 1863 г.

	Фреденбург, Сильвестр, рядовой, призван 14 марта 1862 г. в Майло; дезертировал 1 апреля 1862 г.; задержан 1 сентября 1862 г.

	Хоуп, Мартин, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Холмс, Джон А., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Хант, Юджин, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Хант, Уильям У., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Хайатт, Чарльз, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире.

	Махар, Майкл, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Маккинни, Трумэн, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире.

	Макконнелл, Чарльз, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире.

	Мерритт, Хакетт, рядовой, призван 14 марта 1862 г. в Майло; в госпитале у моста через Потомак-Крик, Вирджиния; отсутствует из-за ранений, полученных в бою 3 мая 1863 г.

	Маллиган, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев 17 октября приказом полковника Тейлора.

	Нири, Джон Э., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Пирс, Уильям Ф., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Рейнольдс, Джордж, рядовой, призван 29 декабря 1861 г. в Женеве.

	Рапли, Оливер, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Спрэг, Джеремайя, рядовой, призван 8 февраля 1861 г. в Эльмире; ранен в бою 4 мая 1863 г.

	Шутер, Чарльз, рядовой, призван 6 января 1862 г. в Женеве; в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия, ранен в бою 3 мая 1863 г.

	Синглтон, Эдвард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев 17 октября 1862 г. приказом полковника Тейлора.

	Слоун, Уильям В. Р., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Уитон, Сэмюэл, рядовой, призван 27 июля 1861 г. в Эльмире.

	Уитон, Питер С., рядовой, призван 24 февраля 1862 г. в Женеве; уволен в Эльмире, штат Нью-Йорк, 8 июля 1861 г.; вновь призван 24 февраля 1862 г.

	Уилер, Эдвард, рядовой, призван 10 марта 1862 г. в Майло; в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия; отсутствует из-за ранений, полученных в бою 4 мая 1863 г.

	Уолкотт, Джон Г., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; в плену с 27 июня 1862 г. по 18 июля 1862 г.

	Уэллс, Джордж, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире; в госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия; отсутствует из-за ранений, полученных в бою 4 мая 1863 г.; дезертировал 22 мая 1862 г.; переведен 2 сентября 1862 г.

	Брейзи, Фримен М., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 17 декабря 1862 г. в госпитале на Калверт-стрит в Балтиморе, штат Мэриленд, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Браун, Чарльз, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 5 октября 1861 г. в Главном госпитале США в Балтиморе, штат Мэриленд, приказом генерала Дикса.

	Бейкер, Оливер, рядовой, призван 28 января 1861 г. в Женеве; уволен 1 апреля 1862 г. в Главном госпитале США в Александрии, штат Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Комсток, Чарльз, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 22 января 1863 г. в Главном госпитале США в Портсмут-Гроув, штат Род-Айленд, по свидетельству хирурга о негодности к службе приказом капитана Мэя, 1-й артиллерийский полк, коменданта гарнизона.

	Кук, Дэвид А., сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен в Новом лагере выздоравливающих, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Кули, Бруэн, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 14 февраля 1863 г. в Новом лагере выздоравливающих, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Дойл, Ричард Б., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 26 декабря 1862 г. в лагере близ Уайт-Оук-Черч, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе; переведен из роты D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев 17 октября 1862 г. приказом полковника Тейлора.

	Дир, Ричард, рядовой, призван 23 августа 1862 г. в Рочестере; уволен 20 ноября 1862 г. приказом генерала Франклина для зачисления в бригадный оркестр.

	Дир, Ричард-младший, рядовой, призван 26 августа 1862 г. в Рочестере; уволен 20 ноября 1862 г. приказом генерала Франклина для зачисления в бригадный оркестр.

	Эскотт, Генри, рядовой, призван 26 августа 1862 г. в Рочестере; уволен 20 ноября 1862 г. приказом генерала Франклина для зачисления в бригадный оркестр.

	Фрост, Джон, рядовой, призван 21 августа 1862 г. в Барре; уволен 20 ноября 1862 г. приказом генерала Франклина для зачисления в бригадный оркестр.

	Гондри, Джордж У., рядовой, призван 23 января 1862 г. в Олбани; уволен 1 апреля 1862 г. в Главном госпитале США в Александрии, штат Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Гейдж, Чарльз, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 6 февраля 1863 г. в Новом лагере выздоравливающих, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Харлорд, Ричард Т., капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 5 октября 1861 г. в Главном госпитале США в Балтиморе, штат Мэриленд, приказом генерала Дикса.

	Хаббард, Делос К., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 15 сентября 1862 г. в Главном госпитале США в Филадельфии, штат Пенсильвания, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Келлисон, Сэмюэл, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире; уволен 15 сентября 1861 г. в лагере Итан-Аллен, Вирджиния, согласно закону о несовершеннолетних.

	Кин, Уильям Х., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 9 января 1863 г. в госпитале США [Патентное ведомство], Вашингтон, округ Колумбия, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Киддер, Клемент У., капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 15 января 1863 г. в Новом лагере выздоравливающих, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Мид, Нейтан, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире; уволен 10 сентября 1861 г. в лагере Итан-Аллен, Вирджиния, согласно закону о несовершеннолетних.

	Морс, Дэймон, музыкант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 9 августа 1862 г. в Харрисонс-Лэндинг, Вирджиния, приказом Военного министерства.

	Мид, Питер В., сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен в Новом лагере выздоравливающих, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Нэш, Кристофер, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 10 декабря 1862 г. в Новом лагере выздоравливающих, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Ньюлав, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 31 декабря 1861 г. в лагере Гриффин, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Пирс, Джеремайя С., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 5 октября 1861 г. в Главном госпитале США в Балтиморе, штат Мэриленд, приказом генерала Дикса.

	Куик, Чарльз Б., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 17 февраля 1863 г. в Новом лагере выздоравливающих, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Риппи, Джеймс Б., рядовой, призван 25 августа 1862 г. в Йорке; уволен 20 ноября 1862 г. приказом генерала Франклина для зачисления в бригадный оркестр.

	Ричардсон, Хайрам, рядовой, призван 23 августа 1862 г. в Йорке; уволен 20 ноября 1862 г. приказом генерала Франклина для зачисления в бригадный оркестр.

	Бонни, Корнелиус, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 13 июня 1862 г. из лагеря Линкольн, Вирджиния.

	Стронг, Ричард, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире; уволен 1 августа 1861 г. в лагере Грейнджер, округ Колумбия, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Шоу, Льюис, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 7 марта 1863 г. в Вашингтоне, округ Колумбия, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Смит, Уилбер, рядовой, призван 26 августа 1862 г. в Барре; уволен 20 ноября 1862 г. приказом генерала Франклина для зачисления в бригадный оркестр.

	Вудрафф, Джон, рядовой, призван 24 февраля 1862 г. в Женеве; уволен 4 января 1863 г. в Главном госпитале США в Ньюарке, штат Нью-Джерси, по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Уитни, Хайрам, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен 3 января 1863 г. в лагере близ Уайт-Оук-Черч, Вирджиния, по свидетельству хирурга о негодности к службе; переведен из роты D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев 17 октября 1862 г. приказом полковника Тейлора.

	Дойл, Джеймс, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире; переведен в Женеве, штат Нью-Йорк; передан военному коменданту в Эльмире, штат Нью-Йорк; подлежит возвращению в Армию Потомака.

	Маккинни, Трумэн, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире; переведен в Женеве; передан военному коменданту в Эльмире; подлежит возвращению в Армию Потомака.

	Мерритт, Хакетт, рядовой, призван 14 марта 1862 г. в Майло; переведен в Женеве; передан военному коменданту в Эльмире; подлежит возвращению в Армию Потомака.

	Уитон, Питер С., рядовой, призван 24 февраля 1862 г. в Женеве; переведен в Женеве; передан военному коменданту в Эльмире; подлежит возвращению в Армию Потомака.

	Роджерс, Уильям Б., рядовой, призван 25 августа 1862 г. в Барре; переведен 15 мая 1863 г. в Уайт-Оук-Черч, Вирджиния, приказом генерал-майора Седжвика в 49-й полк Нью-Йоркских добровольцев.

	Этуотер, Генри, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 20 января 1862 г. в Главном госпитале США в Джорджтауне, округ Колумбия, от брюшного тифа.

	Коулман, Арчибальд, рядовой, призван 1 июля 1861 г. в Эльмире; умер 9 декабря 1861 г. в лагере Гриффин, Вирджиния, от брюшного тифа.

	Кроуфут, Элиша, рядовой, призван 1 июля 1862 г. в Эльмире; умер 13 августа 1862 г. в госпитале на острове Дэвидс, штат Нью-Йорк, от брюшного тифа.

	Чепмен, Чарльз, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 3 сентября 1862 г. в госпитале Ньюарка, штат Нью-Джерси, от брюшного тифа.

	Кори, Джордж У., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; убит в бою 4 мая 1863 г. у Сейлем-Чапел, Вирджиния.

	Фостер, Уильям, рядовой, призван 1 июля 1861 г. в Эльмире; умер 7 октября 1861 г. в Главном госпитале США в Джорджтауне, округ Колумбия, от брюшного тифа.

	Хортон, Льюис Г., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 19 августа 1862 г. в Колумбийском госпитале, Вирджиния, от кори.

	Хамфри, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 19 декабря 1861 г. в лагере Гриффин, Вирджиния, в результате случайного выстрела.

	Холмс, Льюис Б., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 7 декабря 1862 г. в Семинарском госпитале, Хейгерстаун, штат Мэриленд, от лихорадки и дизентерии.

	Джонсон, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; убит в бою 4 мая 1863 г. у Сейлем-Чапел, Вирджиния.

	Мердок, Огастес, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 17 января 1862 г. в лагере Гриффин, Вирджиния, от брюшного тифа.

	Райкер, Уильям, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 28 августа 1861 г. в лагере Грейнджер, Вирджиния, от дифтерии.

	Шарп, Клайн, рядовой, призван 1 июля 1861 г. в Эльмире; умер 3 октября 1861 г. в Главном госпитале США в Аннаполисе, штат Мэриленд, от дифтерии.

	Реппингер, Генри М., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер 1 октября 1862 г. в госпитале Финли, округ Колумбия, от хронической дизентерии.

	Куик, Джордж, рядовой, призван 28 января 1862 г. в Женеве; умер 30 июня 1862 г. в госпитале на станции Сэвидж, Вирджиния, от брюшного тифа.

	Экинс, Дэвид, рядовой, призван 1 июля 1861 г. в Эльмире; дезертировал 22 сентября 1861 г. из лагеря Итан-Аллен, Вирджиния.

	Эджинс, Джозеф, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 13 июня 1862 г. из лагеря Линкольн, Вирджиния.

	Болдуин, Чарльз, рядовой, призван 1 июля 1861 г. в Эльмире; дезертировал 8 июня 1862 г. из лагеря Линкольн.

	Бойд, Джеймс Дж., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 7 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Болл, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 7 июля 1861 г. из Эльмиры.

	Каттерсон, Эндрю, рядовой, призван 14 марта 1862 г. в Майло; дезертировал 20 октября 1862 г. из Хейгерстауна, штат Мэриленд.

	Форшей, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 15 сентября 1862 г. из Крэмптон-Гэп, штат Мэриленд.

	Форшей, Чарльз, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 8 июля 1861 г. из Эльмиры, штат Нью-Йорк.

	Гейтс, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 8 июля 1861 г. из Эльмиры, штат Нью-Йорк.

	Холкомб, Джона, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 8 июля 1861 г. из Эльмиры, штат Нью-Йорк.

	Хайленд, Фентон К., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 8 июля 1861 г. из Эльмиры, штат Нью-Йорк.

	Хартвелл, Джона, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 9 июля 1861 г. из Эльмиры, штат Нью-Йорк.

	Мэдден, Джордж, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 28 октября 1862 г. из Хейгерстауна, штат Мэриленд.

	Оливер, Джон, музыкант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 23 июля 1862 г. из Харрисонс-Лэндинг, Вирджиния.

	Ройс, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 13 июня 1862 г. из лагеря Линкольн, Вирджиния.

	Стеттер, Альберт, рядовой, призван 6 июля 1861 г. в Эльмире; дезертировал 22 декабря 1861 г. из лагеря Гриффин, Вирджиния.

	Уайт, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал 5 июля 1861 г. из Эльмиры, штат Нью-Йорк.



РОТА K.


	Макгроу, Патрик, капитан, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; капитан при зачислении.

	Бернард, Бирн, первый лейтенант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; первый лейтенант при зачислении; ранен в бою.

	Кэри, Сэмюэл, второй лейтенант; назначен 6 августа 1861 г.; откомандирован в штаб генерала Смита.

	Райан, Патрик, второй лейтенант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; ушел в отставку 6 августа 1861 г.

	Каррен, Джеймс, первый сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; взят в плен 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово.

	Робинсон, Уильям, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; взят в плен 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово.

	Смит, Уильям, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Мартин, Томас, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	О’Брайен, Майкл, сержант, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире. Капрал при зачислении, назначен сержантом 1 сентября 1862 г., ранен при Фредериксбурге, Вирджиния, 4 мая 1863 г.

	Макфарланд, Хью, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; ранен 3 мая 1863 г. при Фредериксбурге, Вирджиния.

	Тобин, Джон, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Макгуайр, Фрэнк, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; рядовой при зачислении, назначен капралом 1 сентября 1862 г.

	Андерсон, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Олман, Фрэнк, рядовой, призван 22 февраля 1862 г. в Олбани; ранен в бою 29 июня 1862 г.

	Бэрри, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Батлер, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Бойл, Майкл, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Кристи, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Кристи, Николас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Кейси, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Кэрролл, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Кэрролл, Оуэн, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Синчер, Майкл, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Кристлер, Джеремайя, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Косталло, Ричард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Каннингем, Майкл, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; взят в плен 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово.

	Доннелли, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Дауд, Люк, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Фэгин, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Хант, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; взят в плен 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово.

	Лейхи, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Макреддан, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; взят в плен 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово.

	Макгуайр, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; ранен при Фредериксбурге, Вирджиния, 3 мая 1863 г.

	Макгроу, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире.

	Макгроу, Дэниел, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; взят в плен 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово.

	Марки, Патрик, рядовой, призван 5 июля 1861 г. в Эльмире; взят в плен 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово.

	О’Доннохо, Корнелиус, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; переведен из роты E в роту K в июле 1861 г. приказом полковника Тейлора.

	Ро, Джеймс, рядовой, призван 24 мая 1861 г. в Эльмире.

	Райан, Оуэн, рядовой, призван 24 мая 1861 г. в Эльмире.

	Райан, Томас, рядовой, призван 24 мая 1861 г. в Эльмире.

	Скалли, Джеймс, рядовой, призван 24 мая 1861 г. в Эльмире.

	Стиклс, Джозеф, рядовой, призван 24 мая 1861 г. в Эльмире.

	Стед, Джозеф, рядовой, призван 24 мая 1861 г. в Эльмире.

	Уолш, Патрик, рядовой, призван 24 мая 1861 г. в Эльмире; взят в плен 4 мая 1863 г. и освобожден под честное слово; переведен из роты D в роту K приказом полковника Тейлора.

	Макгроу, Джеймс, сержант, призван 22 мая в Эльмире; ранен при Меканиксвилле 25 мая 1862 г.

	Каррен, Ричард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен и переведен в Медицинский департамент в качестве помощника хирурга полка.

	Каллен, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; ранен при Меканиксвилле 24 мая 1862 г.

	Клэнси, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе 10 ноября 1862 г.

	Майерс, Джордж, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Мэдден, Бернард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Мерфи, Майкл К., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе 12 июля 1862 г.

	Ро, Джеймс-младший, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Пендергасс, Майкл, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе 3 января 1863 г.

	Доннохо, Майкл, рядовой, призван 1 сентября 1862 г. в Олбани; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе 24 октября 1862 г.

	Томпсон, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе 3 сентября 1862 г.

	Байрон, Джон, рядовой, призван 1 февраля 1862 г. в Олбани; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе.

	Гибсон, Джеймс, рядовой, призван 30 августа 1862 г. в Олбани; уволен приказом генерала Франклина 17 ноября 1862 г.

	Джослин, Сэмюэл Б., рядовой, призван 26 августа 1862 г. в Олбани; уволен приказом генерала Франклина 17 ноября 1862 г.

	Уайт, Стивен, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; уволен по свидетельству хирурга о негодности к службе 29 октября 1862 г.

	Ходжсон, Джон, рядовой, призван 27 августа 1862 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев и прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г. приказом генерала Седжвика.

	Нун, Джеймс, рядовой, призван 30 августа 1861 г. в Рочестере; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев и прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г. приказом генерала Седжвика.

	Ньюджент, Патрик, рядовой, призван 31 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; переведен в роту D 33-го полка Нью-Йоркских добровольцев и прикомандирован к 49-му полку Нью-Йоркских добровольцев 15 мая 1863 г. приказом генерала Седжвика.

	Бойл, Томас, рядовой, призван 5 июля 1861 г. в Эльмире; умер в Хейгерстауне, штат Мэриленд, 11 ноября 1861 г.

	Финеган, Джозеф, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в лагере Гриффин, Вирджиния, 25 декабря 1861 г.

	Райли, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в Фредерик-Сити, штат Мэриленд, 28 ноября 1862 г.

	Кларк, Джордж, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в Ньюарке, штат Нью-Джерси, 19 октября 1862 г.

	Кросс, Эмис Н., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в Харрисонс-Лэндинг 11 ноября 1862 г.

	Хейс, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в госпитале в Вашингтоне 11 июля 1862 г.

	Макконнелл, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в Александрии, Вирджиния, 29 октября 1862 г.

	Мерфи, Майкл, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в Аннаполисе в октябре 1862 г.

	Райан, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; умер в Хейгерстауне 8 ноября 1862 г.

	Мерфи, Дэниел, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; убит в бою при Меканиксвилле 24 мая 1862 г.

	Кэрролл, Майкл, рядовой, призван 28 августа 1862 г. в Сенека-Фолс; убит в бою при Фредериксбурге 3 мая 1863 г.

	Смит, Бернард, рядовой, призван 4 июля 1861 г. в Эльмире; убит в бою при Фредериксбурге 3 мая 1863 г.

	Бернс, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 5 июля 1861 г.

	Колф, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 4 июля 1861 г.

	Бойл, Лоуренс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 3 июля 1861 г.

	Доннелли, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 4 июля 1861 г.

	Флинн, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 6 июля 1861 г.

	Даннгуд, Томас, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Уильямспорте, штат Пенсильвания, 7 июля 1861 г.

	Хейс, Денис, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Уильямспорте, штат Пенсильвания, 7 июля 1861 г.

	Хант, Гордон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 4 июля 1861 г.

	Киллер, Джеймс, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 4 июля 1861 г.

	Макгилл, Майкл, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Балтиморе, штат Мэриленд, 8 июля 1861 г.

	Макгроу, Бернард, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 3 июля 1861 г.

	Мерфи, Хью, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Балтиморе, штат Мэриленд, 6 июля 1861 г.

	Миллер, Джозеф, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Вашингтоне, округ Колумбия, 10 июля 1861 г.

	Нейгл, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Вашингтоне, округ Колумбия, 10 июля 1861 г.

	Роджерс, Патрик, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 4 июля 1861 г.

	Райан, Филип, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Уильямспорте, штат Пенсильвания, 7 июля 1861 г.

	Свифт, Уильям Б., рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Эльмире 4 июля 1861 г.

	Уолладж, Троман, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал в Вашингтоне, округ Колумбия, 10 июля 1861 г.

	Джи, Уильям, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире; дезертировал из лагеря близ Уайт-Оук-Черч, Вирджиния, 23 февраля 1863 г.

	Якли, Аннис, рядовой, призван 29 сентября 1861 г. в Сенека-Фолс, дезертировал при Фредериксбурге 2 ноября 1862 г.

	Смит, Джон, рядовой, призван 27 августа 1861 г. в Рочестере, дезертировал в Хейгерстауне, штат Мэриленд.

	Маккейб, Джон, рядовой, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире, дезертировал из лагеря Итан-Аллен, Вирджиния.

	Маккинни, Патрик, рядовой, призван 5 июля 1861 г. в Эльмире, дезертировал из лагеря Гриффин 1 декабря 1861 г.

	Бакли, Дэниел, рядовой, призван 5 июля 1861 г. в Эльмире, дезертировал из лагеря Итан-Аллен.

	Килти, Майкл, капрал, призван 22 мая 1861 г. в Эльмире, дезертировал из Терки-Бенд 2 июля 1862 г.
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